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Introduction

Romanian is a Romance language spoken in Romania, the Re-
public of Moldova, and in parts of Serbia and Hungary bordering
on Romania. Almost ninety per cent of Romania’s population of
23 million has Romanian as their mother tongue and a further
2.8 million native Romanian-speakers represent 65 per cent of the
population of the Republic of Moldova.

Romanian or Daco-Romanian (so-named because its develop-
ment is associated with the Roman province of Dacia) is a Latin
language and is one of four varieties of the sub-group of Romance
known as Balkan Romance. The other three are: Aromanian
or Macedo-Romanian, spoken in a number of communities in
northern Greece and Albania; Megleno-Romanian, spoken in a
small area north of Thessaloniki; and Istro-Romanian, spoken in
a very small number of villages in the Istrian peninsula on the
Adriatic. All four varieties are considered to have developed from
the Latin spoken in the area of the Balkans covered by the Roman
provinces of Dacia, Moesia and Illyricum, their separation being
caused by the intrusion of the Slavs in the sixth and seventh
centuries.

Origins

The Roman emperor Trajan conquered Dacia in campaigns lasting
from ap 105 to 107 and colonized it with settlers from all parts of
the Empire, who intermarried with the local population, thus
producing the Daco-Roman people who were the forebears of the
Romanians. After Dacia was abandoned by the Romans in ap 271,
it became a battleground and gateway to the south for successive
invaders, amongst them the Slavs. The Slavs who settled north of
the Danube, in the area of present-day Romania, were assimilated
by the Romance-speaking population. After the seventh century,



any reference to, or trace of, the Romance-speaking population
both south and north of the Danube is extremely rare. Two
seventh-century chroniclers, writing in Greek (and both using the
same original text) mention a soldier in the Byzantine army who
spoke these words in his native language: Torna, torna, fratre. The
phrase, connected with an event during a campaign in Thrace in
587, is believed to be the earliest evidence of Balkan Romance.
Thereafter the history of Romanian falls silent for almost a thou-
sand years.

The earliest text in Romanian to have been dated is a letter of
1521. Contacts with the Slavs south of the Danube in the four-
teenth century resulted in the first durable cultural links and, via
these links, in a Slavonic garb, the Romanians received from the
Byzantine Empire its religion, art, literature and, in the revised
Cyrillic form, its alphabet. Until the seventeenth century the
language of the Romanians’ literary culture was Church Slavonic.
Romanian, when used, was written in the Cyrillic alphabet. At the
end of the eighteenth century a Latinist movement amongst the
educated Romanian clergy of the Greek Catholic (Uniate) Church
in Transylvania encouraged the use of the Roman alphabet in place
of the Cyrillic, and at the same time attempted to ‘reLatinize’
Romanian vocabulary by introducing an etymological spelling
system that rendered Romanian soare ‘sun’ by sole. The system
had little impact on the Romanian writers of Muntenia and
Moldavia who — aware of their linguistic ties with the Western
Romance languages (in particular with French and Italian) — during
the second and third decades of the nineteenth century sought to
‘modernize’ the language by importing new words from French and
Italian and adapting them to the contemporary structures of
Romanian. The practical problem of matching the sounds of
Romanian with the Cyrillic alphabet led, via transitional alphabets
in the first half of the century, to the abandonment of the Cyrillic
in favour of the Roman alphabet in the 1860s.

Romanian today is written and printed in the Roman alphabet
with three diacritics (until 1989 the Romanian used in what was
then Soviet Moldova — now the Republic of Moldova — was written
and printed in a form of the Russian Cyrillic alphabet). In view
of the relatively recent adoption of the present Romanian alphabet
there has been little time for the written and spoken languages to
diverge. Romanian can be divided into a number of (sub)dialects.
The principal forms are Wallachian and Moldavian, spoken in the
former principalities of Muntenia or Wallachia (in the south-east)

and Moldavia (in the north-east). Other dialects are found in the
north and centre of Transylvania. During the nineteenth century
a convergence of factors led Wallachian to be adopted as the
literary standard: the most prolific of the language reformers was
Wallachian — he owned his own printing press to propagate his
ideas — and it was the Wallachian town of Bucharest which became
the capital of the modern Romanian state in 1859.

The modern language

The isolation of Romanian has given rise to a number of features
that distinguish it from the other Romance languages. The vowel
system is notable for the presence of d@ and #, both central vowels,
whose origins have occasioned much controversy — one school
claiming that they derive from the Daco-Thracian substratum,
the other that they result from a system of accentuation common
to several Balkan languages. Also, alone amongst the Romance
languages, Romanian has preserved three distinct case forms (voca-
tive, nominative/accusative, and genitive/dative) and has a suffixed
definite article: e.g cartea (lit. ‘book the’). Adjectives follow the
pattern of the nouns and agree in number, gender and case. There
are four verb conjugations, closely related to those of classical
Latin. The present subjunctive shares the forms of the indicative,
except in the third person, and is always introduced by the subor-
dinating particle sd@. The basic word order is: subject-verb-object.
Yes/no questions are usually indicated by a change in intonation,
but inversion of subject and verb is an option.

The Romanian alphabet X1

As we have said, Romanian uses the Roman alphabet. Its orthog-
raphy is mainly phonemic: i.e., each letter represents the same
sound in any word in which it occurs, with only a very few excep-
tions.

Here is a table of the 31 letters of the Romanian alphabet in
their proper alphabetical order. Each letter is accompanied by an
English word containing much the same sound; a Romanian word
that uses the letter; and the Romanian pronunciation of the name
of the letter.

Xi



Xii

Letter Sounds like Example (Letter
English name)

a bud nas (nose) (a)

a better casd (house) (euh)

a a cross between cand (when) a
rude and reed

b bag bun (good) (be)

c Scot bec (light bulb) (ce)

d dog dinte (tooth) (de)

e let lemn (wood) (e)

f fog fata (girl) (fe)

g garden griadini (garden) (ge)

h heap hartid (map) (ha)

i sick mic (small) (ee)

i a cross between in (in) i
rude and reed

j pleasure joc (game) (zhe)

k kilogram kilometru (kilometre) (ka)

1 leg lege (law) (le)

m mother modern (modern) (me)

n night nod (knot) (ne)

o cork pom (tree) (o)

) spot pat (bed) (pe)

q quick quaker (quaker) (kju)

T rapid, but trilled, repede (fast) (re)
as in Scots

s salt sare (salt) (se)

s shame sa (saddle) (she)

t stop timp (time) (te)

t cats tard (country) (tse)

u moon cu (with) (u)

v visit valoare (value) (ve)

w white whisky (whisky) (dublu ve)

X mix xilofon (xylophone) (iks)

y yet Yale (lock) (igrek)

z zebra zoni (zone) (ze)

K, q, w and y occur only in borrowed words and proper nouns,

e.g. kilometru, quaker, whisky, Yale. A is equivalent to f.

The following combinations of letters also exist in Romanian:
ce, ci, che, chi, ge, gi, ghe, ghi. They and the sounds they repre-
sent are covered below.

Pronunciation, intonation and stress

Your best guide to Romanian pronunciation is the cassette accom-
panying this textbook where you will hear the language used by
native speakers. The tips given here can offer only an approxima-
tion of the sounds of Romanian.

Intonation is basically similar to that of English.

There is no written accent or sign for stress in Romanian orthog-
raphy and there is no rigid rule as to the position of a stressed
syllable in a word. However, the stressed syllable is always constant
in the various forms of the noun (i.e. it does not change when the
definite article is suffixed).

Vowels
The letter a is similar to the Standard English vowel sound in ‘bud’
and ‘come”:

ac needle nas nose

avem we have pat bed
A differs in quality from a, being a less open sound. It is similar
to the Standard English vowel sound in ‘hearse’, ‘nurse’ and ‘terse’:

mother
father

casd house mamsi
fati girl tati

Except in a few instances & does not occur in a stressed syllable.
E is similar to the Standard English vowel sound in ‘dead’, ‘let’
and ‘red”:

bec light-bulb lemn wood
carte book semn sign

Xiii



The letter i can represent three sounds:

1. Most often it resembles English ‘ee’ in such words as ‘keep’

or ‘seen’:
lin gently pin pine tree
mic small senin bright

2. At the end of a word, when unstressed and not accompanied
by another vowel, i has the value of a scarcely audible ‘y:

ani years gradini gardens
bani money strazi streets

(However, an unstressed final i that is preceded by a conso-
nant plus | or r is pronounced as a full vowel - that is, as in
1. above:

socri parents- sufli you blow

in-law

3. When combined with other vowels, i may also denote a semi-
vowel with a value similar to English ‘y’ in ‘yes’. This occurs
only in combinations with other vowels:

iarba grass iarna winter
ian I take

O is articulated with rounded lips and with the tongue raised higher
than the position for the Standard English vowel sound in ‘mock’
and ‘soft”

om person somn sleep
pom tree

U resembles the Standard English vowel sound in ‘put’ and ‘soot’:

cu with nu no
fum smoke sub under

A and i cannot be equated with any English vowel sound. They
are pronounced midway between ‘ee’ in English ‘keep’ and ‘00’ in
English ‘moon’. They can be practised by pronouncing 4 and then
raising the centre of the tongue even higher:

in in lana wool
mani hand

The letter & was also used to denote the sound f until, in 1953, an
orthographic reform in Romania recommended it be renounced in
favour of 1. In 1993, though, & was reintroduced. Thus ¢ind became
cand, vint became vant, etc. At the beginning and end of a word,
and in compound words formed with in, 1 remains, e.g. in, inceput,
neinceput (but note incat). Both practices are, however, still to be
found.

Consonants

B, f, v, m, s, and z are like English ‘b’, ‘f’, ‘v’, ‘m’, ‘s’ and ‘2’ in
‘bag’, ‘fog’, ‘value’, ‘modern’, ‘save’ and ‘zone’:

bun good modern modern
fata girl sare salt
valoare value zona zone

P, t, d and n are crisper than their English counterparts. P, t and
d and n are pronounced with the tip of the tongue touching the
back of the upper teeth:

pat bed timp time
dinte tooth nod knot

K, q, w and y are pronounced as in English. In Romanian they are
met only in words of foreign origin.

C has the value of ‘k’, as in English ‘kind’, when it is followed by
a, 4, o, u and a:

cand when cal horse
cum how cot elbow

However, when followed by i or e it has the value of ‘ch’, as in
English ‘choice’:

ce what mici small
cine who pleci you leave

(When the ‘k’ of the English ‘kind’, is needed before i and e, then
ch is used:

chelner waiter chibrit match)

XV



Xvi

G has the value of ‘g’ as in English ‘got’ when it is followed by a,
4, o, u and a:

gand thought gari station
gura mouth gol naked

However, when followed by i or e it sounds like ‘g’ in English
‘giant’:

ger frost ginere son-in-law

Gh is only used before i and e where it has the value of ‘g’ as in
English ‘got’
ghinion misfortune ghete boots
H is pronounced like English ‘h’ in ‘heap’ and ‘behind’:
harta map hotel hotel

J is pronounced like the ‘s’ in ‘pleasure’
joc game jefui to rob
L is pronounced like English ‘I’ preceding a vowel as in ‘long’ and
‘leg”
limba tongue, lege law
language
R resembles the trilled ‘r’ characteristic of Scottish English:

radio radio repede quickly

S is pronounced like ‘sh’ in ‘shell”:

sase six astepta to wait
T is prounced like ‘ts’ in ‘cats”

fara country ceati fog
X is pronounced like ‘X’ in ‘mix’:

explica to explain Alexandru  Alexander

However, in certain words, it is pronounced like the ‘gs’ in ‘eggs”:

exemplu example exact exact

1 Buna ziua

Good day

In this unit you will learn about:

¢ Greetings and introductions

e A fi (to be) and other useful verbs
e Numbers up to a hundred

¢ Positive and negative forms

Useful words and phrases

aici here in in

ce? what? intr-adevir indeed

chiar even in general generally

da yes Ia to, at

dar but nu no

de of, from numai only

dela from pe curdnd (see you) soon
din from si and

Dialogue 1 X1
La hotel

At the hotel

Mike Foster, a businessman from Scotland, has recently arrived in
Bucharest and is looking for a place to sit down in his hotel lobby.
He sees an empty seat next to a young woman

MIkE: Buni dimineata, domnisoari. E liber aici, vd rog?
Domnisoara:  Da, poftiti. Luati loc.



MikKE: Multumesc. Stati in hotel? Younc Lapy: I am only staying four days. And you?
Dowmnisoara:  Da, stau chiar aici. MIKE: I am staying three months. I am a businessman.
MIKE: Sunteti din Roménia? My name is Mike Foster. What is yours?
Dowmnisoara:  Da, sunt romanca. Sunt din Timisoara. Dar YouNG LADY:  Rodica Mihai. I am a journalist on the newspaper
dumneavoastri? ‘Today’.
Mixke: Eu sunt din Marea Britanie, din Edinburgh. Sunt MIKE: Is what you do interesting?
scotian. Si cat timp stati in Bucuresti? YouNG LADY: In general, yes. Do you speak Romanian?
Dowmnigsoara:  Stau numai patru zile. Dar dumneavoastrd? MIKE: Unfortunately, not very well.
MIKE: Eu stau trei luni. Sunt om de afaceri. Md numesc
Mike Foster. Si dvs? .
Dowmnisoara:  Eu sunt Rodica Mihai, sunt ziarista la ziarul ‘Azi’. Language points
MikE: Si este interesant ce faceti?
Dowmnisoara: in. genvera], da. Vorbiti l.irnba roméand? Introducin g yours elf
MIKE: Din picate, nu foarte bine.
Mixe: Good morning, miss. Is this seat free, please? When you ask a stranger a question or request help, use the

YouNG LADY:

MIKE:

YouNG LADY:

MikE:

YounG LADY:

MikE:

Yes. Please, go ahead and sit down.

Thank you. Are you staying in the hotel?

Yes, I am staying here.

Are you from Romania?

Yes, I am Romanian. I am from Timigoara. And
you?

I am from Britain, from Edinburgh. I am Scottish.

following gambit:

Vi rog, domnisoara . ..
Va rog, domnule ...

Vi rog, doamna ...

Please miss . ..
Please sir . ..

Please madam . ..

As an alternative to vi rog, you can use scuzafi (excuse me).

Notice in the dialogue how Mike says vi rog, domnisoari when
he asks if he can sit down and the young lady uses poftiti in reply.
Poftiti in this situation means ‘please, go ahead’.

Mike is polite and says thank you:

Multumesc

And how long are you staying in Bucharest?
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He could have also said:

Multumesc, domnisoari

Other common opening phrases which you will meet are:
Cine? Who?
Ce?  What?

Cine sunteti? Who are you?

Ce sunteti? What are you?

Using the dialogue as a guide, try

asking someone if they are from Romania;
asking someone if they are from Britain;
asking a man if he is Scottish;

asking a young lady if she is Romanian.



Indicating nationality

To indicate your nationality in Romanian, you say:

Sunt englez (if you’re a man)

Sunt englezoaici (if you're a woman) } I'm English

Sunt roméan

N I’m Romanian
Sunt romanci

Sunt american

. . . I’'m American
Sunt americani/ americanci

Sunt neamt ’

. I'm German
Sunt nemtoaici
Sunt francez . I'm French
Sunt frantuzoaica

Note that in Romanian descriptive words or adjectives — and this
includes words showing nationality — change their form to agree
with the gender of the person or object they describe. In the

dialogue we had the example of:
Sunt ziarista I'm a journalist (agreeing with Rodica)

You will find also that, with the feminine gender, there are several
different types of ending:

Sunt frantuzoaici
but
Sunt suedezi I’'m Swedish

The adjective roméani was also used in the phrase limba romanai,
Romanian (lit. ‘the Romanian language’).
Other languages are:

limba englezi  English limba spaniold Spanish
limba francezi French limba rusa Russian
limba germani German limba chinezi Chinese

Points to note

Unlike in English, the nationality of a person in Romanian is writ-
ten with a small initial letter. Capital letters are only used in the
names of countries.

un englez un american
an Englishman an American
englezi americani
Englishmen Americans

but
Anglia Statele Unite
England The United States

Marea Britanie
Great Britain

Asking someone’s name and
introducing oneself

To ask someone’s name in Romanian we can say either:

Cum vi numiti? What is your name?

(lit. How do you name yourself?)
or

Cum vi cheami? What is your name?

(lit. How do they call you?)
In the dialogue we met two ways of presenting oneself:
M3 numesc Mike Foster My name is Mike Foster
Eu sunt Rodica Mihai I’'m Rodica Mihai
A third way is to say:

Mi cheami Mike Foster My name is Mike Foster
(lit. They call me Mike Foster)

Mi cheami Rodica Mihai My name is Rodica Mihai
(lit. They call me Rodica Mihai)

In the phrase Eu sunt Rodica Mihai, eu means ‘I".
The persons in Romanian are:

eu I noi we
tu you
dumneavoastri you voi you

dumneata you



el he ei they (male)
ea she ele they (female)

Note these examples:

She is Romanian
We are English
They are American
They are Romanian

Ea este romanci
Noi suntem englezi
Ei sunt americani
Ele sunt roméance

In the dialogue dumneavoastri was used. Unlike English,
Romanian has four forms for ‘you’.

dumneavoastri (often abbreviated to dvs. when written) is the
most common. This is a polite form of ‘you’.

The other forms are:

tu, used to address one person, when that person is a relative
or close friend

dumneata (usually abbreviated to d-ta), also used to address
one person, but when that person is a colleague or subordinate

voi, used to address two or more persons
Here are some examples:

Dumneavoastri sunteti englez?  Are you English?
Tu esti ziarist? Are you a journalist?
Dumneata esti american? Are you American?

Note the different persons of the verb used by tu and dumneata,
on the one hand, and dumneavoastria, on the other.

The verb ‘to be’

In the dialogue and in the various examples given in this Unit you
may have noticed that we have used all of the forms of the present
tense of the verb ‘to be’ ( ‘I am’, ‘you are’, etc.) in Romanian.

The infinitive ‘to be’ is a fi in Romanian. Its forms can be found
again on the Verb Table.

Exercise 1

See if you can list the forms of the present tense of ‘to be’.

More verbs

Two other very common verbs used are a sta, ‘to stand, to stay,
to reside’, and a face ‘to do’. Their personal forms are:

stau I stand stim we stand
stai you stand stati you stand
sta he/she/it stands stau they stand
fac I do facem we do
faci you do faceti you do
face he/she/it does fac they do

Another common verb meaning ‘to reside, to live’ is a locui. Its
forms are:

locuiesc I live locuim we live
locuiesti  you live locuiti you live
locuieste  he/shel/it lives locuiesc they live

Dialogue 2 X
In lift

In the lift

Robica:  Buni seara, ce coincidenta!

MikEe: Intr-adevir. La ce etaj mergeti?

Ropica:  La doisprezece. Si dumneavoastri?

Mixke: La noua.

Ropica:  Scuzati-mi, dar cum se scrie numele dumneavoastra de
familie?

MikEe: Foster. F-o-s-t-e-r.

Ropica:  Multumesc. Aici e nou.

Mike: Multumesc, la revedere.

Robica:  Pe curand, Mike Foster.

Robica:  Good evening, what a coincidence!
Mike: Indeed. What floor do you want?
Robica:  The twelfth. And you?

Mike: The ninth.



Robica:  Excuse me, but how do you spell your surname?
MikE: Foster. F~o—-s—-t-e-r.

Robica:  Thank you. Here is the ninth floor.

MikEe: Thank you, good-bye.

Ropica:  See you soon, Mike Foster.

Language points

Spelling names

From your very first contact with Romania you are likely to be
asked to spell your name — on a visa slip, for example, when you
enter the country, or by a hotel receptionist when you register. The
Romanian names of the letters are given in the table on p. xii.

If you want to spell out:

Capital ‘S’ you say se mare

Double ‘I’ you say doi de le
So ‘Seller’ would be:

Se mare — e — doi de le — e —re

You may wish to ask how a word is spelled in Romanian. In that
case you would say:

Cum se scrie?
How is it spelled (written)?

Vi rog sa-mi scrieti
Please write it down for me

Cum se scrie numele dvs.?
How do you spell your name?
(lit. How is your name written?)

Note also:

Cum se spune in limba roméana ...?
How do you say in Romanian ...?
(lit. How is said in Romanian . ..?)

Exercise 2

Using the phrases you have been given, try answering the following
questions which are likely to be put to you upon your arrival in
Romania:

1 Cum vi numiti, vd rog?

2 Cum se scrie numele dvs.?

3 Sunteti englez/englezoaicd (american/americanci)?
4 Unde stati in Anglia/Statele Unite?

5 Unde stati in Roménia?

Greetings

In the dialogue we met the greeting: Buni seara, ‘Good evening’.
Other greetings are:

Buni dimineata Good morning
Buni ziua Good day
Buni seara Good evening

Noapte buni Good night
Buni Hi

Salut Greetings

La revedere Goodbye

Pe curand See you soon
Pa bye

(a familiar form usually used when addressing a friend)

Ce mai faci? How are you? (informal)

Ce mai faceti? How are you? (formal)
Earlier in this unit we met forms of addressing strangers:

Vi rog, domnule ... Please Sir (Mr) ...

Vi rog, doamni ... Please Madam (Mrs) . ..
To address someone familiar you simply add the name:

Vi rog, domnule Popescu ... Please Mr Popescu . ..
Vi rog, doamni Popescu ... Please Mrs Popescu . ..

Vi rog, domnisoari Popescu ... Please Miss Popescu . ..
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Numbers
0 zero 8 opt 15
1 unu, una 9 noua 16
2 doi, doui 10 zece 17
3 trei 11 unsprezece 18
4 patru 12 doisprezece, 19
5 cinci douisprezece 20
6 sase 13 treisprezece
7 sapte 14 paisprezece

cincisprezece
saisprezece
saptesprezece
optsprezece
nouisprezece
douiizeci

From 20 upwards the numbers are followed by de when indicating

quantity. Thus:

cincisprezece ani 15 years
but
douizeci de ani 20 years

Also note that in colloquial speech the -sprezece ending is clipped

to -spe:

ungpe, doispe, douiispe, treispe, paispe, cinspe, saispe,

saptespe, optspe, nouispe.

21 douizeci si unu, douizeci si una
22 douizeci si doi, douizeci si doud
23 douiizeci si trei

24 douizeci si patru

etc.

30 treizeci

31 treizeci si unu, treizeci si una
32 treizeci si doi, treizeci si doui
33 treizeci si trei

etc.

The numbers up to 100 follow the same pattern. The multiples

of ten from 40 to 90 are:

40 patruzeci
50 cincizeci
60 saizeci
70 saptezeci

80 optzeci
90 nouizeci
100 o suta

Expressing age
To ask how old someone is you can say:

Citi ani aveti?
How old are you?  (lit. How many years do you have?)

Ce varsti aveti?
How old are you?  (lit. What age do you have?)

In reply you might say:

Am douiizeci si doi de ani
I am 22

Negation

To give a negative answer to a question or to make a negative
statement you use nu before the verb:

Sunteti englez?
Are you an Englishman?

Nu, nu sunt englez, sunt american.
No, I'm not English, I'm American.

Stati la Washington?
Do you live in Washington?

Nu, nu stau la Washington, stau la New York.
No, I don’t live in Washington, I live in New York.

Compare these with positive answers to the same questions:

Sunteti englez? Are you an Englishman?
Da, sunt englez Yes, I'm English
Stati la Washington? Do you live in Washington?

Da, stau la Washington Yes, I'm from Washington

1"
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Nu is also used when you want to say ‘nothing’, ‘no one’ or
‘never’ using a verb:

Nu am nimic
I have nothing

Nu stau niciodati la hotel
I never stay at (a) hotel

Nimeni nu face nimic
No one is doing anything (lit. No one is not doing nothing)

Exercise 3

Match the following questions and answers:

1 Buni ziua, domnule Andreescu, Stau la hotel.
ce mai faceti?
Céti ani aveti?
Unde stati?

De unde sunteti?

La ce etaj stati/locuiti?

Sunt din Iasi.

La7.

a
b
¢ Bine, multumesc.
d
e Am 25 de ani.

DWW

2 Bunvenit in
Romania

Welcome to Romania

In this unit you will learn:

e The verb 'to have’

e How to say more about yourself

e How to say a book, some books, a house, some houses, etc.
e To ask the way and understand directions

¢ Days of the week

e How to express a wish {e.g. | want to .. .)

Useful words and phrases

apoi then inapoi back, backwards

bineinteles naturally in fata in front of

cat costi? how much does in jos down(wards)
(it) cost? la dreapta  to the right

cumva by any chance la stanga to the left

de aici from here mai bine rather, better

deja already mai intai first of all

doar only niste some

drept inainte  straight ahead pentru for

dupi aceea after that unde? where?

€ mai bine it is better
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Dialogue 1 (O
Bunvenit in Romania

Welcome to Romania

Jane Scott, an English accountant, arrives at Otopeni Airport in
Bucharest and is going through passport and visa formalities at
Passport Control

OrrreruL:  Buna ziua, aveti pasaport britanic si aveti deja
viza?

JANE: Buni ziua. Nu, nu am vizi. De unde si iau viza?

Orrrerur:  Chiar de aici.

JANE: Si cét costa viza?

OriTeruL:  Patruzeci de dolari americani, sau treizeci si trei de
lire sterline. (After paying) Poftiti. Cu ce scop veniti
in Roménia?

JANE: Sunt contabilid. Lucrez la o firma britanica din
Bucuresti.

OrTERUL:  Multumesc. Acum puteti si mergeti la ghiseul de
‘Control Pasapoarte’ si apoi la banda rulanta pentru
bagaje.

Passport  Good day. Do you have a British passport, and have

OFFICIAL: you already got a visa?

JANE: Good day. No, I don’t have a visa. Where can I get
one?

PassporT  Right here.

OFFICIAL:
JANE: And how much does a visa cost?
Passport  Forty US dollars or thirty-three pounds sterling.

orriciaL:  (After paying) Here you are. What is the purpose of
your visit to Romania?
JanE: I am an accountant. 1 work for a British firm in
Bucharest.
Passport  Thank you. You can now go to the Passport Control
OFFICIAL: desk, and then to the baggage reclaim conveyor.

15

Language points

The verb ‘to have’

In the dialogue Jane was asked:

Aveti deja vizi?
and she replied:

Nu am viza

Do you already have a visa?

I don’t have a visa

Here are the forms of a avea, ‘to have’:

am I have
ai you have
are he/she/it has

avem we have
aveti you have

they have

Saying more about yourself

In the dialogue in the previous unit Rodica described herself as

follows:

Sunt ziarista

I'm a journalist

In this dialogue Jane said she was an accountant:

Sunt contabili

Here are some more occupations. Note once again that the femi-

nine form ends in an d:

Sunt secretar/secretari
Sunt dactilograf/dactilografi

Sunt inginer/ingineri

Sunt infirmier/infirmiera
Sunt profesor/profesoari
Sunt vanzitor/vanzitoare
Sunt chelner/chelneriti
Sunt doctor/doctoriti

Sunt functionar/functionari
Sunt bugetar/bugetari

I'm a secretary

(or personal assistant)
I'm a typist

(using a word processor)
I'm an engineer

I'm a nurse

I'm a teacher

I'm a shop assistant

I'm a waiter/waitress
I’'m a doctor

I’'m a civil servant

I'm a public-sector worker
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Or you could say:

Lucrez la o banci I work at a bank

You might also say:

I work in a bank

I work for a bank

I work in a factory

I work in a large factory
I work in an office

Lucrez intr-o banca
Lucrez pentru o banci
Lucrez intr-o fabrici
Lucrez intr-o uzini
Lucrez intr-un birou

Expressing personal details is like giving your nationality:

I'm divorced

I'm a widow/widower

I'm married

I’'m married (only of men)
I’'m married (only of women)

Sunt divortat/divortati
Sunt viduv/viaduvi
Sunt cisitorit/cisitoritd
Sunt insurat
Sunt maritata

The following questions will provide these details:

Cu ce va ocupati?
What is your job?
(lit. What do you busy yourself with?)

Unde lucrati?
Where do you work?

Sunteti profesor/profesoari?
Are you a teacher?

Dialogue 2 (X1
La aeroport

At the airport

Jane wants to change some money after her arrival. She asks a
customs official for directions

Vreau si schimb niste bani. Nu am nici un dolar, dar
am lire sterline. Unde este casa de schimb valutar?

JANE:

VaMESUL:  Mergeti inapoi si la stdnga. Stati la coada si luati o
chitanti de schimb.

JANE: Si un birou de informatii pentru turisti?

vamesuL:  Trebuie si mergeti la dreapta, dupi aceea la stinga,
si apoi drept Inainte si in jos, pe sciri.

JANE: Multumesc.

VamesuL:  Pentru putin.

JANE: I want to change some money. I haven’t got a single
dollar but I have pounds sterling. Where is the
foreign currency exchange office?

CusToMms Go back and turn left. You queue up (lit. you stand

OFFICIAL: in the queue) and you get a receipt for the exchange.
JANE: And a Tourist Information Office?
Custowms You must turn right, then left, and then go straight
OFFICIAL: ahead and down the stairs.

JANE: Thank you.

Customs Think nothing of it. (lit. For little.)
OFFICIAL:

Language points
‘A’, ‘an’

You will probably have noticed the forms:

0 viza un englez

o banci un american

O and un both mean ‘a’, ‘an’ and are known as the indefinite article.
Romanian has these forms because, unlike in English, Romanian
nouns come in three types, known as genders: masculine, feminine
and neuter. Masculine and neuter nouns are preceded by un, while
feminine nouns are preceded by o. A useful tip for identifying femi-
nine nouns is that they often end in -a.

Remember that o and un also represent the number ‘one’ — so
that o bancid means both ‘a bank’ and ‘one bank’.

17
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Exercise 1

Look at the dialogues, see if you can work out the gender of the
following nouns, and put the appropriate form of un or o before
each one:

1 dolar 2 firma 3 birou
4 pasaport 5 coada 6 chitanti
Plurals

Romanian nouns have distinct endings to indicate more than one
object or person and, unlike in English, they vary according to
gender. Here are some plural forms which we met in unit 1:

ani englezi americani romance

To say ‘some’ we preface the plural form with niste:

some Americans
some Romanian girls/women

niste americani
niste roménce

Exercise 2

Using the dialogues, see if you can give the plural forms of the
following words:

1 pasaport 2 dolar 3 lird
4 bagaj 5 ban 6 informatie
7 scara 8 turist

Asking directions

In the dialogue Jane asked:

Unde este casa de schimb valutar?
Where is the foreign currency exchange office?

The customs official replied:

Mergeti inapoi si la stanga
Go back and (turn) to the left

The customs official gave other directions:
Trebuie si mergeti la dreapta, dupi aceea la stinga, si apoi
drept inainte si in jos pe scari
You must turn right, then left, and then straight ahead and
down the stairs

When asking for directions you are likely to say:

Cum ajung la How do I get to

gara? the station?
aeroport? the airport?
metro? the underground?
hotel? the hotel?

hotelul Sofitel?
restaurantul Premiera?
spital?

posta?

posta centrala?

the Sofitel hotel?

the Premiera restaurant?
the hospital?

the post office?

the main post office?

Did you notice?

hotelul Sofitel
restaurantu/ Premiera
la posta centrali

When expressing ‘the’ (known as the definite article) in Romanian
the word order is different to that in English. Romanian reverses
the order and attaches the element meaning ‘the’ to the end of the
noun. And again, because Romanian nouns come in three types,
so the ending of the noun will reflect the particular type or gender.
Compare:

0 posta with posta

a post office the post office
un hotel with hotelul

a hotel the hotel

un american with americanul

an American the American

19
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Exercise 3

See if you can give the ‘the’ forms of the following:

3 o lira
6 un turist

2 un dolar
5 o scard

1 un pasaport
4 un bagaj

More about ‘the’

In the above examples we had:
la hotel

but
la hotelul Sofitel

at the hotel

at the Sofitel hotel

This is because, after a word like ‘in’, ‘at, or ‘on’ (known as
prepositions), Romanian does not express the definite article unless
the noun is described in some way, e.g. it is followed by a name,
as in:

la hotelul Sofitel
or is followed by an adjective:
la posta centrali
Now look at these other examples:

la coadd in the queue
la ghisen at the counter

pe sciri on/down the stairs
la aeroport at the airport

Dialogue 3 X}
La informatii

At the information office

Jane is at the Information Office at the Gara de Nord railway station
in Bucharest and is seeking directions to the Hilton hotel

FuNncTioNARUL:
JaNE:

Ce doriti, va rog?
Vreau si ajung in centru la hotelul Hilton. Cét
e de departe si cum pot sd ajung acolo?

o

FuncTiONARUL:  Puteti sd luati un autobuz, dar mai bine un taxi
de afara, de langid intrare.

JANE: Si cam cat costéd o caldtorie cu taxiul?

FuncTioNaRUL:  Depinde de distanta.

JANE: Trebuie s ajung si in Piata Romana.

FuncrtioNaRUL:  Unde anume in Piata Romana?

JANE: La British Council, la biblioteci.

FuncTioNaRUL:  Azi este inchis. E sambita.

JANE: Si cénd e deschisi biblioteca?

FuncTtioNarUL:  Luni.

CLERK: How can I help you?

JANE: I want to go into the centre of town, to the
Hilton hotel. How far is it and how can I get
there?

CLERK: You can take a bus, but it’s better to take a taxi
from outside, by the (station) entrance.

JANE: And how much is a journey by taxi?

CLERK: It depends on the distance.

JANE: I have to get to Piata Romand as well.

CLERK! Whereabouts in Piata Romanda?

JaNE: To the British Council, to the library.

CLERK: It’s closed today. It's Saturday.

JANE: And when is the library open?

CLERK: Monday.

Language points

The days of the week are all feminine. Note that they do not have
capital letters:

Tuni Monday
marti Tuesday
miercuri Wednesday
joi Thursday
vineri Friday
simbati Saturday
duminici Sunday

21
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Expressing a wish

In the dialogue Jane asked:
Cum pot si ajung acolo? How can I get there?

In Romanian a wish, desire, ability, or a need is expressed by
linking the verb of wishing, etc. to the dependent verb by sa:

pot si ajung

I can reach

poti sa ajungi

you can reach
poate si ajungi
he/she/it can reach

putem si ajungem
we can reach
puteti si ajungeti
you can reach

pot si ajunga
they can reach

pot si stau
I can stay
poti si stai
you can stay

poate si stea
he/she/it can stay

putem sa stam
we can stay
puteti sa stati
you can stay

pot sa stea
they can stay

vreau si fac
I want to make

vrei sa faci
you want to make

vrea sa faci
he/she/it wants to make
vrem si facem

we want to make
vreti si faceti
you want to make

vor si faci
they want to make

vreau sa locuiesc

I want to live/reside
vrei si locuiesti
you want to live

vrea sa locuiasci
he/she/it wants to live

vrem si locuim
we want to live
vreti si locuiti
you want to live

vor si locuiasci
they want to live

Note the special forms of the verb in the third person singular and
plural (the ‘he/she’ and ‘they’ forms) compared to the ones in Unit 1.

These special forms are known grammatically as the subjunctive
forms. They are given for the most common verbs in the verb table
at the end of the book.

Saying ‘have to’ or ‘must’ in Romanian requires trebuie followed
by si:

trebuie si fac un dus
I must take a shower
(Lit. It is necessary that I take a shower)

trebuie si faci un dus
trebuie si facd un dus
trebuie sa facem un dus
trebuie si faceti un dus
trebuie si faci un dug

Note that trebuie doesn’t change.
trebuie sa faci un dus
he/she/they must take a shower

Exercise 4

Use the required form of the verb:

1 Vreau (a merge) - la hotelul Sofitel.

2 Cum pot (a ajunge) - la Consiliul Britanic?
3 Unde pot (a schimba) — bani?

4 Cand pot (a vizita) — orasul?

5 Cat (a costa) — un taxi pani la aeroport?

Dialogue 4 X
Taxiurile

Calling for a taxi

Rodica and Mike ring for a taxi to take them to their hotel

Robica: Alo, taxiurile?
TaxturiLe: Da, vi rog, spuneti.
Robica: Puteti, vi rog, sd trimiteti un taxi pe bulevardul

Lasciar Catargiu la numairul 24?

23
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TAXIURILE:

Ropbica:
TAXIURILE:
Robica:
TAXIURILE:

Sigur. Vine in 10 minute. Este o casd sau un
bloc?

E un bloc cu 6 etaje.

Puteti si coborati si si asteptati afard?

Da, asteptim in fata blocului.

Taxiul are numirul 3451.

Dupad 10 minute:

SOFERUL DE
TAXL
Ropica:
SOFERUL DE
TAXL
Ropica:

SOFERUL DE
TAXIL

Dumneavoastra vreti un taxi?

Da, noi.
Si unde vreti si mergeti?

Vrem si mergem la hotelul Sofitel. $titi cumva
cit costa?

Nu stiu exact, depinde de circulatie. Oricum
ajungem imediat, e aproape.

Dupa zece minute de mers:

Ropbica:
SOFERUL DE
TAXI:
Robica:
SOFERUL DE
TAXI:
Ropica:

Robica:

TAXI cOMPANY:

Robica:

TC:

Robica:
TC:
Robica:
TC:

Cit va datoram?
53.000 de lei.

Avem doar o bancnoti de 100.000.

Nu aveti bani exacti? Imi pare riu, nu am de loc
bani marunti pentru rest.

Stati putin si cdutim.

Hello, is that the taxi service?

Yes, please give me your instructions (lit. speak).
Can you please send a taxi to 24 Bulevard Lascar
Catargiu?

Of course. It'll be there in ten minutes. Is it a
house or a block of flats?

It’s a six-storey block.

Can you go down and wait outside?

Yes, we’ll wait in front of the block.

The taxi is number 3451.

After 10 minutes:

TAX1 DRIVER:
Ropica:
TAXI DRIVER:

Is it you who wants a taxi?
Yes, it’s us.
And where do you want to go?

RODICA:

TAXI DRIVER:

We want to go to the Sofitel hotel. Do you know
by any chance how much that will cost?

I don’t know exactly, it depends on the traffic.
Anyhow, we’ll get there quickly, it’s close by.

After a ten-minute journey:

Ropica:
TAXI DRIVER:
Robica:
TAXI DRIVER:

Robica:

How much do we owe you?

53,000 lei.

We’ve only got a 100,000 lei note.

Haven’t you got the exact money? I'm sorry, 1
haven’t got any small change.

“ Wait a minute while we look.

Getting your bearings

Aeroportul este departe?

Is the airport

far?

Da, este la 20 de kilometri de Bucuresti

Yes, its 20 kil

ometres from Bucharest

Cit de aproape este Gara de Nord?
How close is the North station?

Este foarte aproape de aici
It is very close to here

Note these ordinal numbers, which you are likely to hear when

receiving directions:

1# primul (masc.)

2" gl doilea
31 al treilea
4" al patrulea
St al cincilea

prima (fem.)
a doua

a treia

a patra

a cincea

Giving directions

Hotelul Hilton este pe prima stradi, pe colt.
The Hilton hotel is on the first street, on the corner.

Restaurantul Cina este pe a doua strada, la stinga.

The Cina rest

aurant is on the second street on the left.

25
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Teatrul National este imediat dupi hotelul Intercontinental,
pe stinga.

The National Theatre is immediately behind the
Intercontinental hotel, on the left.

Cinematograful Patria este drept inainte, pe stanga.
The Patria cinema is straight ahead, on the left.

Pentru Biserica Albi mergeti drept inainte si luati a treia
stradi la dreapta.

For the white church you go straight ahead and take the third
street on the right.

Exercise 5

 CINEMATOGRAFUL

| pBLOTECA |
| CENTRALA |

Using the map, describe the location of the following in relation
to the post-office — e.g. biserica: Biserica este pe a doua stradi la
dreapta.

1 hotelul Intercontinental 4 restaurantul Cina
2 Teatrul National 5 Biblioteca Centralad
3 cinematograful Patria

3 In vacanta

On holiday

In this unit you will learn:

¢ How to express actions in the past

* More negative forms and expressions
¢ More about the definite article

¢ How to use adjectives

¢ Expressing possession (my, your etc.)

Useful words and phrases

am avut chef I felt like it ce picat what a pity
si fac baie to take a bath  din picate unfortunately
imi pare rin I am sorry in sfarsit at last

hai si vedem let’s see in/la stinga on the left
in/la dreapta on the right se vede it shows

Dialogue 1 X
Pe strada

In the street

George meets Maria, a student friend, in the street

Georce:  Buni Maria! Ce surpriza plicuti! Cand ai venit din
concediu?

Maria: Buni seara, George! Am venit ieri.

Georce:  $i unde ai fost?
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MARIA: Am fost la mare, la Mamaia.

GeorGge:  Cum, nu ai fost la munte?

MaRia: Nu, am avut chef de mare, dar nu am stat mult.

GeorgeE:  $i cum a fost?

Maria: Neplacut. A plouat aproape tot timpul. Nu am ficut
nimic interesant, nu am stat la soare, nu am putut si
fac baie, nu mai vreau si merg la mare.

George: Ce picat! La munte e mai bine, nu?

Maria:  Eu zic ci da. E mai frumos la munte.

GeorGe:  Hi, Maria! What a pleasant surprise! When did you
return from holiday?

Maria: Good evening, George! I came back yesterday.

Georce:  Where did you go?

MARIA: I went to the seaside, to Mamaia.

GeorGe:  What, you didn’t go to the mountains?

Magria: No, I felt like the seaside, but I didn’t stay long.

GeorGe:  How was it?

MaARiA: Unpleasant. It rained almost all the time. I didn’t do
anything interesting; I didn’t sunbathe, I couldn’t go
for a swim. I don’t want to go again.

Georce:  What a pity! It’s better in the mountains, isn’t it?

Maria: [ think so, yes. The mountains are more beautiful.

Vocabulary

[Column 1 shows, for nouns, the singular and plural forms; for adjectives
it shows the masculine and feminine singular forms, followed by the mascu-
line and feminine plural. Column 2 shows the gender of nouns (m. =
masculine, f. = feminine, n. = neuter).]

surpriza, surprise concediu, holiday,
surprize f. concedii . leave

frumos, frumoasi, beautiful ieri yesterday
frumosi, frumoase mare, miri f. sea

munte, munti m. mountain neplicut, neplicuti, unpleasant

pécat, pécate . sin neplicuti, neplicute

plicut, placuti, pleasant
plicuti, plicute a ploua to rain
a sta to stay soare m. sun

Language points

Saying things in the past

In the dialogue George and Maria described a number of actions
in the past:

Am fost 1a mare
Am venit ieri
Am avut chef de mare

I went to the seaside
I came yesterday
I felt like going to the seaside

The past tense in Romanian is formed from two elements: a
short form of a avea ‘to have’ and the past form (participle) of the
requisite verb. Here are the past forms of a fi ‘to be’, a veni ‘to
come’ and a avea ‘to have’

am fost 1 have been, I was am fost we have been,
we were
ai fost you have been, ati fost  you have been,
you were you were
a fost he/she/it has au fost  they have been/
been/was were

am venit I have come, am venit we have come,

I came we came
ai venit  you have come, ati venit you have come,
you came you came
avenit  he/she/it has au venit they have come,
come/came they came
am avut [ had am avut  we had
ai avut  you had ati avut  you had
a avut he/she/it had au avut  they had

(Note that au venit may be translated as ‘they have come’, ‘they
came’, or ‘they have been coming’.)

You can see that the past form of the verb varies according to
the type of verb. It is formed by adding -t to verbs ending in -a,
-i and -i. Those ending in -ea, and some in -e, replace this ending
with -ut, while others in -e use -s:

ada am dat I gave
a scrie am scris I wrote
a spune am spus I said
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a sta am stat I stayed ialogue 2 X1
a lucra am lucrat I worked Dialog
a putea am putut I could . . . . .
a merge am mers I went Biroul de informatii pentru turisti
a lua am luat I took . . . .
a vrea am vrut I wanted The tourist information office
a face am facut I did
George is looking for holiday bargains at the travel agency
. GE! Aveti o hartd cu Roménia, va ?
I didn‘t, | couldn’t Oeor ho nia, va rog

FuncrioNaruL:  Din picate nu mai avem nici o harti azi.
Incercati vineri.

We met several examples in the dialogue of negation in the past: GEORGE: Si care sunt ofertele ieftine pentru saptimana
Nu am stat mult viitoare la Busteni?
I didn’t stay long FunctioNnaruL:  Imi pare rau. Nu avem nimic nou acolo. Nicidieri

nu e liber. Cred ci hotelul Caraiman are camere

Nu am putut si fac baie libere incepand de duminici. Puteti si reveniti

I couldn’t go for a swim joi?
Nu is often reduced when used with a verb in the past: GEORGE: De ce?
L FuncTioNnarRUL:  Atunci pot si fac rezervirile.
n-am stat mult ) [ didn’t stay long GEORGE: Bine, pe joi. Multumesc, la revedere.
n-am putut si fac baie I couldn’t go for a swim
n-am facut I didn’t do GEORGE: Do you have a map of (lit. with) Romania,
n-am ficut we didn’t do please?
n-ai facut you d¥dn’t do CLERK: Unfortunately we haven’t got a single map left.
n-ati facut you didn’t do Try on Friday.
n-a facut he/she/it didn’t do GEORGE: And what cheap offers have you got in Busteni
n-au ficut they dldl’l’t dO for next Week?
Remember that we saw in Unit 1 that nu is also used when you Crerx: I'm sorry. We’ve got nothing new there. There

isn’t a room available anywhere (lit. nowhere is

want to say ‘nothing’, ‘no one’ or ‘never’: '
there nothing free). I think that the hotel

Nu am nimi‘c Caraiman has some free rooms from Sunday.
I have nothing Can you come back on Thursday?
In the dialogue we met: Geore: Why? .
) o Cierk: Then I can make the reservations.
Nu am fiicut nimic interesant GEORGE: OK, till Thursday. Thank you. Goodbye.
I did nothing interesting
Vocabulary
Exercise 1
cameri, camere f. room duminica Sunday
Identify more examples of the use of nu in the following dialogue. harts, harti £~ map hotel, hoteluri n. hotel
leftin, ieftina, cheap a incerca to try

ieftini, ieftine
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liber, liberi, free niciieri nowhere
liberi, libere nimic nothing

oferti, oferte f.  offer a reveni to return

rezervare, reservation vineri Friday
rezerviri f.

Language points

More about ‘the’

The dialogues contained more examples of ‘the’ (definite article)
forms:

tot timpul

ofertele ieftine
siptimana viitoare
functionarul

all the time

the cheap offers
next week

the clerk

You will notice that ‘the’, unlike in English, has a different
ending according to whether the noun is singular or plural, mascu-
line, feminine, or neuter. In describing the variety of ending, it is
simplest to arrange them according to these categories:

1 Masculine nouns

functionarul the clerk functionarii the clerks
muntele the mountain muntii the mountains
leul the lion leii the lions

Tata ‘father’ has two forms:
tatil the father
tata Dad, Daddy

2 Feminine nouns

These are more common than masculine ones and there are many
more types:

casa the house casele the houses
oferta the offer ofertele the offers
siptaimdna  the week siptimanile the weeks
cartea the book cirtile the books

—
rezervarea the reservation rezervirile the reservations
agentia the agency agentiile the agencies
cafeaua the (cup of) cafelele the cups of
coffee coffee
3 Neuter nouns
timpul the time timpurile the times
biroul the office, birourile the offices,
the desk the desks
paharul the glass paharele the glasses
fotoliul the armchair fotoliile the armchairs
vagonul the carriage, vagoanele  the carriages,

truck the trucks

Agreement of adjectives

You will have noticed by now that there is a wide variety of adjec-
tives in Romanian and that they all agree in gender and number
with the nouns that they describe. In the dialogues in this unit we
met:

What a pleasant surprise!
the cheap offers
next week

Ce surprizi plicuta!
ofertele ieftine
siptimana viitoare

Remember that the adjective usually follows the noun, and that
when the definite article form of the noun is used, the ‘the’ element
is attached to the noun:

ofertele ieftine the cheap offers

(lit. the offers cheap)

There are several types of adjective in Romanian and the best
way to illustrate them is to group them according to the pattern
of agreement they share:

masculine  um student bun a good student (male)
studentul bun the good student
studenti buni good students
studentii buni the good students
feminine o studentd buni a good student (female)

studenta buna the good student
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neuter

studente bune
studentele bune

un concediu bun
concediul bun
concedii bune
concediile bune

good students
the good students

a good holiday
the good holiday
good holidays
the good holidays

Bun represents the most common type of adjective. Compare
its range of forms with mare ‘large’, ‘great”:

masculine

feminine

neuter

un munte mare
munti mari

O surpriza mare
surprize mari

un pahar mare
pahare mari

Mic ‘small’ has three forms:

masculine

feminine

neuter

un munte mic
munti mici

o surprizi mici
surprize mici

un pahar mic
pahare mici

a large/high mountain
high mountains

a great surprise
big surprises

a large glass
large glasses

a small mountain
small mountains

a little surprise
little surprises

a little glass
little glasses

Similarly, adjectives denoting nationality and ending in -esc,
have three forms:

masculine

feminine

neuter

un cérnat roménesc
carnati roménesti

0 masi romaneasci
mese romanesti

un pasaport roménesc
pasapoarte romanesti

a Romanian sausage
Romanian sausages

a Romanian meal
Romanian meals

a Romanian passport
Romanian passports
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J—
pialogue 3 (X1
Album de familie

Family album

Helen is staying with the Nedelcu family at their flat in Bucharest.
While enjoying a glass of wine they are going through the pictures
taken at Toana and Andrei’s wedding last week

ToANA: in sfarsit, pozele de la nunta.

HELEN: Hai si vedem! Cine e aici?

Anprer.  Parintii mei. In stinga lor e fratele meu cu sotia lui,
Mariana. La dreapta lor sunt colegii mei de la
serviciu.

HEeLEN: Si doamna asta eleganti?

JoaNA: Mama mea. Rochia ei a costat o avere.

HELEN: Se vede. Si cine sunt cei doi barbati de langa ea?

IoaNa: Mama e divortati si el e tatdl meu iar celilalt e sotul
ei actual, tatil meu vitreg.

HeLen: Si langi voi?

AnDREL  Bunicii, parintii mamei mele si unchiul meu Vasile.

Toana: At last, the photos of the wedding.

HEeLen: Let’s have a look! Who is this?

ANDREL: My parents. On their left is my brother, with his wife
Mariana. On their right are my colleagues from work.

Heien: And this elegant lady?

Ioana: My mother. Her dress cost a fortune.

Heren: It shows! And who are the two men next to her?

loana: Mother is divorced; this one is my father, and the
other one is her present husband, my step-father.

HeLen: And next to you?

ANDRET® Grandparents — my mother’s parents — and my uncle
Vasile.

Vocabulary

avere, averi f. fortune biarbat, barbati m. man

bunic, bunici 7. grandfather coleg, colegi m. colleague

a divorfa to divorce doamni, doamne f. lady
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frate, frati m. brother
périnte, pirinti m.  parent
rochie, rochii f. dress
sotie, sotii f. wife
vitreg, vitregi, step-

vitregi, vitrege

Language points

nunti, nunti f. wedding
pozi, poze f. photo
serviciu, servicii n. workplace
unchi, unchi m. uncle

Expressing possession

In the dialogue Andrei and loana pointed out some of their rela-

tions to Helen, referring to:

parintii mei  my parents
fratele meu  my brother
sotia lui his wife

mama mea
sotul ei

my mother
her husband

Note that in these expressions the noun carries the definite article
and that meu ‘my’, lui ‘his’, etc. follow the noun. ‘My’ is an adjec-
tive and therefore agrees with the noun. Here are some examples
using various forms of ‘my’, ‘your’, and ‘our™

unchiul meu m.
fratii mei

sora mea f.
surorile mele
unchiul nostru
fratii nostri

sora noastra
surorile noastre

my uncle
my brothers

my sister
my sisters

our uncle
our brothers

our sister
our sisters

There are two possessive adjectives to express ‘your’ in Roman-
ian; tdu is singular and vostru is plural, referring to a collective ‘you’:

colegul tiu/vostru m.
colegii tii/vostri

colega ta/voastri f.
colegele tale/voastre

apartamentul tiu/vostru n.
apartamentele tale/voastre

your colleague
your colleagues

your colleague
your colleagues

your flat
your flats

—_—

Lui ‘his’, ei ‘her’ and lor ‘their’ do not agree with the noun and
are invariable. Lui and ei are preferred in colloquial speech to siu
this’/‘her’, which is used when the possessor is the same person as
the subject of the statement, and acts exactly like tau.

In the dialogue we met:

in stanga lor on their left

sotia lui his wife
rochia ei her dress
sotul ei her husband

Note once again that the noun carries the definite article.

Exercise 2

Use the appropriate form of the past tense of the verbs in brackets,
and then translate your answers into English:

Example: Eu (a fi) anul trecut in Statele Unite.
Eu am fost anul trecut in Statele Unite.

1 Eu (a fi) anul trecut in Statele Unite.

2 Ton (a veni) ieri la Bucuresti.

3 Ei (a avea) acum o lund concediu.

4 Maria (a sta) marti la Cluj.

5 Noi (a merge) alaltdieri la un restaurant.

6 Ioana (a face) acum un an o vizitd in Anglia.

Exercise 3

Provide questions for the following answers which are in the nega-
tive:

Example: Marea nu a fost calda.
A fost caldd marea?

Marea nu a fost calda.

Camera nu a fost la etajul 9, a fost la 4.

George nu a stat mult in Romania.

Nu, Maria nu a avut vizd.

Nu, domnul Popescu nu a luat taxiul, a luat autobuzul.

KA W=



Exercise 4

4 Cat e ceasul?

Translate the words in the brackets into Romanian:

’ .
1 (My mother) este din Bucuresti. What's the time?
2 (His brother) are 15 ani.
3 (Our children) sunt studenti.
4 De unde sunt (your grandparents)?
5 Ce ia (your sister) la desert?
6 (Her sister) bea prea mult whiskey.
7 (Their parents) au plecat in vacantd in Delta Dunirii (the N . .
Danube Delta). In this unit you will learn:
¢ How to express the time
: e How to express an action that takes places in the future
Exercise 5 (X1 e The points of the compass (north, south, east, west)
Listen to the dialogue on the tape and answer the questions. * Numbers from a hundred to a milion

Exercise 6 X3 Dialogue 1 (X1
i

Listen to the words on the tape and perfect your pronunciation.

fn Gara de Nord
Exercise 7 [X]

Listen to this exercise on the tape and repeat after the speaker. At the North Station
Jane is at the North Station and wants to take a train to Constanta
on the Black Sea Coast. She is at the booking office

JANE: Scuzati vi rog, ce trenuri sunt azi la
Constanta?

VANzATOAREA: Aveti mai multe posibilititi, depinde cat de
repede vreti sd ajungeti acolo.

JANE: Adicd?

VAnziToAREA: Aveti un tren accelerat la ora 11.10 care ajunge
la 15.20 sau un tren rapid care pleaci de la
Bucuresti la ora 12.30 si ajunge la Constanta la
15.50.

JanE: Vi rog si vorbiti mai rar.

VAnzitoarea: Desigur. Aveti un tren accelerat la ora 11.10
care ajunge la 15.20 sau un tren rapid care
pleaci de la Bucuresti la ora 12.30 si ajunge la
Constanta la 15.50.
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JANE:

VANZATOAREA:

JANE:

VANZATOAREA:

JANE:

BOOKING CLERK:

JANE:

BOOKING CLERK:

JANE:

BOOKING CLERK:

JANE:

BOOKING CLERK:

JANE:

BOOKING CLERK:

Prefer sd plec mai tarziu, spre seard, pe la 18.00
sau 19.00.

Daci plecati cu trenul de 18.00 o si ajungeti la
22.00.

Atunci o s iau doua bilete intregi si jumitate de
bilet pentru un copil. Aveti un loc la geam? Cat
costa in total?

La clasa intai costd 500.000 de lei, la clasa a
doua 400.000. Pentru accelerat si rapid trebuie si
plititi un supliment de vitezi si si rezervati un
loc. Deci, in total o sd coste 1.250.000 cu clasa
intai, iar un milion cu clasa a doua.

Excuse me, please. What trains are there today to
Constanta?

You’ve got several possibilities; it depends how
quickly you want to get there.

Can you give me details? (lit. namely?)

You have a fast train at 11.10 that arrives at
15.20, or an express that leaves Bucharest at 12.30
and reaches Constanta at 15.50.

Please speak more slowly.

Certainly. You have a fast train at 11.10 arriving
at 15.20 or an express which leaves Bucharest at
12.30 and reaches Constanta at 15.50.

I'd prefer to leave later, towards the evening,
about 18.00 or 19.00.

If you leave on the 18.00 train, you will get there
at 22.00.

Then I'll have two adult tickets (lit. whole tickets)
and a child’s ticket (lit. half a ticket for a child).
Do you have a seat next to the window? How
much does it cost altogether?

In first class it costs 500.000 lei, in second class
400.000. For the fast train and the express you
have to pay extra (lit. a supplement for speed)
and you must reserve a seat. So, altogether it will
cost 1.250.000 in first class and a million lei in
second.

Note: We had ‘“first’, ‘second’ in Unit 2. Note, however, that when
speaking of ‘first class’ you say clasa intai.

—
Vocabulary
a ajunge to arrive bilet, bilete n. ticket
clasi, clase f. class copil, copii m. child
a costa to cost a depinde to depend
desigur of course geam, geamuri n. window
intai first intreg, intreagi,  whole, full
jumétate, intregi, intrege

jumiititi f. half loc, locuri n. place, seat
a pleca to leave posibilitate, possibility
a prefera to prefer posibilititi f.
repede fast, quickly a rezerva to book
tarzin late a trebui to have to,
tren accelerat n. medium-fast must

train tren rapid . fast train

vitezi, viteze f.  speed tren, trenuri . train

Language points

The time

Time is expressed very simply in Romanian. Such complete forms

as:

este ora trei si douiizeci de minute
it is twenty minutes past three

este ora patru
it is four o’clock

are usually reduced to:

€ trei si douazeci
it’s twenty past three

€ patru
it’s four

Here are some further examples:

€ sase

it’s six

it’s five past six
it’s quarter past six
it’s half past six

e sase si cinci
€ sase si un sfert
€ sase si jumitate
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e sapte fari douazeci it’s twenty to seven

(lit. it is seven without twenty)

e sapte fird un sfert it’s quarter to seven

The example e sase si jumitate is normally reduced in conversa-

tion to e sase jumate.
Note that unu is ‘one’, doui ‘two’ and douisprezece ‘twelve’:

e unu §i zece it’s ten past one

e doui fix it’s exactly two o’clock

e douasprezece noaptea it’s twelve o’clock at night
la unu at one o’clock

pani la unu by one o’clock

pe la unu about one o’clock

Trenul pleacii la ora treisprezece si ajunge la ora saptesprezece

The train leaves at 13.00 and arrives at 17.00

Dialogue 2 (O

Planuri de calatorie

Planning a trip

Radu is asking Bogdan about his holiday plans

Rabu:
Bogpan:

Rabpu:
BoaGpan:

Rapu:
Bocban:

Rabu:

Boaspan:
Rapu:

Mergi saptimana viitoare in excursie cum ai spus? Si
unde o sa mergi?

Sigur ci da. Plec joi.

Incotro?

O si plec spre nord, spre orasele medievale Medias si
Sighisoara. Apoi, o si merg spre sud pani la Sibiu,
unde o si stau o noapte la un motel. Dupa trei zile
plec iar peste munti, spre nord-est, pana in Moldova,
unde vreau si vizitez citeva ministiri pictate.

Si acolo unde o si stai? Ai deja o cameri rezervatd?
Da. Am aranjat deja o camerd la o manistire.

Are you going on a trip next week as you said? And
where are you off to?

Certainly. I'm off on Thursday.

Where to?
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I am going north, to the medieval towns of Medias and

Sighisoara. Then I am heading south, as far as Sibiu,

where I shall spend a night in a motel. After three days

I'll set off again, north-east over the mountains as far

as Moldavia, where I want to visit several painted

monasteries.

RADU: And where are you going to stay there? Have you
already got a room booked?

Bocpan:  Yes. I have already arranged a room in a monastery.

BOGDANZ

Vocabulary

q aranja to arrange cameri, camere .  room
dupi after excursie, excursii £ trip
incotro to where miénistire, monastery
a merge to go méinastiri f.

poapte, nopti . night oras, orase 7. town

a picta to paint saptimanai, week

spre towards saptimani f.

viitor, viitoare, next, future a vizita to visit

viitori, viitoare

Language points

Expressing the future

There are a number of ways to express future time in Romanian.
The most common, and the most colloquial, is to use those depen-
dent forms of the verb that we used in Unit 2 to express a wish
or a need preceded by o si. (You may recall that these forms are
known grammatically as the subjunctive.) We have a number of
these future forms in Dialogues 1 and 2:

0 sii iau I shall get/take

0 sd coste it will cost

unde o si mergi? where will you go?
0 si stau I shall stay

unde o si stai? where will you stay?



Here are some more examples:

o sa plec I shall leave o si plecaim we shall leave

o sd pleci  you shall leave o si plecati you will leave

o si plece  he/she/it will o si plece  they will leave
leave

o si fac I shall do o si facem we shall do

o si faci you will do o si faceti you will do

o si faca he/she/it will do o si faca they will do

You should be aware of a second colloquial form of the future.
This is less common, but you may hear it in conversation. Once
again, it involves the use of s, but in this form si is preceded by
the present tense of a avea ‘to have”

am si plec I shall leave avem si we shall leave
plecim

ai si pleei  you shall leave  aveti sa you will leave
plecati

are si plece he/she/it will
leave

au si plece they will leave

Points of the compass

In the dialogue Bodgan said:

I shall leave for the north
I shall go towards the south

O sa plec spre nord
O si merg spre sud

Here are commonly heard phrases involving points of the compass:

nordul the north
sudul the south
estul the east
nord-estul the north-east
sud-vestul the south-west
la nord to the north
in nord in the north

to the north of London
in the north of Romania

la nord de Londra
in nordul Roméniei

The following reading includes more locations.

NORD

VEST EST

SubD

Reading (O
O lectie de geografie

A geography lesson

Romainia este situati in sud-estul Europei. Are o suprafati de
237.500 de kilometri pitrati. Se invecineazi la nord cu Ucraina, la
nord-est cu Republica Moldova, la sud cu Bulgaria, la vest cu
Ungaria si la sud-vest cu Serbia, iar Marea Neagri formeazi granita
de sud-est. Romania este asezati ca un amfiteatru: in mijloc sunt
Mmuntii Carpati, apoi este o regiune de dealuri, urmati de o regiune
de sesuri. Fluviul Dunirea trece prin Romania unde are o lungime
de 1.075 de kilometri. Roménia are aproximativ douizeci si trei de
milioane de locuitori. Bucuresti este capitala tirii si are o populatie
In jur de dous milioane. Alte orase mari sunt Cluj, Timisoara, Iasi,
$i Constanta.
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POLAND

UKRAINE%

CZECH REPUBLIC

GERMANY

Black Sea

ITALY

TURKEY

Tyrrhenian Sea

4]
4/ *
'a o, lonian Sea d
er CYPRUS

ra”s
an Ssa ::ﬁ

Romania is situated in the south-east of Europe. It has an area of
237,000 square kilometres. It is bordered to the north by the Ukraine,
to the south by Bulgaria, to the west by Hungary, and to the south-
west by Serbia, while the Black Sea forms the south-eastern fron-
tier. Romania is shaped like an amphitheatre: in the middle are the
Carpathian mountains, then there is a region of hills, followed by
an area of plains. The River Danube runs through Romania for a
distance of 1,075 kilometres. Romania has approximately 23 million
inhabitants. Bucharest is the capital and has a population of around
two million. Other large towns are Cluj, Timisoara, lasi and
Constanta.

Vocabulary

aproximativ about a ageza to lay

deal, dealuri n.  hill fluviu, fluvii n.  big river

a forma to form graniti, granite f. border, customs

a (se) invecina  to neighbour/ lesson

to border on

lectie, lectii f.
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Jocuitor, inhabitant lungime, length
Jocuitori m. lungimi f.

patrat, pitratd,  square populatie, population
patrati, pitrate populatii f.

regiune, regiuni f. region ses, sesuri n. plain

a (se) situa to situate suprafati, surface

suprafete f.

Language points
Place names

a) Countries

Among the countries and political entities frequently mentioned in

the Romanian media are:

Statele Unite ale Americii
Rusia

Anglia

Marea Britanie

Franta

Italia

Serbia

Uniunea Europeana

NATO

Organizatia Natiunilor Unite
Orientul Apropiat

The United States

Russia

England (but also Britain)
Great Britain

France

Italy

Serbia

The European Union
NATO

The United Nations
The Middle East

b) Rivers
Dunirea the Danube
Muresul the Mures
¢) Towns
Brasov Brasov
Bucuresti  Bucharest
Londra London
Moscova Moscow

Nistrul the Dniester
Prutul the Prut
New York New York
Paris Paris

Roma Rome
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d) Regions

Transilvania Transylvania Maramures Maramures
Tara Romineasci Wallachia Moldova Moldavia
Ardeal Part of
Transylvania
Numbers from 100
The numbers from 100 are:
100 o sutd 3000 trei mii, etc.

200 doui sute 1.000.000 un milion

300 trei sute, etc. 2.000.000 doui milioane
1000 o mie 3.000.000 trei milioane
2000 doua mii

Note these examples:

101 o suti unu, o suti una 540 cinci sute patruzeci
113 o suti treisprezece 2002 doui mii doi
265  doui sute saizeci si

cinci

Remember that from 20 upwards de is used to link the numbers
to a noun:

100 kilometres
o suti de kilometri

50,000 people
cincizeci de mii de oameni

2 million dollars
doui milioane de dolari

Writing numbers

You will see from the dialogue that in Romanian a full stop is used
to separate thousands, while a comma (Romanian virguld) is equiv-
alent to a decimal point in English:

English 1,075
English 2.3

Romanian 1.075 (o mie saptezeci si cinci)
Romanian 2,3  (doi virguli trei)

/

gxercise 1

Translate into Romanian:

Example: A hotel room costs 500,000 lei
O cameri la hotel costd 500.000 de lei

1 A hotel room costs 500,000 lei.

2 A taxi fare from the hotel to the railway station is 125,000 lei.
3 A bus ride to Otopeni airport is 20,000 lei.

4 A Romanian visa costs 40 dollars or 25 pounds.

5 A train ticket from Bucharest to Constanta costs 400,000 lei.

Exercise 2

Put the following sentences in the future:

Merg la agentia de bilete.

Platesti biletul de tren.

Plecim 1n vacanti la mare.

Mircea rezerva locuri pentru trenul spre Constanta.
Andrei si Maria viziteazd bisericile pictate din Moldova.
Vreau o cameri rezervati la hotel.

Privesc dealurile de la fereastra.

N AN AW

Exercise 3

Answer the following questions using the information in the
brackets:

1 Unde este Maramures?  (North)
2 Unde este Bucuresti? (South)
3 Unde este Timisoara? (West)
4 Unde este Iasi? (East)

Exercise 4

Say aloud the following times in Romanian:

a) 1215 b)3.30 c¢) 1519 d)23.06 e) 1045
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Exercise 5 (X3 5 La reStaura nt

Listen to the tape and check your pronunciation against the tape.

At the restaurant

Exercise 6 [XJ

Listen to the tape and repeat the names of the places recorded.
Look them up on a map of Romania.

In this unit you will learn:

About Romanian food and drink
More about plurals

Essential adverbs

How to say ‘I would’

Dialogue 1 (X

La restaurant

At the restaurant

George and his wife Ana are at a well-known restaurant in Bucharest
called Carul cu Bere (The Beer Cart)

CHELNERUL:

GEoRrGE:

CHELNERUL:

Ana:

CHELNERUL:

Ana:

CHELNERUL:

GEORGE:

Buni ziua, luati loc. Dorifi s mincati sau numai si
luati ceva de baut?

O sd si mancam ceva, dar mai intdi am vrea niste
vin si de asemenea un suc de portocale pentru sotia
mea.

Nu mai avem suc de portocale, avem in schimb
Pepsi, Coca-Cola, suc de rosii, nectar de piersici,
apd minerald, apa tonica.

O apd minerala, vi rog.

Gazoasi sau plati?

Gazoasi cu cuburi de gheata.

La vinuri avem rosu si alb.

Un vin alb, vi rog.
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CreLNeruUL:  Dorifi un vin sec, demisec, sau dulce? Avem
Cotnari, Murfatlar.

GEORGE: Aveti si Riesling sec de Tarnave?

CHELNERUL: Sigur, cum sd nu. Vi aduc si meniul?

GEORGE:! Vi rog.

Putin mai tdrziu:

CHELNERUL: Ati ales ce doriti sd mancati?

GEORGE: Da. Ca aperitiv sotia mea ar vrea o portie de
cascaval pane, iar eu as incepe cu o ciorbi de
perisoare si dupé aceea trei mititei.

CueLneruL:  Si felul doi?

GEORGE! Un muschi de vitd la gritar cu cartofi prajiti si salati
verde, sarmale cu madmailigutd si pui la ceaun cu
cartofi natur.

CueLneruL:  Luati si desert?

GEORGE: Aveti papanasi cu smantanai si clitite cu gem?
CHeLnerUL: Da, desigur.
GEORGE: Si la sfarsit doui cafele.

(‘w

Furculitd Lingura Cutit Farfurie
Fork Spoon Knife Plate

Servetel Cos de paine
Napkin Bread basket

Fata de masd Pahar de vin Tigaie
Tablecloth Wineglass Frying pan
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w AITER:
GEORGE!

WAITER!

ANA:
WAITER:
ANA!
WAITER:
GEORGE:
WAITER:

GEORGE:
WAITER:

GEORGE:

A little later:

Good day, take a seat. Do you want to eat, do you
just want something to drink?

We will have something to eat too, but first we would
like some wine and some orange juice for my wife.
We haven’t any orange juice left, but we do have
Pepsi, Coca-Cola, tomato juice, peach juice, mineral
water and tonic water.

Mineral water, please.

Sparkling or still?

Sparkling, with ice.

In wines we have red and white.

White wine, please.

Would you like dry, medium dry, or sweet? We have
Cotnari and Murfatlar.

Do you have also a dry Tdrnave Riesling?

Oh yes, certainly. Shall I bring you the menu as
well?

Please.

WAITER: Have you chosen what you want to eat?

GEORGE: Yes. As a starter my wife would like a portion of
cheese in breadcrumbs, while I would like to begin
with a soup with meat-balls, and then three mititei.

WAITER: And for the second course?

GEoRGE: A grilled beef steak with fried potatoes and green
salad, stuffed vine-leaves with polenta and pan-fried
chicken with boiled potatoes.

WATITER: Are you going to have dessert as well?

GEORGE: Do you have cheese fritters with soured cream and
jam pancakes?

WArTER: Yes, of course.

GEoRGE: And two coffees to finish.

Vocabulary

api f. water aperitiv, aperitive n. starter

a bea to drink cafea, cafele f. coffee

ciorbi, ciorbe f broth cub, cuburi n. cube

desert, deserturi 7. dessert a dori to wish
dulce, dulce, sweet fel, feluri 7. course
dulci, dulci gheati f. ice
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a incepe to start in schimb instead
a lua to take a ménca to eat
meniu, meniuri ». menu piersica, piersici f.  peach
portie, portii f. portion portocali, orange
rosie, rosii f. tomato portocale f.
sec, seaci, seci, dry sfarsit, sfarsituri n.  end
seci sotie, sotii f. wife
suc, sucuri 7. juice vin, vinuri 7. wine

Language points

Romanian food reflects the many foreign influences that have been
brought to bear on the Romanians down the centuries. You will
find that their cuisine is a mixture of French, Turkish and Viennese
specialities. Below is a sample menu that you are likely to meet in
a Romanian restaurant (page 55).

More plurals
As mentioned in Unit 2, in Romanian the plural is formed
according to the gender of the noun. Therefore:

Feminine nouns ending in -4 form their plural by replacing the -a
by -e:

portocali — portocale salatd — salate
ciorba - ciorbe clitita — clatite
supa — supe

or by -i:
piersica — piersici gridind - gradini

gara — gari
Those in -e take -i:

rosie — rosii paine — paini
bere - beri gustare — gustiri

Those in -uri take -uri:

prajitura - prajituri tochituri — tochituri

2§ MENU ge

GUSTARI/APERITIVE
Cascaval pane

Mititei

Cirnati Cabanos la gritar
Ficatei de pui prajiti
Salata de vinete

SUPE/CIORBE

Supi de pui cu tiitei

Supi cu giluste

Ciorbi tirineasci de legume
Ciorba de vicuta

Ciorbi de perigoare

Ciorbi de burti

MANCARURI GATITE
Medalion de porc cu ciuperci
Sarmale cu mamaligi

$nitel de porc cu legume

Antricot de vicuti

Ciolan cu varzi

Maincare de fasole cu costita afumata
Cotlet de porc la gritar

Pui la ceaun

File de saldu

Pistrav prijit

SALATE

Salati verde cu otet

Salata de rogii §i castravei
Salati de castraveti murati
Salati de sfecli rogie
Salati de varzi acri

Salati de ardei copti

DESERT

Papanagi cu smantini
Clatite cu gem
Prijituri

inghetate

BAUTURI

Bere

Stella Artois, Ursus, Efes
Vinuri albe
Tarnave

Vinuri rosii
Dealul Mare
Murfatlar

Cafea

Cafea turceasci
Nes

Filtru

Specialitatea casei: Pui ‘Cordon Blew’  House speciality: ‘Cordon Bleu’ chicken

Entrées/Starters

Cheese in breadcrumbs
Skinless spicy mince rolls
Grilled Cabanos sausages
Fried chicken livers
Aubergine dip

Soups/Broths

Chicken soup with noodles
Soup with dumplings
Country-style vegetable soup
Beef broth

Soup with meatballs

Tripe soup

Cooked dishes

Pork medallions with mushrooms

Mince and rice rolled in cabbage leaves
with polenta (maize porridge)

Pork schnitzel with vegetables

Beef entrecdte

Pork on the bone with cabbage

Beans with smoked rib

Grilled pork cutlet

Pan-fried chicken

Salau (white fish) fillet

Fried trout

Salads

Lettuce with vinegar dressing
Tomato salad and cucumber
Gherkin salad

Beetroot salad

Sauerkraut salad

Roasted green-pepper salad

Dessert

Cheese fritters with soured cream
Pancakes with jam

Cakes

Ice creams

Drinks
Beer

White wines
Red wines
Coffee
Turkish coffee

Instant
Filter
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Those in -ie take -ii:
hértie - hartii
femeie — femei

iahnie - iahnii

pilirie — pélarii
Those in -ea take -ele:

cafea — cafele sosea — sosele

Neuter nouns that end in a consonant or in -i form their plural by
adding -uri:

chibrit — chibrituri
vin - vinuri

bec — becuri
taxi — taxiuri

or by adding -e:

cotlet — cotlete
tramvai — tramvaie

pahar - pahare
medalion — medalioane

Those in -ou add -ri to form the plural:

metrou — metrouri stilou - stilouri

birou - birouri
Those in -iu take -ii:

fotoliu - fotolii studiu — studii
All masculine nouns form their plural in -i:

frate — frati
membru — membri
leu - lei

mititel — mititei
ciarnat — carnati
ficitel - ficitei
munte — munti

Dialogue 2 (X1

La cafenea

At the coffee shop

Victor and Irina meet in a cafe

Buni, Victor, ai ajuns de mult?
Buni, cam de 5 minute. Unde vrei si stai?

IrINA:
VICTOR:

—

[RINA: Oriunde, hai la masa din colt.

VICTOR: Bine, ce vrei sa iei?

[RINA: As lua o cafea, daci au espresso.

VICTOR: Si eu as lua tot o cafea. (Citre chelner.) Am dori
doua cafele espresso.

[RINA: Eu as vrea si ceva dulce. Ce aveti?

CHELNERUL:  Avem si inghetata si prajituri.

IRINA: Mai bine o inghetata de ciocolata.

VICTOR: Si pentru mine tot o inghetata, dar de vanilie.

CueLNERUL:  Altceva mai doriti?

VICTOR: Nu, multumim, asta e tot.

IRINA: Hi, Victor, have you been here long? (lit. Have you
arrived for a long time?)

VICTOR: Hi, about five minutes. Where do you want
to sit?

[rRNA: Anywhere. Let’s go over to the table in the
corner.

VICTOR: Good. What would you like?

IrINA: I would like (lit. take) a coffee, if they have
espresso.

Vicror: I would like a coffee too. (To the waiter:) We
would like two espresso coffees.

IriNA: I would like something sweet as well. What have
you got?

TuE warter:  We have both ice cream and cakes.

IRINA: I'd prefer (lit. better) a chocolate ice cream.

Vicror: And an ice cream for me too, but vanilla.

THE warter: Do you want anything else?

Vicror: No thank you (lit. we thank), that is all.

Vocabulary

a ajunge to arrive

ciocolati, ciocolate f. chocolate

Colt, colfuri 1. corner

Inghetati, inghetate f ice cream

Mmasi, mese f table

2 multumi to thank

Prijiturs, prajituri f cake

Vanilie f vanilla
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Language points

More adverbs

We met in the dialogue examples of si ‘also’, ‘too’, mai ‘still’, ‘in
addition’ and tot ‘also’, ‘still’. Their position in a sentence is often
different to their equivalents in English and therefore it is import-
ant to study these examples:

Si eu as lua tot o cafea
1 too would also like a coffee

Avem si inghetata si prajituri
We have both ice cream and cakes

Si pentru mine tot o inghetati
And an ice cream for me too

Altceva mai doriti?
Do you want anything else?

Note these other examples:

Irina mai doarme
Irina is still asleep

Si Irina si Victor sunt la restaurant
Both Irina and Victor are at the restaurant

Mai vrei o cafea?
Do you want another cup of coffee?

George este tot la gard
George is still at the station

Ana tot vorbeste
Ana talks continuously/is still talking

Nicu sti la Bucuresti (Si Andrei sti acolo)
Nicu lives in Bucharest (Andrew lives there too)

Saying ‘I would’, etc.

In the dialogue Irina says:

As lua o cafea
I would like (lit. take) a coffee

—

As vrea si ceva dulce
I would like something sweet as well

This form of the verb is known as the conditional. It is made up
ijn Romanian of auxiliary forms plus the infinitive without a:

ag vrea I would like am vrea we would like

ai vrea you would like ati vrea you would like

ar vrea he/she/it would ar vrea they would like
like

ag merge I would go am merge we would go

ai merge  you would go ati merge you would go

ar merge  he/she/it would go  ar merge  they would go

The conditional is most commonly used in Romanian in sentences
that contain a clause introduced by the conjunction daci ‘if’ (note
that, in such sentences in English the past tense is generally used
in the clause introduced by ‘if’):

Dacii am avea bani am merge la mare
If we had enough money we would go to the seaside

Ei ar vizita orasul daci ar avea timp
They would visit the town if they had time

Dialogue 3 (X
Agentia de voiaj

The travel agency

Adam Hogarth, a British student researching at the University of
Bucharest is trying to organize a two week holiday. He is asking
for advice at the travel agency

AcentuL: Buni ziua. Spuneti, ce doriti?

Apawm: Buni ziua. As vrea si fac o excursie prin fara.
AcGEnTUL:  Stiti unde anume?

Apam: Nu stiu exact, dumneavoastri ce credeti?

AGenTuL: Daci vreti la mare, avem camere la trei hoteluri bune

in Neptun.
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ApaMm:

As prefera la Mamaia, daci e posibil. Dar as sta la

mare numai 4 zile, fiindca as vrea si ajung si la
munte, si daca am timp, si in delta Dundrii.

AGENTUL:
ApaAM:
AGENTUL:

Daci vreti, puteti lua un bilet circuit.
Cum adica?
Un bilet in circuit inseamnd ca e valabil pe tot timpul

cilatoriei dumneavoastri si puteti sd intrerupeti
cilatoria unde doriti. Deci ati putea merge mai intai
la mare, de acolo in delta si apoi ati putea merge
undeva la munte.

ApAM:
AGENTUL:
ApaMm:

Da, suni bine. Si cam cit costi in total?
Depinde de unde plecati si de cat timp stati.
Bine, deci cat ar costa dacd as sta 4 zile la Mamaia,

apoi 3 zile in delta si o sdptdmani la munte?

AGENTUL!

La Mamaia ati putea si stati sau la hotelul
International, sau la Perla. O cameri cu un singur pat

si cu baie costd 60 de dolari pe noapte. Cazarea in
delti este de obicei la familii locale. In schimb la

munte, la Sinaia, puteti si stati la un hotel bun. Toate

camerele au incilzire centrald, baie sau dus. Hotelul
are si bar, si restaurant si discoteca, chiar si sald de
gimnastica.

ApaMm:

Stifi cumva daci este aproape de telecabind sau de

telescaun? As vrea si vad peisajul.

AGENTUL:
AbpAM:

SALES ASSISTANT:
Apawm:

SALES ASSISTANT:
ApaAM:

SALES ASSISTANT:

ApawMm:

SALES ASSISTANT:

AbpAM:

SALES ASSISTANT:

Nu stiu exact, dar pot si aflu pand méine.
Multumesc, atunci revin maine.

Hello. How can I help you?

Hello. I'd like to go on a trip around the
country.

Do you know whereabouts you’d like to go?
No, I don’t know exactly. What do you think?
If you want to go the seaside, we have rooms in
three good hotels in Neptun.

I'd prefer to go to Mamaia, if possible. But 1
only want to stay four days at the seaside,
because I'd like to go the mountains as well,
and the Danube Delta if I have time.

If you want, you can get a round ticket.

How does that work?

A round ticket is valid for the whole of your
journey. You can make stops along the way as

ADAM!

SALES ASSISTANT:

ADAM:

SALES ASSISTANT:

ApAMm:

SALES ASSISTANT:

Apam:

Vocabulary

a afla

bilet, bilete .
Cazare, caziri f.
a costa

delts, delte f.

€xcursie, excursii f.

inciilzire f
Miiine

Munte, munti 7.
a sti

a suna

you wish, so you could go first to the seaside,
then to the Delta and then on to somewhere in

the mountains.

Yes, that sounds good. How much does it cost?
Depends when you leave and how long the trip

lasts.

OK, how much would it be if I stay four days
in Mamaia, three days in the Delta and a week
in the mountains?
In Mamaia you could stay at the Hotel

International or at the Hotel Perla. A single
room with a bath costs $60 per night. In the

Delta you would usually stay with local families.

In the mountains, on the other hand, in Sinaia,
you can stay at a good hotel. All the rooms
have central heating and a bath or shower. The
hotel also has a bar, a restaurant, a disco and

even a gym.

Do you know whether it’s close to the cable car
or chair lift? I would like to see the

surroundings.

I don’t know for certain, but I can find out by

tomorrow.

OK, I'll come back tomorrow then.

to find out
ticket
accommodation
to cost

delta

trip

heating
tomorrow
mountain

to know

to sound, to ring

telecabing, telecabine
telescaun, telescaune 7.

Valabil, valabili, valabili, valabile
Vanzitor, vanzitori m.

baie, biii f.

cilitorie,
calitorii f.

a crede

dus, dusuri n.

a face

hotel, hoteluri n.

a intrerupe

mare, mari f.

pat, paturi n.

tari, tari f.

cablecar

chairlift

valid

shop assistant

bathroom
journey

to believe
shower

to do, to make
hotel

to interrupt
sea

bed

country
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Exercise 1

La restaurant. Fill in the blank spaces:

1 Ce doriti sd beti? 2 Ce luati ca aperitiv?

3 Si felul doi? 4 Doriti si desert sau doar cafea?

Exercise 2

Say out loud in Romanian:

1 For breakfast I have a cup of coffee, bread and jam and a
cucumber salad.

2 At lunch Florin has creamed vegetable soup, fried trout with
chips and a beer.

3 In the evening the Popescu family have pork on the bone with
cabbage and tomato salad.

4 I would like to have pan-fried chicken and soup with meatballs,
please.

S Would you like a coffee?

6 For dessert, they have cheese fritters with soured cream.

7 — Do you have mince and rice rolled in vine leaves with polenta?
— Yes, and we also have beans with smoked ribs.

Exercise 3

Translate into Romanian:

If I had money, I would buy a big house.

If George had time, he would go on holiday to the mountains.
I would like a hotel room with bath and shower.

They would like a return ticket to Timisoara.

If you had time, you could go both to the seaside and to the
mountains.

6 If you like, we could take a bus.
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Exercise 4

Translate the words in brackets:

o cameri cu incilzire centrala’
la hotel in Sinaia.
vin de Téarnave.
o cafea espresso.
in vacantd, dacd ai avea timp.

1 (I would like)

2 (You could stay)

3 Victor (would like)
4 (She would drink)
5 (You would go)

Exercise 5

Translate into Romanian using one of the following words ex-
plained in this unit: §i, mai, tot:

I am coming with you too.

Do you want more tea?

Both Simona and Celia are here.
Are there any more questions?

I will have a salad as well.

She is still living in London.

I want another orange.

Vasile is still in town.

O~ N W=

Exercise 6 X1

Listen to the tape and translate the drinks mentioned.

Write a short recipe of your favourite cocktail by simply listing the
ingredients.

Example: vodci, suc de rosii, sare, piper, sos de ardei iute

Exercise 7 [X]

Listen to the tape and translate the sentences recorded.



xereise ¥ 6 Timpul probabil

Put the following words into the plural:

1 Masculine nouns: The weather forecast

biiat, profesor, elefant, copac, sot, leu, tigru, frate

2 Feminine nouns:
fata, inginerd, capra, vaca, prietend, floare, gheatd

3 Neuter nouns:
televizor, computer, tramvai, teatru, taxi, suc, fotoliu

—
In this unit you will learn:

e Another way to express the future
e About the weather

e Some prepositions

¢ Time expressions

Useful words and phrases

un agent an estate agent dimineata in the morning
imobiliar in cer in heaven
in general generally in special especially,
intre timp in the meantime in particular
o intilnire de  a business la tari in the
afaceri meeting countryside
seara in the evening prognoza weather forecast
sub formi de  in the form of vremii

Reading (0
Timpul probabil

The weather forecast

The 8 a.m. weather forecast on national radio on Monday 8 March

Bunj dimineata, dragi ascultitori. Vi prezentim timpul probabil
Pe urmitoarele 3 zile. In tari vremea se va mentine in general
Stabild, cu cerul mai mult variat, mai ales in regiunile de dealuri.



66

La munte pand miercuri vor cidea precipitatii usoare, sub formy
de lapoviti si ninsoare. Dimineata temperaturile maxime se vor
mentine intre plus 2 si plus 4 grade Celsius, iar seara vor scidea
pana la minimum minus 6 grade Celsius. in est, minimele vor oscila
intre minus 3 grade si minus 7 grade.

La Bucuresti vremea va riaméne in continuare frumoasa si caldi,
cu temperaturi intre plus 2 si plus 7 grade Celsius si cu usoare
rafale de vant dinspre nord-vest, in special dimineata.

Good morning, dear listeners. Here is (lit. we present to you) the
weather forecast for the following three days. Nationally the weather
will remain generally stable, with the sky mostly cloudy, especially
in hilly areas. In the mountains there will be light precipitation in
the form of sleet and snow until Wednesday. In the morning
maximum temperatures will stay between 2 and 4 degrees centigrade,
while in the evening they will fall to a minimum of minus 6 centi-
grade. In the east the minimum temperatures will fluctuate between
minus 3 and minus 7.

In Bucharest the weather will stay fine and warm, with tempera-
tures between 8 and 10 degrees Celsius and with light gusts of wind
from the north-west, especially in the evening.

Vocabulary

ascultitor, ascultitori m. listener

a cidea to fall
cald, calda, calzi, calde warm

cer, ceruri n. sky

drag, dragi, dragi, dragi dear
frumos, frumoasi, frumosi, frumoase beautiful
lapoviti f. sleet

a mentine to maintain
ninsoare, ninsori f. snow

a oscila to oscillate

precipitatie, precipitatii f. precipitation
timp probabil weather forecast
urmiitor, urmitoare, urmitori, urmitoare next

usor, usoari, usori, usoare light, easy
vant, vanturi n. wind
variat, variatd, variati, variate varied
vreme f. weather

zi, zile f. day
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Language points

Back to the future

fn Unit 4 we were introduced to the most popular form of the
future tense. Another common way of expressing the future is to
use the following auxiliary forms followed by the infinitive of the
yerb without a. In the text we met the forms:

vor cidea
they will fall

va rimane
it will stay

Here are further examples, this time with the verbs a sta and a
pleca:

voi sta I shall stay vom sta we shall stay
vei sta you will stay veti sta you will stay
va sta he/she/it will stay vor sta they will stay
voi pleca [ shall leave vom pleca  we shall leave
vei pleca you will leave veti pleca  you will leave
va pleca  he/she/it will leave  vor pleca they will leave

Describing the weather
In the text various expressions were used to indicate the temper-
ature, e.g.:

Vremea va rimane frumoasi
The weather will stay fine

Note also the following:

E soare It is sunny (lit. There is sun)
E rece It is cold

E frig It is very cold

E cald It is warm

Verbs describing the weather are also frequently used:

Bate vantul The wind is blowing
Plous It is raining
Ninge It is snowing
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iN TARA: Vremea va fi calda,
chiar cdlduroasd in sud-vestul si
sudul tarii. Valorile termice ale
temperaturii aerului vor fi intre
25 si 35 grade C izolat mai mari
in Banat, Oltenia si Muntenia.
Local in regiunile nordice si nord-
vestice se vor semnala ploi, sub
forma de aversa, insofite de
descarcari electrice si izolat se
pot totaliza confitdti de apd
insemnate (peste 15-20 |/mp).
Rézlet vor fi si conditii de caderi
de grindind. Vintul va prezenta
pe alocuri intensificari la munte.

() Caldurd mare

LA BUCURESTI: Vremea va fi
célduroasd si predominant fru-
moasd. Conditile de ploaie din
cursul dup&-amiezii vor fi reduse.
Maxima termicd va fi intre 33 si
35 grade C.

PE LITORAL: Vremea va fi
calda si in general frumoasa.
Dupéa-amiaza condifii reduse de
plocie. Valorile maxime ale
temperaturii vor fi in aer intre 27
si 30 grade C , in timp ce apa
marii va avea in jur de 21...22
grade C. (LN.M.H. GRUPUL DE
COMUNICARE)

Dialogue 1 (X3

Sa aranjam o intalnire

Making an appointment

It is Monday morning. Mr Ferguson, the managing director of a com-
puter company, and his personal assistant Mrs Vintila are discussing
his diary for the next week

Doamna Alaltdieri a telefonat doamna director Rusu. Ea
VINTILA:  vrea sd confirmati intilnirea de afaceri de la
restaurantul Carul cu Bere de poimaiine.
DomnuL Am crezut ci intdlnirea cu ea va fi méiine.
FeErGuson:
Doamna Maine aveti o sedinti la ora 8 dimineata la
VINTILA:  minister, iar la 12 trebuie sa mergeti cu agentul
imobiliar sa vedeti inci un apartament.
Domnur Bine, atunci riméne pe miercuri. Si azi dupa

FeErGuson: amiazi?

/

DoAMNA
VINTILA:

DoMNUL
FERGUSON:

DoAMNA
VINTILA:

DoMnNUL
FERGUSON:

DoamNa
VINTILA:

DomnuL
FerGuUson:

MRs VINTILA:

Dupi-masa nu aveti nimic, insd deseara sunteti
invitat la concertul simfonic de la Ateneu.
Multumesc, doamna Vintila. Si sdptiména asta, ca
si siptdmana trecuti va fi grea. Sunt deja obosit si
vreau sid plec din oras simbati si duminicd. Puteti
sa gisiti o camerd la un hotel la Predeal pentru
doud nopti?

Sigur cid da, nu cred ci va fi o problemi. Acum nu
e aglomeratie. Apropo, am fost ieri la tara la
parintii mei si la intoarcere langd mine in tren, am
dat de domnul Hodos, care va fi in Bucuresti cu
afaceri pentru o siptimana.

Foarte bine, atunci trebuie si vorbim la telefon
pana vineri si sd aranjam intdlnirea de afaceri cu
firma Alma. Intre timp vorbesc si cu directorul
comercial pentru cererea de oferta.

Chiar azi dimineatd am primit un fax de la Alma
cu preturile actuale pentru imprimante §i
monitoare. Este aici pe birou. Altceva mai doriti
pentru azi?

Nu multumesc, deocamdati ajunge.

The day before yesterday Mrs Rusu, the director,
rang. She wants you to confirm the business
meeting the day after tomorrow at the Carul cu
Bere restaurant.

MR Fercuson: I thought the meeting with her was tomorrow.

MRs VinTILX:

Tomorrow you have a meeting at eight o’clock in
the morning at the ministry, and at twelve o’clock
you have to go with the estate agent to see yet
another flat.

MR Fercuson: Good, then it remains (fixed) for Wednesday. And

Mrs VinTiii:

what about this afternoon?

You have nothing on this afternoon, but this
evening you are invited to a symphony concert at
the Atheneum.

MR Fercuson: Thank you Mrs Vintila. This week, like last week,

will be difficult. I am already tired and I want to
get away from the town on Saturday and Sunday.
Can you book a room in a hotel at Predeal for
two nights?
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Mgrs VINTILA:  Of course, I don’t think it will be a problem. It
isn’t busy now. By the way, yesterday I went to the
countryside to my parents and on the way back I
ran into Mr Hodos who was next to me in the
train. He will be in Bucharest for a week on
business.

Mg Fercuson: Excellent! We must speak on the phone before

Friday and arrange the business meeting with the

Language points

About prepositions

The preposition in ‘in’ is used with names of localities when the
speaker is in the same locality to which he or she is referring:

Alma company. In the meantime I'll also speak
to the business director about asking for a

quotation.

Mrs ViNTILA: [ received a fax from Alma this morning with
the current prices for printers and monitors. It is
here on the desk. Do you want anything else for

today?

MR FerGuson: No thank you. It’s enough for the time being.

Vocabulary

afacere, afaceri f.
agent imobiliar

aglomerat, aglomerata, aglomerati,

aglomerate f.
alaltiieri
azi
deseari
director, directori m.
dupi-amiazi
dupi-masi
imprimanti, imprimante f.
intalnire, intalniri f.
noapte, nopti f.
obosit, obositi, obositi, obosite
poimiine
a rimane
siptiménd, siptimani f.
sedinti, sedinte f.
a vedea

business
estate agent
crowded

the day before yesterday
today

tonight

manager

in the afternoon

in the afternoon
(computer) printer
meeting

night

tired

the day after tomorrow
to remain

week

meeting

to see

pomnul Hodos este in Bucuresti
Mr Hodos is in Bucharest (so is the speaker)

Otherwise, la ‘in’, ‘at’ is used:

Domnul Hodos este la Bucuresti
Mr Hodos is in Bucharest (the speaker is not)

In the dialogue Mr Ferguson asked:

Puteti si gisiti o cameri la un hotel la Predeal?
Can you find a room at a hotel in Predeal?

He used la because he was in Bucharest when asking.

Remember that with names of countries only in can be used to

mean ‘in’, irrespective of the speaker’s location:

El locuieste in Anglia
Note also:

El merge in Romania
but

El merge la Bucuresti

Similarly:

El vine din Romania
El vine de la Paris

He lives in England

He is going to Romania

He is going to Bucharest

He is coming from Romania
He is coming from Paris

Do not confuse these examples with:

Sunt din Romania
Sunt din Paris

You may also have noticed the use of pand ‘until’, ‘by’ in the

dialogue:

I am from Romania
I am from Paris

Si vorbim la telefon pani vineri
Let’s speak on the phone by Friday



Pani can be used as a preposition meaning ‘as far as’

de la A pani la Z
from A to Z

de la Arad pani la Constanta
from Arad to Constanta

din Anglia pani in Franta
from Britain to France

Merg pani la colt
I'm going as far as the corner

Pani cand and pani ce are almost synonymous with pani ‘until’;

Stau acasi pani cind vine Ion
I'm staying at home until Ion comes

Pana nu ‘until’ is used when the verb in the main clause is in the
negative. It is also used to indicate a time limit by which an ensuing
action might take place. In such cases pana nu is equivalent to
‘before’:

Nu plec pini nu vine Ion
I am not leaving until Ion comes

Sia mergem pani nu vede ce-am ficut
Let’s go before he sees what we’ve done

Finally, pani si means ‘by the time that”

Péni sd vinid pompierii salvarea plecase
By the time that the firemen came the ambulance had left

Time

Days of the week

The days of the week were presented in Unit 2.
When the day is qualified or indicates a regular or habitual occa-
sion, the definite article is suffixed:

lunea on Mondays
martea on Tuesdays
miercurea on Wednesdays
joia on Thursdays

vinerea on Fridays
sambidta  on Saturdays
duminica on Sundays

—

other examples:

next Thursday
Good Friday
last Thursday
Easter Sunday

oia viitoare
yinerea mare
joia trecuta
duminica mare

Months of the year

These are also written with small initial letters. Note that they are
all masculine:

januarie iulie

februarie august

martie septembrie

aprilie octombrie

mai noiembrie

iunie decembrie
Example:

un septembrie rece a cold September

The seasons

primivari spring

vari summer

toamni autumn

iarni winter
The date

Cardinal numbers are used to express dates:

11 martie (unsprezece martie) 11 March
6 septembrie 6 September

For ‘the second’ the form doui is used:
2 mai (doui mai) 2 May
The ordinal intéi is used for ‘the first’

1 ianuarie (intii januarie) 1 January
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Note the following:

Azi suntem in 5 august
Azi e 5 august

pe 10 mai
la 10 mai

Today is 5 August
Today is 5 August

on 10 May
on 10 May

Azi e 11 martie 2001 (doud mii unu)

Today is 11 March 2001

Expressions of time

dimineata
dupi-masa
dupi-amiaza
seara
noaptea

ziua

Note these other expressions,
dialogue:
ieri dimineata
azi dimineata
méine dimineati
vineri dimineati
ieri la pranz
azi dupa-masi
aseara
deseara
méine seard

azi-noapte
la noapte

de azi intr-o siptimini
peste doui siptimani
siptimana trecuti
siptiména viitoare
siptimina urmitoare

acum un an
anul trecut

odata pe an

de doui ori pe an

in the morning
in the afternoon
in the afternoon
in the evening
at night

during the day

some of which we met in the

yesterday morning

this morning

tomorrow morning

Friday morning

yesterday lunchtime

this afternoon

yesterday evening, last night
this evening, tonight
tomorrow evening

last night
tonight

a week today

two weeks later
last week

next week

the following week

a year ago
last year
once a year
twice a year

Exercise 1

Translate into English:

1 Vara e cald la mare.

2 La munte ploud mult, mai ales in octombrie si noiembrie.
3 Din decembrie incepe si ningi.

4 E zdpada si gheatd pand primivara.

5 Vara e soare, dar e rece, mai ales seara.

Exercise 2

Fill in the gaps by using the appropriate prepositions:

1 Domnul Ferguson vorbeste telefon.
2 Doamna Vintild a fost ieri tara, parintii ei.
3 Domnul Ferguson vrea si plece oras
Predeal.
4 Bucuresti Ploiesti sunt 60 de km.
5 Romania Marea Britanie sunt aproximativ
2.000 de km.

Exercise 3

Translate the time expressions in the brackets:

1 (Yesterday morning) am mers la cofetirie.

2 (The day before yesterday) am fost la o nunti.

3 (On Saturday and Sunday) as merge la Predeal.

4 (This morning) am mers cu autobuzul la Gara de Nord.
5 (Tomorrow) va fi joi, 15 aprilie.

(In the afternoon) sunt liber.

N

Exercise 4

Here is a revision exercise testing grammar introduced in previous
units. Complete the blanks:

1 George merge la posti si telefon

2 Ce-au fic cu bagaj noastre?
3 Puteti plec cand vreti.
4 Cand a ven Ion acasi?
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5 Domnul Ferguson a intreb cand pleaci tren

6 Doamna Vintild va merg

7 Vo pleca maine la munte noi.
8 Vi rog si vorb mai rar.
9 Nu intel nimic.

Exercise 5 X1

Listen to the tape and follow the instructions given.

Exercise 6 X

Listen to the tape and answer the questions on Dialogue 2.

cu domnul Ferguson la masa.

7 La posta

At the post office

In this unit you will learn:

e How to say ‘of a’, ‘to a' ({the case system, indefinite forms)
e How to call or summon someone
e More about verbs and tenses

Useful words and phrases

asa this way ca de obicei  as usual

cec de cilitorie traveller’s cheque in functie de  according to

la fel the same lire sterline pounds sterling
scrisoare registered letter curs de schimb exchange rate

recomandati Stati putin! Wait a second!

Dialogue 1 X
La posta

At the Post Office

George Halliwell, a British tourist visiting Sibiu, wants to buy and
send some picture postcards in a Post Office

FuncrionaruL:  Buni ziua, domnule, ce doriti?

GEoRGE: Vreau 10 vederi si 10 timbre: cinci pentru
Marea Britanie si cinci pentru Franta.

FuncrionaruL:  Si Marea Britanie si Franta sunt in Uniunea
Europeani, deci timbrele costd la fel.



GEORGE: Si care este pretul unei vederi? GEORGE: I would like to send some books to friends in

FuncTtionaruL:  Este mai ieftin sa cumparati un set intreg, de 10 Spain.
vederi. Vreti si timbre cu ele? CLERK: Here you have a packet, not just a letter. The
GEORGE: Da, multumesc, domnisoara. Fiul meu cost depends on the weight.
colectioneaza timbre postale. As vrea sa cumpar GEORGE: Thank you, I'll pay for everything now.
doua seturi de timbre pentru colectia lui. Care
este pretul unui set? Vocabulary
FuncTtionaruL:  Depinde ce fel de timbre vreti. Va rog sa alegeti
de aici. a alege to chose carte, cirti f. book
GEORGE: Multumesc.Vreau un set cu animale i un set cu a colectiona to collect colet, colete n.  parcel
poduri din Romania. Si scrisorile ce tarife a cumpira to buy fiu, fii m. son
postale au? ieftin, ieftina, cheap pod, poduri n. bridge
FuncTtionaruL:  Bineinteles céd o scrisoare recomandati costi ieftini, ieftine pret, preturi n.  price
mai mult decat o scrisoare simpla, dar ajunge prieten, prieteni m. friend repede quickly
mai repede si mai sigur. scrisoare, scrisori f.  letter sigur safe
GEORGE: As dori si sa trimit niste carti unor prieteni in tarif, tarife n. tariff timbru, timbre n. stamp
Spania. a trimite to send vedere, vederi f. post card

FuncTioNnarUL:  Aici aveti un colet postal, nu doar o scrisoare.
Tariful e in functie de greutate.

GEORGE: Multumesc, plitesc acum pentru tot.
CLERK: Good day, sir. How can I help (lit. What do you
want)?
GEORGE: I want ten postcards and ten stamps: five for
Britain and five for France.
CLERK: Both Britain and France are in the European
Union, so the stamps cost the same.
GEORGE: And what is the price of a postcard? i Comi Ressu (1840-1962)
CLERK: It is cheaper for you to buy a complete set of 4 ,E.OMANLA-M‘L‘
10 postcards. Do you want stamps to go with ; :
them?
GEORGE: Yes, thank you, miss. My son collects stamps. I

would like to buy two sets of stamps for his
collection. What is the price of a set?

CLERK: It depends on what kind of stamps you want.
Please choose from here.
GEORGE: Thank you. I'd like a set with animals and a set

with bridges in Romania. And what are the
postal charges for letters?

CLERK: Well, a registered letter costs more than an
ordinary letter, of course, but it arrives quicker
and more safely.
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Dialogue 2 (X1

La biroul de schimb

At the exchange office

George Halliwell wants to change some money. He walks into a
bank and goes to the exchange counter

GEORGE:

V ANZATORUL:

GEORGE:

VANZATORUL:

(GEORGE:

VANZATORUL:

GEORGE:

GEORGE:

CLERK:

GEORGE:
CLERK:

GEORGE:

CLERK:

GEORGE:

Buni ziua, doamni. Am o suti de lire sterline in
bancnote si un cec de cilitorie de cincizeci de
dolari. Care este cursul valutar de schimb?

Si cursul unui dolar si cursul unei lire sterline sunt
afisate aici. Noi nu incasim comision pentru
bancnote, ci doar pentru cecuri.

Si cét este comisionul?

Unu la sutd (1%). Aveti pasaportul la
dumneavoastrd? Doriti si o chitantd de schimb?
Stati putin, atunci cred ci o sa schimb numai
bancnotele. O sd schimb cecul mai tarziu.

Bine, atunci puteti sa semnati chitanta pentru o
sutd de lire si sd luati banii si pasaportul inapoi.
Multumesc, doamnd, la revedere.

Good day, madam. I have one hundred pounds in
banknotes and a traveller’s cheque for fifty dollars.
What is the exchange rate?

The exchange rates for both the dollar and the
pound (lit. for a dollar and a pound) are shown
here. We don’t charge commission for banknotes,
only for cheques.

And how much is the commission?

One per cent. Do you have your passport with
you? Would you like a receipt?

Just a moment. I think then that I will change the
notes only. I'll change the cheque later.

Good, then you can sign the receipt for a hundred
pounds, and take the money and the passport
back.

Thank you, madam. Goodbye.

—_— 81
Vocabulary

a afisa to display bancnoti, bancnote £ banknote

a crede to believe, to think chitanti, chitante f. receipt

a incasa

to collect money
a schimba to change

pasaport, pasapoarte n. passport
a semna to sign

Dialogue 3 X

La micul dejun

Breakfast time

Breakfast time is busy in the Dohotaru household. The children have
to prepare for school and the parents for their daily routine. Mrs
Dohotaru wakes the children up

Doamna
Donoraru:

ILEANA:

Nicu:

Doamna
Donoraru:

DomuL
Donoraru:

ILEANA:

Nicu:

Doamna
Donoraru:

Ileano, Nicule, este ora opt, scularea! Veniti
repede s méncati micul dejun. Tata e deja la
masd. A pregitit oud fierte si paine cu unt. Vreti
si cacao cu lapte?

Nu, doar un ceai, te rog.

Eu vreau cacao, dar nu vreau oui.

Nicule, fard mofturi! Trebuie si minanci tot ce e
pe masi.

Copii? Veniti odati, e tirziu.

Un minut tatd, cd nu stiu unde e geanta mea de
scoald. Mam, stii tu?

Soro, esti mereu zipaciti. E sub patul tiu, ca de
obicei.

Gata cu cearta, copii, plecim in zece minute.

Mgs Donoraru: lleana, Nicu, it’s eight o’ clock. Time to get up!

ILeANA:

Come quickly and eat breakfast. Father is
already at the table. He has made boiled eggs
and bread and butter. Do you want some cocoa
with milk as well?

No, just a cup of tea, please.
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moft, mofturi n.  whim ou, oua 7. egg
péine, paini £ bread a pleca to leave
sculare f. getting up a sti to know
unt n. butter

zipicit, zipicitd, zapaciti, zipicite absent-minded

Language points
Saying ‘of a’, ‘to a’

In Dialogue 2 the clerk told George:

Si cursul unui dolar si cursul unei lire sterline sunt afisate aici
The exchange rates for (lit. of) a pound and a dollar are
displayed here

You will see that un dolar becomes unui dolar when we wish to
express ‘of” or possession. Similarly, o liri sterlinid has become unei
lire sterline. In Romanian, unlike in English, words change their
endings to indicate their function in a phrase or clause.

We use a particular ending if we want to show possession, e.g.
‘of’, or to indicate an indirect object, as when George says in
dialogue 1:

Nicu: I want cocoa, but I don’t want eggs.
Mgs Dounotaru: Nicu, don’t be difficult/fastidious (lit. no whims).
You must eat what is on the table.

As dori si si trimit niste cirti unor prieteni in Spania
I should like to send some books to some friends in Spain

Mg Douotaru:  Children, come along. It’s late. where unor prieteni is the indirect object and means ‘to some
ILEANA: Just a minute, dad. I don’t know where my friends’. In fact, the same endings are used to express ‘of” and ‘to’
school-bag is. Mum, do you know? with these so-called indefinite forms of the noun:
Nicu: Sister, you’re always absent-minded. It’'s under un prieten o friend

your bed, as L.tsual. . , .. unui prieten of, for, to a friend
Mgrs DOHOTARU: Ei.wugh arguing, children. We're leaving in ten nigte prieteni friends, some friends

Minuies. unor prieteni of, for, to (some) friends

0 prietena a girl friend
Vocabulary unei prietene of, for, to a girl friend
Lo niste prietene some girl friends
cacao f. cocoa Ceal, coaturl . te.a unor prietene of, for, to (some) friends
ceartd, certuri f  quarrel fara without
fiert, fiarti, fierti, boiled geantd, genti .  bag Note that unui precedes a masculine or neuter noun in the singular,
fierte lapte m. milk and unei precedes a feminine noun. The form of the feminine noun

mereu often mic dejun breakfast in the singular is the same as that of the plural, e.g. unei prietene.



To help you remember the singular possessive form of a feminine
noun you should always bear in mind that it is the same as its
plural form. Here are some more examples:

Un prieten vine la aeroport
A friend is coming to the airport

Vid un prieten la aeroport
I see a friend at the airport

Eu dau pasaportul meu unui functionar
I give my passport to a clerk

O colegi sti la masi
A female colleague is sitting at the table

El invitid o colegi la masa
He invites a colleague to a meal

Eu dau niste bani unei colege
I give some money to a female colleague

El di o mini de ajutor unor colege
He gives a helping hand to (some) colleagues
More indefinite forms

To help you formulate indefinite forms here is a list of the most
common types of noun:

masculine un prieten prieteni
unui prieten unor prieteni
un munte munti
unui munte unor munti
feminine o doamna doamne

unei doamne unor doamne

o gari gari
unei giri unor giri
o piine paini

unei piini unor paini
o pilarie palarii
unei palirii unor pilirii

o cafea cafele
unei cafele unor cafele

neuter un tren trenuri
unui tren unor trenuri
un pahar pahare

unui pahar unor pahare

birouri
unor birouri

un birou
unui birou

un fotolin fotolii
unui fotoliu unor fotolii

Addressing someone

In Dialogue 3 Mrs Dohotaru called out:

Ileano, Nicule, este ora opt, scularea!
Ileana, Nicu, it’s eight o’clock, time to get up!

The forms of Ileana and Nicu are in what is known as the voca-
tive case. This case is used when addressing people. Usually, these
forms are the same as the subject or nominative forms — the ones
we use at the beginning of a sentence — but with some nouns certain
suffixes may also be used. With masculine nouns -e or -(u)le may
sometimes be added in the singular:

vezi, Nicule! you see, Nicu!
domnule! Sir
Doamne! Lord!

With feminine nouns -o may replace -a in the singular, as in:

Ileano! Ileana
Eleno! Helen!

With nouns in the plural, irrespective of gender, -lor may be
suffixed:

doamnelor si domnilor!
colegilor!

ladies and gentlemen!
colleagues!
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More about verbs and tenses

Amongst verbs commonly used by students of Romanian are a
inviita ‘to learn’, a vedea ‘to see’, a scrie ‘to write’ and a citi ‘to read’.
A invita ‘to learn’ belongs to the first family or conjugation of

verbs. Its present and past tense forms are:

invit I learn invitim
inveti invitati
invati invati

am invitat I learned am invatat
ai invitat ati invitat
a invitat au invatat

Many verbs of this type are characterized by forms with -ez in their

present tense:

a lucra to work

lucrez I work lucram
luerezi lucrati
lucreaza lucreazia
am lucrat I worked am lucrat
ai lucrat ati lucrat
a lucrat au lucrat

The second conjugation, which has far fewer verbs, ends in -ea.

A vedea ‘to see’ belongs to this family:

vad I see vedem
vezi vedeti
vede vad

am vazut I saw am vazut
ai vazut ati vazut
a vazut au vazut

A scrie ‘to write’ belongs to the third conjugation:

scriu I write scriem
scrii scrieti
scrie scriu
am scris I wrote am scris
ai scris ati scris
a scris au scris

The fourth conjugation includes a large number of verbs with an
infinitive in -i. Most of these are characterized by present tense
forms in -esc. A citi ‘to read’ is a an example:

citesc I read (present) citim
citesti cititi
citeste citesc
am citit I read (past) am citit
ai citit ati citit
a citit au citit

Other verbs in this conjugation follow the model of a dormi ‘to
sleep’:

dorm I sleep dormim
dormi dormiti
doarme dorm

am dormit I slept am dormit
ai dormit ati dormit
a dormit au dormit

Note how in the first conjugation there is a concordance between
the forms of the third person singular and the third person plural:
e.g. invitd ‘he/she invites’, invitd ‘they invite’. In the other conju-
gations there is a concordance between the first person singular
and the third person plural: e.g. citesc ‘I read’, citese ‘they read’.

The verb table at the back of the book provides the present tense
forms of commonly used verbs. (See also Unit 10)

Note that the present tense is used in Romanian where English
uses such forms as ‘I have been reading’, ‘I have been learning’.
In such cases the adverbial constructions de mult, de putin timp,
de putinid vreme are often used:

Citesc de mult aceasti carte
I have been reading this book for a long time

Exercise 1

Fill in the gaps with the correct form of un, o:

1 Pretul vederi postale este de 5.000 de lei.
2 Telefonez prieten vechi ca si-1 invit la cina.
3 Trebuie si scrie o scrisoare ______ colege de facultate.
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4 Ea doneazi bani in fiecare luna societdti de caritate.

5 Maria a raportat politisti furtul pe care l-a vizut in stradi
ieri.
6 Este casa prietene.

vecini.

7 Cred ci sunt juciriile

Exercise 2

Translate the following sentences:

1 Here lives the mother of a friend.
2 There is the house of a colleague.
3 I am cooking dinner now.

4 1 did not know the truth then.

Exercise 3

Translate the following sentences by using verbs used in the
dialogues:

When do you arrive in Timisoara?

I want to send a parcel, two recorded letters and five postcards.
How much does this cost?

I leave tomorrow.

She is preparing a lesson for tomorrow.

It depends on the weather.

Can you sign here, please?

They charge £300 for that service.

I want to buy a pair of shoes as well and pay for everything
now.

O 0~ NN

Exercise 4

Complete the dialogue underneath by providing the answers or the
questions required by the logic of the text:
1 - Bunid ziua. Ce doriti?

2 - O vedere costd 6.000 de lei si un timbru pentru Anglia costi
8.000 de lei. Altceva mai doriti?

3 — Pretul unui colet este in functie de greutate si distantd. Acest
colet costd 23.670 de lei. Pot si fac totalul?

4 - Da, sigur, vi arit toate vederile pe care le avem. Vreti doar
vederi cu Bucuresti sau cu toati tara?

5 — Deci doriti 6 vederi si 6 timbre. Asta e tot?
6 - Vi rog sa plititi la colega mea.

7 - La revedere.

Exercise 5 [X]

Listen to the tape and answer the questions in Romanian. You will
hear the correct answers on the tape, after a pause.

Exercise 6 [XJ
Listen to the tape. You will hear several phrases here. Repeat the

speaker’s words, and then pay close attention to the English trans-
lation, which follows after a pause.

Exercise 7 (X1

Listen to the exercise on the tape and put the names into the voca-
tive case. The correct answer will be heard after a pause.
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8 La cumparaturi

Going shopping

In this unit you will learn:

e How to say ‘of the', 'to the' (the case system, definite forms)
e More about adjectives

Useful words and phrases

aratd bine

fabricat in Romania made in Romania in spate

maro inchis

merge bine cu
ceva

cabini de proba

if possible
behind

it looks good daci se poate

dark brown maro deschis  light brown
it goes well with  carte de credit credit card
something casd cashier

changing room

Dialogue 1 (X1

La magazine

A shopping spree

Rodica and Ann, her British colleague, have just received their pay
cheques and have decided to go on a shopping spree. They start in
Eva, a well-known women’s store in Bucharest

Ropica:

ANN:
Ropica:

As vrea si caut un palton nou si o paldrie care
merge bine cu el.

Foarte bine, au o gami variati sus, la etaj.
(Véanzatoarei) Aveti paltoane de médrimea 40 in
culoarea maro inchis?

91

VANZATOAREA!
Robica:
VANZATOAREA:
ANN:

VANZATOAREA:

ANN:
Ropica:

ANN:

VANZATOAREA:

ANN:

Ropbica:
VANZATOAREA:
Robica:

ANN:

Robica:
VANZATOAREA!:
Ann:
VANZATOAREA:
Robica:

Ann:

Robica:

ASSISTANT:

Robica:

Da, sigur, la capitul magazinului sunt expuse
toate paltoanele.

Si pilériile unde sunt?

Pe raftul de deasupra fularelor.

Si fustele din stofi?

Chiar aici, in dreapta paltoanelor, langi
pantaloni.

Ah, da, véd niste fuste rosii.

Mai bine una neagri sau gri, este mai usor de
asortat. Cit costd fustele negre din stofi de 14na?
Intre 200.000 si 500.000 de lei (doui sute de mii
si cinci sute de mii). Vreau si incerc o fusti
neagrd si un pulover galben. Arati bine
impreund. (Cdtre vdnzdtoare) Unde pot si probez
hainele?

La cabina de probi din spatele casei.

(Dupad cinci minute): Aveti marimi mai mari?
Puloverul e prea strimt la gat si nasturele fustei
lipseste.

Cate buciti putem lua in cabina de proba?
Maximum trei. Cate aveti Tn mani?

Numai douid. (Dupd incd cinci minute) Paltonul e
bun. E cilduros si de calitate buna. Cred ci este
facut n strainatate.

Nu inseamni ci este neaparat bun. Cate lucruri
proaste am cumpirat eu In striinitate!

Hai si platim, am cumpérat destule. (Vdnzdtoarei)
Puteti sd Impachetati toate lucrurile separat si pot
pliti cu o carte de credit?

Sigur. Doriti si o plasd pentru cumpdraturi?

Da, daca se poate.

Poftiti cumpériturile si bonul dumneavoastra.

I would like to look for a new overcoat and a hat
which goes well with it.

Fine. They have a good selection upstairs, on the
first floor.

(To the shop assistant) Do you have overcoats,
size forty, in dark brown?

Yes, of course. All the overcoats are on display at
the end of the shop.

And where are the hats?
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ASSISTANT:
ANN:
ASSISTANT:

ANN:
Ropbica:

ANN:

ASSISTANT:

ANN:

Ropbica:

ASSISTANT:

Robica:

ANN:

Ropbica:

ASSISTANT:

ANN:
ASSISTANT:

Pulover

]

Falto ]

On the shelf above the scarves.

And the woollen skirts?

Right here. To the right of the overcoats, next to
the trousers.

Ah yes, I see some red skirts.

I'd rather have (lit. better) a black or grey one, it’'s
easier to find something to go with it. How much
are the black woollen skirts?

Between 200,000 and 500,000 lei. I want to try a
black skirt and a yellow pullover; they go well
together. (To the shop assistant) Where can I try
on the clothes?

In the fitting room behind the cash-desk.

(Five minutes later) Do you have larger sizes?
The pullover is too tight around the neck and the
button on the skirt is missing.

How many items can we take into the fitting
room?

A maximum of three. How many have you got in
your hand?

Only two. (Another five minutes later). The
overcoat is fine. It’s warm and good quality.

I think it’s made abroad.

That doesn’t necessarily mean it’s good. I've
bought lots of poor-quality things abroad!

Let’s pay. We’ve bought enough things. (To the
assistant) Can you wrap all these items
separately? And can I pay by credit card?

Of course. Do you also want a carrier bag for
your purchases?

Yes, if possible.

Here are the goods and your receipt.
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Vocabulary

a asorta

cilduros, cilduroasi,
cildurosi, cilduroase

etaj, etaje n.

fusta, fuste f.

gami, game [

a impacheta

a insemna

magazin, magazine 7.

miarime, méarimi f.

nasture, nasturi .

a pliti

prost, proasti, prosti,
proaste

stramt, stramtd, stramti,
stramte

to match

warm
floor, storey
skirt
range
to pack,

to wrap
to mean
shop
size
button
to pay
stupid, bad

tight

Language points

Saying ‘of the’, ‘to the’

a ciuta
cumpirituri,
cumpirituri f.
fular, fulare n.
galben, galbeni,
galbeni, galbene
haine f. pl.
in/din striinitate
a merge
palirie, palarii f
pantaloni m. pl.
palton, paltoane n.
a proba
pulover,
pulovere n.

pungi, pungi f.

to look for
shopping

thick scarf
yellow

clothes

from abroad
to go, to suit
hat

trousers
overcoat

to try
jumper

carrier bag

Just as ‘the’ is expressed in Romanian by adding a suffix (or ending)
to the noun, so there are special endings to indicate ‘of the’, ‘to
the’. In the dialogue we met the following examples of these:

la capitul magazinului
in dreapta paltoanelor

nasturele fustei
vanzitoarei

at the end of the shop
to the right of the overcoats

the button of the skirt
(speaking to) the shop assistant

You will see that magazinul ‘the shop’ becomes magazinului when
we want to express ‘of the shop’. Similarly, paltoane ‘the overcoats’
has become paltoanelor ‘of the overcoats’, while vanzitoarea
‘the shop assistant’ changes to vanzitoarei to mean ‘to the shop-
assistant’. Note that the ‘to the’ and ‘of the’ forms are identical.
Study these other examples:

Masina studentului este superba

The student’s car is superb
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Aiici este casa prietenului meu biroul birourile
Here is my friend’s house biroului birourilor
Piliria doamnei este frumoasa fotoliul fotoliile
The lady’s hat is beautiful fotoliului fotoliilor

Eu dau doctorului banii
I am giving (to) the doctor the money

Ei trimit profesorului cirtile
They are sending the books to the teacher

Taking as our model the indefinite forms introduced in Unit 7, the
definite forms (i.e. those with ‘of the’, ‘to the’) would be:

prietenul  the friend prietenii  the friends

Dialogue 2 X1
La piata

At the market
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Having finished shopping for clothes, Rodica and Ann go to the

prietenului of/for/to the

prietenilor of/for/to the

market for fresh food. They stop by a woman selling fruit

friend friends
prietena  the girl friend prietenele the girl friends Ropica:  Cit costd merele?
prietenei  of/for/to the girl prietenelor of/for/the girl Femeia:  10.000 kilogramul, dar e mai ieftin daci luati mai
friend friends multe.
Ropbica:  Si care e pretul strugurilor?
Here are some more examples: Femeia:  La fel. Cate kilograme doriti?
. .. Ropica:  Depinde . .. Pot si gust strugurii?
masculine muntele muntii N . . . -
. e Femeia:  Da, doamna, sunt struguri negri, zemosi si dulci, din
muntelui muntilor 10 ’
; gridina mea.
feminine doamna doamnele Robica:  Sunt intr-adevar buni, dar iau doar un kilogram.
doamnei doamnelor They move on to the next stall, which sells vegetables
gara girile Ann: Doresc douid kilograme de cartofi noi, dar de ce sunt
garii garilor asa de scumpi?
péinea péinile TAraNUL: Nue sﬁezoqul}or acum, supt fie sera. o
painii piinilor ANN: Atunvm mai bine iau numai niste morcovi si niste
ceapa.
paliria palariile Robica:  Si cum dati usturoiul?
palariei palariilor T&Aranur: Trei buciti la cinci mii de lei.
Robpica:  Tau trei buciti si o jumitate de kilogram de ardei.
cafealfa cafelele Plitim totul impreuna.
cafelei cafelelor TiranUL:  Vreti o pungi?
neuter trenul trenurile Ropica:  Nu, avem pungi destule, multumim.
trenului trenurilor
Robica:  How much do the apples cost?
paharul paharele Wowman: 10,000 lei a kilo, but it’s cheaper if you buy more.
paharului paharelor Robica:  And what is the price of the grapes?
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Wowman:  The same. How many kilos do you want?

Robica: It depends . .. Can I taste the grapes?

Wowman:  Yes, ma’am. They are black, juicy, sweet grapes from
my garden.

Robica:  They certainly are good! But I'll just have a kilo.

They move on to the next stall, which sells vegetables

ANN:

I want two kilos of new potatoes, but why are they so

expensive?

Peasant:  They are not in season now. They are from a
greenhouse.

Ann: Then Il just have some carrots and onions.

Robica:  And how much you want for the garlic (lit. how do
you give the garlic)?

Peasant:  Three cloves for five thousand lei.

Robica:  I'll have three cloves and half a kilo of tomatoes. We’ll
pay for it all together.

Peasant: Do you want a carrier bag?

Robica:  No, we've got enough plastic bags, thank you.

Vocabulary

bucati, buciti f. piece bun, buni, buni, bune good

ceapi, cepe f. onion cartof, cartofi m. potato

gradini, gradini £  garden mir, mere 7. apple

morcov, morcovi m. carrot negru, neagra, black

seri, sere f. greenhouse negri, negre

struguri m. grapes usturoi, usturoi m. garlic

Zemos, zemoasi,
zemosi, zemoase

juicy

Language points

More about the agreement of adjectives

We saw in Unit 3 how adjectives agree with nouns. In Dialogue 2

we met three adjectives agreeing with a single noun:

Sunt struguri negri, zemosi si dulci
They are black, juicy, sweet grapes

Study these examples of adjectives agreeing with nouns in the ‘of

a’, ‘of the’, etc., forms:

masculine

feminine

neuter

bun represents the most common type of adjective. Compare its
range of forms with mare ‘large’, ‘great’, which has only two forms:
mare and mari:

masculine

un student bun
unui student bun

studenti buni
unor studenti buni

studentul bun
studentului bun

studentii buni
studentilor buni

o studenti buni
unei studente bune

studente bune
unor studente bune

studenta bunia
studentei bune

studentele bune
studentelor bune

un concediu bun
unui concediu bun

concedii bune
unor concedii bune

concediul bun
concediului bun

concediile bune
concediilor bune

un munte mare
unui munte mare

munti mari
unor munti mari

a good student (male)
of/to a good student

good students
of/to good students

the good student
of/to the good student

the good students
of/to the good students

a good student (female)
of/to a good student

good students
of/to good students

the good student
of/to the good student

the good students
of/to the good students

a good holiday
of/to a good holiday

good holidays
of/to good holidays

the good holiday
of/to the good holiday

the good holidays
of/to the good holidays

a large/high mountain
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muntele mare
muntelui mare

muntii mari
muntilor mari

feminine o surprizi mare a great surprise
unei surprize mari

surprize mari
unor surprize mari

surpriza mare
surprizei mari

surprizele mari
surprizelor mari

neuter un pahar mare a large glass
unui pahar mare

pahare mari
unor pahare mari

paharul mare
paharului mare

paharele mari
paharelor mari

mic ‘small’ has three forms: mic, mici, mici:

masculine  un munte mic a small mountain

unui munte mic
munti mici
unor munti mici
muntele mic
muntelui mic
muntii mici
muntilor mici

feminine o surprizi mica a little surprise
unei surprize mici

surprize mici
unor surprize mici

surpriza mici
surprizei mici

surprizele mici
surprizelor mici

neuter un pahar mic a little glass
unui pahar mic

Similarly, adjectives denoting nationality and ending in -esc have
three forms: roménesc, romaneasci, romanesti. They agree just like
mic, €.g.:

feminine 0 masi romaneasci
a Romanian meal

unei mese romanesti
of a Romanian meal

neuter un pasaport romanesc
a Romanian passport

unor pasapoarte romainesti
of Romanian passports

Exercise 1

Translate the following sentences into Romanian:

I want to buy a new brown skirt.
How much is the overcoat?

Do you have a smaller size?

Can I try on the skirt?

Can I pay by credit card?
Where is the shoe department?

AN AW =

Exercise 2

Complete the sentences by using the of the or to the forms of the
words:

Pretul (of the trousers) este 250.000 de lei.

Mirimea (of the overcoat) este 40.

Culoarea (of the shirt) este neagri.

Gustul (of the grapes) este foarte dulce.

La capatul (of the shop) avem multe cabine de proba.
Pretul (of the clothes) este mare.

NN A W=
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Exercise 3

Translate the following sentences using how much, how many:

1 Cat costd un kilogram de rosii?

2 Cate cepe doriti?

3 Cati prieteni aveti in Roménia si unde locuiesc?

4 Cite limbi strdine vorbiti?

5 Cat timp a durat si zbori de la Londra la Bucuresti?

Exercise 4

Put the adjectives in the brackets in the right form:

Simona este o actritd (bun, inteligent, seducitor).

Radu este un baiat (inalt, simpatic, destept, supiricios).
Talpa pantofilor (nou, maro) este de calitate (prost).
Colegii mei sunt (obosit) dar (fericit si multumit).

NN =

spart).
6 Trenurile (roménesc) sunt (mare, spatios).

Exercise 5 [X]

Listen to the tape and answer the following questions:

1 Aveti paltoane de marimea 40 in maro inchis?
2 §i pildriile unde sunt?

3 Si fustele din stofd?

4 Unde pot sid probez hainele?

Exercise 6 [X]

Listen to the tape. Then say what fruit the two women buy at the
market. Say what vegetables they buy.

9 Vreau o masina
noual

Buying a new car

In this unit you will learn:

¢ How to compare things: e.g. ‘bigger’, ‘faster’
o All about ‘this’ and ‘that’ and ‘another’

e How to say ‘me’, ‘her’, "him’, ‘it’, etc.

e About reflexive verbs

Pe masa curati este o farfurie (mare, murdar) si un pahar (gol,

Useful words and phrases

altcindva some other time altceva something else
altcineva someone else altundeva somewhere else
cu siguranti certainly de buni seamid surely

de loc not at all desigur of course

gata it’s over, ready hai si vedem let’s see
intr-adevir indeed la fel de equally

mai in jos further down nicidecum no way

nu-i asa isn’t that so

Dialogue 1 (X
O lectie de geografie

A geography lesson

We are in an international youth camp at Sinaia in Romania

ProresoruUL: Si acum hai si vedem care sunt tirile din Europa
si care sunt asemindrile si diferentele cele mai
importante dintre ele.
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(Scoate harta si aratd cu degetul.)

Kasia:

VASILE:
PROFESORUL:

TEACHER:

(He takes out

Kasia:

VASILE:

TEACHER:

Aici e Ungaria. Aceasta tara este mult mai mica decét
Bulgaria, dar este mai modernd. Ungurii mananci
foarte bine si sunt bucdtari renumiti. La dreapta
Ungariei se afli Romania. Acest popor insumeazi o
populatie de mai mult de 22 de milioane de locuitori.
Kasia, Romaénia este tara ta, nu-i asa?

Nu, tara mea este Polonia. Roménia este tara lui
Vasile. Polonia este mai mare, mai frumoasa si mai
vizitatd decidt Romaénia.

Nu cred cd Roménia este mai putin frumoasi. Si este
la fel de vizitata ca si Polonia.

Bine, gata copii. Lisati cearta!

Now let’s see which are the countries of Europe, and
what are the most important similarities and
differences between them.

the map and points with his finger.)

Here is Hungary. This country is smaller than
Bulgaria but more modern; the Hungarians eat very
well and are famous cooks. To the right of Hungary
is Romania. Romania has a population of more than
22 million inhabitants. Kasia, Romania is your
homeland, isn’t that so?

No, my homeland is Poland. Romania is Vasile’s
homeland. Poland is larger, more beautiful, and more
often visited than Romania.

I don’t think that Romania is less beautiful, and it is
just as much visited as Poland.

OK, children, that’s enough. Stop arguing!

gata ready, over
harti, hirti f. map
Jocuitor, locuitori m. inhabitant
popor, popoare n. a people
renumit, renumiti, renumiti,

renumite famous
tard, tiri f country
a vedea to see

Language points

Saying ‘bigger’, better’

In the dialogue we met a number of forms expressing comparison:

aceastii tara este mult mai mica
this country is much smaller

Polonia este mai mare, mai frumoasi
Poland is bigger, more beautiful

To make comparisons with adjectives we precede them with mai:

mai curat cleaner
mai dulce sweeter
mai greu harder
mai ieftin cheaper
mai bun better

Now look at these other examples:

O mili este mai lungi decét un kilometru

Vocabulary

a ariata

aseminare, asemanari f.
bucitar, bucitari m.
cearti, certuri f.

deget, degete 1.
diferenti, diferente f.

to show, to point, to look
similarity

cook

quarrel

finger

difference

A mile is longer than a kilometre

Azi este o zi mai buni decit ieri
Today is a better day than yesterday

Similarly, to make comparisons with adverbs, we also place mai
before them:

better
worse

mai bine
mai prost

mai greu
mai mult

with greater difficulty
longer, better, more
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Examine these examples:

ei vorbesc mai prost roméaneste
they speak Romanian less well

masina mea merge mai repede
my car goes faster

Dialogue 2 (X

La magazinul de masini

At a car dealership

VANZATORUL:

DomnuL
Borza:

VANZATORUL:

DL Borza:

VANZATORUL:

DL Borza:

VANZATORUL:

DL. Borza:
SALESMAN:
MRr Borza:

SALESMAN:

MRr Borza:

Bunai ziua, ce doriti?
Spuneti-mi, acest Volvo e ultimul tip?

Nu, acel model e ultimul. Doriti si-1 vedeti mai
indeaproape? Vi rog, veniti incoace.

Cat de repede merge aceastd masind i cit consuma
la 100 de kilometri?

Viteza maximi este de 170 de kilometri pe ord iar
cosumul de benzind nu este mai mare de 9 litri la
100 de km. Vreti o masind care merge mai repede
sau mai incet?

Vreau o masind care costd putfin, consuma putin, €
usor de intretinut si care dureazi mult.

Cu siguranta stiu de ce aveti nevoie: o altd masini,
un alt model. Acea masina rosie de acolo e Dacia.
Cea mai bund masind romaneascd. Modelul Nova
este foarte economic. Alt model Dacia este 1800.
Mai putin confortabil, dar la fel de rapid si nu
consuma mulit.

Hai si o vedem.

Good day. What would you like?

Can you tell me, is this Volvo the latest model?

No, that model is the latest. Would like a closer look?
Please come over here.

How fast does this car go and how much petrol does
it use per 100 kilometres?

(windscreen)

Capotd
(bonnet)

Far
(headlight)

SALESMAN:

MR Borza:

SALESMAN:

MR Borza:

Vocabulary

a consuma

a dori

incet
indeaproape
litru, litri m.
Devoie, nevoi f.
repede

ultimul, ultima,

Centurd de sigurantd
(safety belt)

Volan
(wheel)

Farbriz

Fortbagaj
(boot)

Fortiera
(door)

Roatd
(wheel)

Top speed is 170 kilometres per hour and fuel
consumption is no more than 9 litres per 100 kilo-
metres. Do you want a car that goes faster or slower
(than that)?

I want a car that doesn’t cost much, doesn’t use much
petrol, is easy to maintain and is durable.

I know just what you need: a different car, a different
model. That red car there is a Dacia — the best
Romanian car. The Nova is very economical.
Another Dacia model is the 1800; it is less com-
fortable but just as fast and doesn’t consume a lot.
Let’s see it!

to consume a costa to cost

to wish a dura to last

slowly incoace this way, over here
close a intretine to maintain

litre masind, magini f. car

need putin, putini, little

quickly, fast
last, latest

putini, putine

viteza, viteze f  speed

ultimii, ultimele
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Language points

Saying ‘this’, ‘that’

The adjective acest precedes the noun:

acest prieten
acesti prieteni
acestui prieten
acestor prieteni

aceastd prietena
aceste prietene

acestei prietene
acestor prietene

acest pahar
aceste pahare
acestui pahar
acestor pahare

For ‘that’ we substitute acel:

acel prieten
acei prieteni
acelui prieten
acelor prieteni

acea prietena
acele prietene
acelei prietene
acelor prietene

acel tren
acele trenuri
acelui tren
acelor trenuri

this friend

these friends
of/for/to this friend
of/for/to these friends

this girl friend

these girl friends
of/for/to this girl friend
of/for/to these girl friends

this glass

these glasses
of this glass

of these glasses

that friend

those friends
of/for/to that friend
of/for/to those friends

that girl friend

those girl friends
of/for/to that girl friend
of/for/to those girl friends

that train
those trains
of that train
of those trains

You may also meet the forms of acest and acel used after the
noun. In these cases the noun carries the definite ‘the’ form, and
acest becomes acesta, while acel becomes acela:

prietenul acesta
prietenului acestuia

prietena aceasta
prietenei acesteia

prietenii acestia
prietenilor acestora

prietenele acestea
prietenelor acestora

trenul acesta
trenului acestuia

prietenul acela
prietenului aceluia

prietena aceea
prietenei aceleia

trenul acela
trenului aceluia

Expressing ‘another’

In the dialogue, in the phrase

alt model Dacia este 1800

trenurile acestea
trenurilor acestora

prietenii aceia
prietenilor acelora

prietenele acelea
prietenelor acelora

trenurile acelea
trenurilor acelora

another Dacia model is the 1800

alt behaves in a similar fashion to acest:

alt om
altui om

another man
of/for/to
another man

alti masind another car
altei masini for/of another
car

alt model another model
altui model for/of another
model

Examples:

O alti fati merge la gari

alti oameni  other people

altor oameni for/to other
people

alte masini  other cars

altor masini  for/of other
cars

alte modele other models
altor modele for/to other
models

Another girl is going to the station

Eu dau altui profesor cartea

I am giving the book to another teacher

Vid magina altei persoane
I see another person’s car
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Object forms

In the dialogue the salesman asked:

Doriti sid-1 vedeti mai indeaproape?
Would you like to see it closer up?

We have already met a number of forms indicating persons such
as eu ‘I’ and nei ‘we’, etc. When used as the direct object of a verb
- e.g. ‘he sees me’, ‘they see us’, ‘would you like to see it’ — these
forms change in Romanian, as they do in English:

When following sa the reduced forms -l and -i of il and ii are

used:

Trebuie sa-i invitim la masa
Ea vrea sa-l vadi

Compare:

Ea vrea s-o vadi
Ea vrea sd ne vadi

We must invite them to a meal
She wants to see him

She wants to see her
She wants to see us

Note these examples with unde:

Unde-o trimiti?

Where are you sending her?

Subject Direct

object
eu ma me
tu, d-ta te you
el il him, it
ea ) her, it
noi ne us
voi, dvs. va you
ei ii them (m.)
ele le them (f.)

Examples:

Ei o vid la gara
Il invit la masi

They see her at the station
I am inviting him to a meal

Note that these forms precede the verb.
With the past tense, however, o follows:

Ei au vizut-o la gari

They saw her at the station

The other forms precede the past tense verb, but some are

reduced in the following way:

mi becomes m-
te becomes te-
il becomes I-
ne becomes ne-

Examples:

El m-a luat cu masina
Ea l-a trimis acasi
Ei ne-au vizut la restaurant

vid becomes v-
i becomes i-
le becomes le-

He took me by car
She sent him home
They saw us at the restaurant

Unde ai trimis-o0?
Unde-i pui?
Unde i-ai pus?

Where did you send her?
Where are you putting them?
Where did you put them?

Do not confuse the negative n- ‘not’ with ne ‘us’

N-au luat trenul
Ne-au luat acasi

They didn’t catch the train
They took us home

Reflexive verbs

These object forms can also be used to express ‘self’, and in this
sense are known as reflexive forms. They are especially common
in Romanian, which has many so-called reflexive verbs. We have
already met the form mi numesc ‘my name is’ (lit. ‘I call myself’).
In the third person, however, there is a special reflexive form se,
which represents ‘himself’, ‘herself’, ‘itself” and ‘themselves’. It is
this form that appears in the infinitives of all reflexive verbs: e.g.
a se numi ‘to be named’ (lit. ‘to call oneself’). Many of these
Romanian reflexive verbs do not have a reflexive equivalent in
English - for example, a se intreba ‘to wonder’, a se duce ‘to go’.
Below are examples of present and past forms of these verbs:

a se intreba to wonder

ne intrebam
vi intrebati
se intreabi

mai intreb
te intrebi
se intreabi

ne-am intrebat
v-ati intrebat
s-au intrebat

m-am intrebat
te-ai intrebat
s-a intrebat



110

a se duce

ma duc
te duci
se duce

m-am dus
te-ai dus
s-a dus

to go

ne ducem
va duceti
se duc

ne-am dus
v-ati dus
s-au dus

Dialogue 3 X

O fotografie cu familia

A family photo

Marius and Andreea are looking at a family photograph. Marius is
explaining who the people are in the photo

MaARrius:

ANDREEA:

Marius:

ANDREEA!

MaARrius:

ANDREEA!

MARI1US:

ANDREEA:

MaARrius:

ANDREEA:

MaARIuUS:

Aici sunt parintii mei. Se numesc Angela si Caius. Ea
este sora mea mai micd. Se numeste Alexandra. Are
18 ani, iar prietenul ei Teodor este acesta.

Cine sunt acesti barbati?

Unchiul meu Mihai si vdrul meu Dorel. Aici sunt
nevestele lor. Nevasta lui Dorel e foarte tanara.

Si ele?

Ea este mitusa mea Marina. lar ea este vara mea
Adela, sora geamini a Alinei. Alina nu e in pozi.
Acestea sunt bunicile mele. Sunt foarte drigute.

Si ei?

A, ei sunt vecinii mei Gabi si Cilin. Nu fac parte din
familie.

Si grupul din spate?

Sunt prietenii fratelui meu. Ea este colega lui de
facultate iar el este partenerul lui de afaceri. Toti au
o relatie foarte buna.

Da, familia ta e interesanta.

Here are my parents. They are called Angela and Caius.
She is my younger sister; she is called Alexandra. She
is 18 years old, and this is her friend Teodor.

Bunica
(Grandma)

Bunic
(Grandpa)

Matusa Unchi
(Aunt) (Uncle)
f=e
)
Var Varé/Verisoara Sister Frate

(Male cousin) (female cousin) (Sord) (brother)

Nepot Nepoata Nepoatd Nepot
(Nephew) (niece) (grand-daughter) (grandson)

Anpreea:  Who are these men?

Marws: My uncle Michael and my cousin Dorel. Here are their
wives. Dorel’s wife is very young.

ANDREEA:  And those?

Marus: She is my aunt Marina. And she is my cousin Adela,
twin sister of Alina (Alina isn’t in the photo). Those are
my grandmothers; they are very sweel.

ANDREEA:  And those?
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Ah, they are my neighbours Gabi and Calin. They are

They are my brother’s friends. She is his colleague from

college, while he is his business partner. They all get on

Mari1us:

not members of my family.
ANDREEA. And the group at the back?
Mari1us:

very well.
ANDREEA: Yes, your family is interesting.
Vocabulary

bunici, bunici f.

driigut, driguti, driguti, drigute
a explica

frate, frati m.

geamiin, geamini, gemeni, gemeni
mitusi, matusi f.

nevasti, neveste f.

parinte, pirinti m.

poza, poze f.

prieten, prieteni m.

relatie, relatii f.

sord, surori f.

tanir, taniri, tineri, tinere

a se uita

unchi, unchi .

vir, veri m.

vari, vere f.

vecin, vecini m.

Exercise 1

grandmother
nice, pretty
to explain
brother

twin

aunt

wife

parent
photo
friend, boyfriend
relationship
sister

young

to look
uncle

male cousin
cousin
neighbour

Fill in the gaps with the right form of this:

Example: Acest copil este al Mariei

copil este al Mariei.

casd a fost construitd anul trecut.

tari sunt tropicale.

manciruri sunt foarte gustoase.

Pauza
Bucitarul

1
2
3
4 pantofi sunt prea mici.
5
6
7

ore s-a terminat.
restaurant este foarte priceput.
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8 Parintii copii sunt obositi.
9 Viteza masini este uluitoare.
10 Fitilul luméniri arde repede.
11 Ferestrele blocuri sunt opace.

Exercise 2

Fill in the gaps with the appropriate form of another:

NN R WD -

10
11
12

Example: Vreau si incerc altd rochie

Vreau si incerc rochie.

Am vizut o masinid din Romainia.
coleg a spus altceva.
vecini sunt mai Intelegitori.

Mai ai si prietene la fel de interesante?

Da, mai am cinci prietene care studiazi artele.
oameni preferd ceaiul fard zahir. Eu il prefer cu

zahir.

Acesti pantofi sunt cam vechi. Vrei pantofi?
Spune-i (dative) bdiat sd vind la timp.

Le-am dat cateva cadouri frumoase copii.

Al vizut camera fete? E foarte moderni, nu?

Pirintii gimnaste sunt foarte mandri de rezultatele
lor.

Exercise 3

Use the comparative, e.g. bigger:

O~ NBAWN R

O

Example: America este mai mare decit Europa

America este (mare) decat Europa.

Am o harti acasid care este (bun ) decat aceasta.
Orasul este (curat) anul acesta decit anul trecut.
Masina merge (prost) azi decét ieri.

Trebuie si studiati (mult) limba roména.

Vorbesti (bine) roméineste decit sora ta.

Pirul tiu este (lung) decht arati in poza.

In anii 60 fetele au purtat fuste (scurt) decat in anii
90. Acum poarti fuste (lung).
Peisajul rural din Maramures este
imaginati.

(frumos) decét va
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10 Reactia lui este

11 Textul acesta este
Constantin Noica.

12 Leul este un animal

urat) decat replica el.
(urat) decat replica ei
(filozofic) decat textul lui

(periculos) decat vulpea.

Exercise 4

Complete the following sentences by using the correct form of the
verb:

Example: Tu ce minénci de obicei la pranz?

Tu ce (minca) de obicei la pranz?
Noi (merge) la piatd si (cumpdra) fructe si legume proaspete.
Unde (locui) parintii tai?
Toti fratii mei (locui) in Timisoara.
La restaurant noi (minca) ieftin si bine.
De obicei, familia mea (bea) un ceai dupi cini.
Eu (bea) numai ceai de tei, sora mea (bea) numai ceai de
mentd iar mama si tata (bea) numai ceai de sunitoare.
Vara urmitoare eu (da) examenele de bacalaureat.
9 Noi (da) un telefon prietenilor nostri si ii invitim la cina.
10 Voi (da) vreodatd bani la cersetori?

NN R W

oo

Exercise 5

Put the above sentences into the past tense.

Exercise 6

Provide the possessive adjective (meu, nostru, etc.) in the following
sentences:

Example: Unchiul meu este inginer. intreprinderea lui este
foarte mare.

1 Unchiul (eu) este inginer. Intreprinderea (el) este foarte mare.

2 Fiica unchiului (eu) este doctoriti. Cabinetul (ea) este aproape
de casa (eu).

3 Toate cirtile (eu) sunt foarte bune. Adesea merg prin toate
librériile orasului (eu) si cumpir multe carti.

4 Lucririle studentilor (tu) sunt foarte originale. Talentul (ei) este
evident.

Bicicleta (tu) este stricatd. Nu vrei si folosesti bicicleta (eu).

Hainele fratelui (ea) sunt aruncate in mare dezordine prin

apartamentul (ea).

7 Camera (el) arata foarte urat. Camera (ea) arati foarte ordonat.
Stilul (noi) de viati este foarte diferit.

8 Pirintii (tu) sunt foarte stricti. Programul (tu) zilnic depinde de

decizia (ei).

N

Exercise 7

Translate the forms in the brackets, and then replace them with
the opposite form:

Example: (This) este baiatul meu Andrei.

Acesta este baiatul meu Andrei.
Acela este baiatul meu Andrei.

1 (This) este baiatul meu Andrei.

2 Am dat cartea (to these) fete.

3 Vreau (that) préjiturd, vi rog!

4 Am spus ‘bund’ (those) din fata usii mele.
5 (Those) fete le-am ficut o poza.

Exercise 8 [X]

Listen to Dialogue 1 on the tape, then try to translate the names
of the following countries:

Bulgaria Lithuania South Africa
Hungary The United States  England
Poland of America Scotland
Russia Canada Wales
Ukraine Australia Ireland

The Czech Republic New Zealand

(After a pause, you will hear the correct answers on the tape.)
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10 Recapitulare

Revision

Reading Exercise

Read the following dialogue aloud and then translate it into English
in writing.

O calatorie cu trenul

Andrei si Bianca au hotdrdt sd plece la Sighisoara. Andrei locuieste
la Bucuresti, iar Bianca la Madrid. Sd vedem ce fac Andrei si Bianca
in timpul caldtoriei

A: Trebuie si sunim la agentia de voiaj. Rezervi tu biletele sau
le rezerv eu?
B: Si vedem, eu lucrez toatd dupi-amiaza . ..

(Trei ore mai tirziu)

A: Alo, agentia de voiaj? Mai aveti locuri la acceleratul de
Sighigoara pe data de 20 aprilie?

B: Bine, vreau si rezerv doui bilete dus-intors. Intoarcerea va
fi pe 25 aprilie.

(In tren)

A: Si merg cu trenul. Consider ci e foarte relaxant. Poti sa
privesti pe geam, sd asculti muzici, Ador, s vorbesti cu
ceilalti pasageri. Ce zici ?

B:  Ai perfecti dreptate. Vrei si jucidm cérti sau vrei si asculfi
muzici?

A: Mi-e foame. Hai la vagonul restaurant.

(Mai trziu)

A: Ce faci tu toatd ziua cénd esti in Spania?

B: Lucrez de dimineati, de la ora sapte. Iau o pauzi de cafea
pe la zece. Revin la birou si continuu si lucrez péani la ora
trei. Muncesc intens: dau telefoane, fac facturi. Seful meu e
cam lenes, iar ceilalfi colegi nu il plac. La ora trei iau
pranzul. De obicei ma intdlnesc cu doi sau trei colegi la
cantina companiei. Abia la sase termin lucrul si plec acasa
sau la cumpérituri. Pe la noui ies in oras si revin acasi pe
la doudsprezece. Dorm putin de obicei.

A: Dar acum suntem in vacantd, mergem la Sighisoara unde o
sd vizitim multe si o si ne relaxdm.
Hai, sa cobordm bagajele, am ajuns deja.

Present tense - revisions

The above dialogue provides us with an opportunity to review the
forms of the present tense which have been used in earlier units.
Let us select a few of the examples from the dialogue for illustra-
tion. There are four principal families of verbs in Romanian; they
are distinguished by the endings of the infinitive.

The first family (or conjugation) is represented in our dialogue
by:

si sunim let us ring

whose infinitive is a suna, and the present tense forms are:

sun sunam
suni sunati
suna suna

Other examples are:

asculti you listen
termin I finish
plec I leave

There is a another member of this first family ending in -a, illus-

trated by:
lucrez I work

The present tense of a lucra follows a different pattern, which is:

lucrez lucram
lucrezi lucrati
lucreazi lucreaza
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The second conjugation, with an infinitive ending in -ea, is repre-
sented by:

sd vedem let us see
and
poti you are able/you can

The present tense forms of a vedea and a putea are:

vad vedem
vezi vedeti
vede vid
pot putem
poti puteti
poate pot

The third conjugation is illustrated by a face (‘to do’, ‘to make’)
and a merge (‘to go’), whose present-tense forms are:

fac facem
faci faceti
face fac
merg mergem
mergi mergeti
merge merg

The fourth conjugation, ending in -i, also has two main types, exem-
plified here by a dormi (‘to sleep’) and a locui (‘to live’), whose
present tense forms are:

dorm dormim
dormi dormiti
doarme dorm
locuiesc locuim
locuiesti locuiti
locuieste locuiesc

The dialogue also provides examples of another, less common, type
of fourth-conjugation verb that ends in -i:

sd coborim bagajele

let us take the luggage down

The forms of a cebori (‘to go down’, ‘to get off’, ‘to descend’) are:

cobor coboram
cobori coborati
coboaria coboara

The verb a hotiri (‘to decide’) also appears in the dialogue. This
is another fourth-conjugation verb, but it follows a different pattern
from the previous one:

hotirisc hotiram
hotiristi hotirati
hotariste hotarasc

Exercise 1
Fill in the spaces with the appropriate verb and form from the ones
listed:

la film
foarte ocupati cu

1 Maria, ce maine? Ai timp sd
impreund? Nu cd am timp.
o lucrare pentru facultate. Imi pare riu.

2 Azila cind
verde? Nu, multumesc. Eu nu
doar muraturi.

friptura si cartofi prajiti. si salatd
niciodatd salata verde.

3 Ieri eu si mama la cumpératuri. multe lucruri
ieftine si de calitate: o rochie, o fustd, doud perechi de pantaloni,
trei bluze cu méinecd scurtd si doud perechi de pantofi. Totul

5.000.000 de lei. Cam scump! Totdeauna mama
cieu cam mult cand la cumpiraturi.
Ce si fac? hainele si moda.

a merge, a fi, a costa, a pldti, a avea, a vrea, a cumpdra, a iubi a
face, a madnca, a cheltui

Exercise 2

Select the word that is not part of the following sequences:
Example: mare — mic — inalt — nervos - scund: nervos

1 mare - mic - inalt - nervos — scund
2 scump - rosu — galben — albastru — verde
3 infrigurat — infometat — insetat — filozofic
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curat — murdar — ordonat — gras — dezordonat

apa — ceai — castraveti — lapte — suc — cafea

cartofi — pitrunjel — rosii — morcovi — fasole — ciuperci
pantaloni — rochie — fustid — pantofi — haind — tricou
inel — esarfd — bluzd — cimasd — palton - palirie

(o BN I e WV, I N

Exercise 3

Read the following text. Select all the verbs in the future tense and
put them into the past tense (auxiliary to have + past participle):

Example: o si mergem — am mers

O sd mergem in excursie in Maramures. O sd fim cam 10 oameni
in total: sora si fratele meu, 3 dintre vecinii nostri, 4 colegi de facul-
tate si eu. O sd incepem cu orasul Borsa unde o si stim la cort.
Maine o si merg si inchiriez 3 corturi de 4 persoane. O si avem
loc suficient, sunt sigurd. La Borsa o sd stim undeva pe un deal si
0 si mancim Intr-o circiuma din apropiere, foarte rustici. O si
bem si pufina horinc, o tuica specifici locului si care e foarte tare.
Dupd Borsa o si facem autostopul pani la satul Ieud. Acolo o si
vizitim cea mai veche bisericd de lemn din tari, cu elemente orig-
inale incd in stare bunid. O si inchiriem 2-3 camere in casele
taranilor din sat. Acolo oamenii sunt foarte primitori. O si mancim
mamaligd si branzd de oi proaspitd care o si vind direct de la
ciobanii din munti.

Dupa 4 zile in Maramures o sd continudm excursia panid in
Moldova, la Campulung Moldovenesc. O si ludm un autobuz si o
si trecem prin munti pe la Pasul Prislop. in Moldova o si vedem
citeva mandstiri §i o si cumpiram obiecte de lut negru de Margina
si masti traditionale din lemn.

O si ne Intoarcem acasa dupi 3 siptdmani si o si studiem pentru
examenele din sesiunea de toamni. Daci o sd ludm note mari, o
sd fim foarte fericiti in noul an universitar.

Exercise 4

Supply the possessive forms of the words given in parentheses:
Example: Tara mea este Romaénia.

1 Tara (eu) este Romaénia.
2 Pasapoartele (noi) sunt noi.
3 Biletul (el) nu mai e valabil. A expirat ieri.
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Avionul (noi) pleaca la ora 4.30 fix.

Bagajele (voi) sunt deja in cala avionului.

Casa (voi) e mare si spatioasi.

Casa (eu) e mai mici, dar gridina (eu) e mai mare.

Acestea sunt bagajele (ea). Sunt foarte mari si foarte grele.

Harta (dvs.) este foarte aminuntiti. Harta (ea) este mai

generali.

10 Pirintii (ei) sunt deja la aeroport, desi avionul (ei) soseste abia
peste 3 ore. Ei sunt neribditori.

11 Sora (tu) e foarte mandra de cirtile (ea). A investit multi bani
in ele.

12 Orasul (tu) este vechi si plin de monumente istorice. Are chiar
si un bastion turcesc. Grozav!

13 Volanul masinii (ta) este pe partea dreapti.

14 Acoperisul casei (noi) trebuie reparat.

15 Biroul directorului (voi) este prea luxos.

16 Blana pisicilor (eu) este lucioasa.

O 03O N~

Exercise 5

Put the nouns in brackets in the correct indefinite forms:
Example: Tu imprumuti discurile de muzica unui prieten.

Tu imprumuti discurile de muzici (un prieten).

Ea scrie o scrisoare lungi (un unchi).

De obicei noi dam flori (o profesoari) favorite.

El cere revistele nou apirute (o bibliotecara).

Profesorul di explicatii suplimentare (niste studenti).

Bunica imprumuti ziarele (o vecina).

Auzim glasurile (niste copii) din fata blocului.

Ei spun (o vanzitoare) ce doresc si cumpere.

Mama cere (un tiran) si vandd mai ieftin cartofii.

Vrem s aducem (niste prieteni) un cadou frumos de la Londra.

O OO0~ bW =
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Exercise 6

Put the nouns in brackets in the correct definite forms:
Example: Colegul meu este din Brasov, dar lucreazi in Sinaia.

1 (Coleg) meu este din Brasov, dar lucreaza in Sinaia.
2 In Timisoara (magazine), (teatru), (catedrald) sunt toate In
(centru) orasului.
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3 (Biieti) din cartier sunt periculosi pentru ci se bat tot timpul. 9 - Ai reparat casetofonul?
4 (Gemuri) se fac din fructe proaspete si mult zahar. - Da,
5 (Computer) s-a stricat si nu stiu ce si fac. - Nu,
6 Trebuie si iei (autobuz) ca si ajungi acasa. 10 - Ai terminat lucrarea?
7 (Camerd) ta este foarte spatioasd si luminoasa. — Da )
8 (Carti) din biblioteci sunt foarte vechi si valoroase. B Nu’
9 (Primirie) orasului Arad este o cliddire impunitoare. ’
10 (Examen) la limba roména este greu. 11 - Stii cumva dacd miine voi primi banii?
-Da,
Exercise 7 N ———
12 - Ati adus bauturile?
Using the model, answer the following questions: - Da,
1 - Ai facut préjitura? N,
— Da, am ficut-o. 13 - Cumperi masina aceasta?
— Nu, nu am ficut-o. -Da,
-Nu,
2 — Vrei sd termini cartea? ) . .
~ Da, 14 - Ai gisit cartile?
~ Nu, - ~ Da,
- - Nu,
3 - Vrei mirul acesta?
N Exercise 8
4 - Iubesti copiii? Translate the following sentences into Romanian. Try to use the
- Da, following adverbs in your translations: gi, mai, tot.
— Nu,

1 I want a bit more tea.
5 _ Ai baut laptele? 2 Ana still comes to the gym twice a week.
— Da 3 Both you and I are good at languages.
B Nu, - 4 What else would you like?
— 5 Are you still here?

6
7
8

6 — Azi vei spala masina? Are you still eating?

- Da, Are you still going there regularly?

— Nu, You will come with us, too.
7 -1 intdlnesti des pe Ion?

—Da, Exercise 9 X1

— Nu,

Listen to the tape and write a summary of what Angela says about

8 - Uzi florile zilnic? her new flat.

— Da,

— Nu,
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Exercise 10

Convert all the singular nouns into plurals, observing any conse-
quential changes:

1 La magazinul Unirea am cumpirat un radio, un frigider, un
congelator, si o masina de spilat vase.

Vreau si cumpér o rochie si un palton nou.

Fird bani mai multi batrana va muri de foame.

Un pensionar traieste foarte greu cu pensia pe care o primeste.
Aceasti cabani oferd un loc plicut pentru odihna.

(T SNV I\

Exercise 11

Choose two countries of your own choice and compare them by
listing ten things that differ.

Exercise 12

Practise your direct object forms:
Example: Cumpir o carte si un caiet. Le cumpar.

Vrei o papusd nou.

Aduci strugurii din grading.
Dimineata preferi sa bei ceai?

Ai 0 masini noui.

Nu intelegi limbi striine cu usurinta.
Vorbesti limba romana.

Invidiazi femeile frumoase.

~N NN AW

Exercise 13

Translate the following:

1 Hungary is less populous than Romania.

2 Ana is less beautiful than her sister, Elena.

3 Your car is less expensive than my car.

4 Our mountains are less popular with tourists than the French
ones.

5 This film is less interesting than the other one.
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Exercise 14

Make sentences with the following phrasal verbs. Look in a diction-
ary for more.

A sta de vorbi = to chat

A sta jos =to sit down

A sta in picioare = to stand

A face caz de ceva =to make a lot of fuss about something
A da peste cap = to make a mess of something

A nu misca nici un deget = not to lift a finger

Exercise 15 X3

Listen to the tape where Vasile’s friend, Mircea, describes Vasile.

Exercise 16 X1

Listen to the tape as Ileana describes two towns in Romania.



11 Cearta in familie

Trouble at home

In this unit you will learn:

‘Sa’ clauses
* |nterjections

How to say ‘to me’, 'to you',
More forms of 'me’, ‘them’, ‘him’, etc.

‘to him’, etc.

Useful words and phrases

cadou de adio

ce driguti esti!

ce vrei si-ti ian?

de cate ori

de obicei

ca de obicei

a face cumpdrituri
fara discutii

a fi cu griji

a fi de cuvant

a-ti fi usor

am luat un cadou

mi doare sa vid ca ...
imi convine

pantofii iti vin bine/nu iti vin bine
mi roade gandul si ...
ne-am luat cite ceva

a se tine de cuvant
vai!

a intra in panici
degeaba

a farewell present

you are so nice!

what do you want me to buy you?

every time

usually

as usual

to go shopping

without any doubt, certainly

to have worries

to be trustworthy

to be easy for you

I bought a present

it hurts me to see that ...

it suits me

the shoes suit you/do not suit you

I am thinking very seriously of ...

we each bought ourselves a little
something

to keep one’s word

oh!

to panic

in vain
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Dialogue 1 (X

La Roma

Anca §i Radu sunt la Roma. Fac ultimele cumpdrdturi inainte
de intoarcerea acasd. Incearcd sd cumpere cadouri pentru tofi
prietenii.

Anca: Hai si la raionul de suveniruri. Vreau sa-i cumpir sorei
mele un set frumos de lumaniri colorate. {i plac foarte
mult lumanarile. Le aprinde seara ciand o viziteazd
prietenii.

Rapu:  Sigur. Cred ca o si gisesc si eu ceva acolo pentru mama
mea sau pentru prietena mea. Mamei vreau sa-i dau o
farfurie de lut italian iar prietenei mele vreau si-i aduc un
album de fotografii cu Italia.

Anca: Radu, as vrea si-ti cumpar un cadou de adio. Ce ti-a placut
cel mai mult aici?

Rabu:  Vai ce driguti esti! Imi plac foarte mult pantofii italieni
de piele. Nu stiu daci iti permiti sd cheltuiesti atitia bani?

Anca:  Nici o problemi! Meriti un cadou mai scump. Mi-a plicut
foarte mult cu tine aici la Roma. M-ai ajutat mult si ma
acomodez si si descopir frumusetile acestui oras.

La raionul de incdltaminte pentru barbati:

Anca:  Iti plac pantofii acestia?
Rapu: Da, imi vin foarte bine. Nu crezi?
Anca: Ba da, hai si i platim.

La iesire:

Rapu:  Mi bucur cd am reusit si le cumparam cadouri la toti. $i
ne-am luat cite ceva si pentru noi. Eu mi-am luat cam
multe lucruri. Tu ai fost mai cumpitata.

Anca: Cand ajungem acasi, te invit in viziti cu prietena ta. Va
propun o pizza buni undeva in cartierul meu. Ce zici?

Rapu:  Firi discutii!
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Vocabulary Language points
a se acomoda to adjust adio farewell Indirect pronouns
a ajunge to arrive album, albume n. album
a aprinde to light a se bucura to be happy In the dialogue Anca says to Radu:
cadou, cadouri f.  present cartier, estate, area
a cheltui to spend cartiere . fmi plac foarte mult pantofii italienesti
colorat, colorati, coloured cumpirituri, purchase I am very fond of Italian shoes
colorati, colorate cumpiérituri f.
cumpitat, cumpitati, moderate  a descoperi to discover The form imi is the indirect form of md, meaning ‘to/for me’ and
cumpitati, cumpatate discutie, discutii f. talk is used here with the verb a plicea ‘to please’, ‘to be pleasing’.
farfurie, farfurii f. plate frumusete, beauty Each of the pronouns ‘I, ‘you’ ‘he’, etc., has a separate form for
a gasi to find frumuseti 1. the ‘to/for me’, ‘to/for you’, ‘to/for him’ equivalents. These forms
inciltiminte f. shoes a incerca to try on are known as indirect object forms:
intoarcere, return lumaénare, candle
intoarceri f. lumandri f. Subject Indirect
lut, luturi 7. clay pantof, pantofi m. shoe object
a-si permite to afford piele, piei f. leather ..
a plati to pay raion, raioane £  store depart- eu lml to me
a reusi to manage ment tu, d-ta i toyou
suvenir, suveniruri . souvenir el ii to him, to it
ea ii to her, to it
| noi ne to us
voi, dvs. vi to you
=& = &E ei le to them m.
: ele le to them f.
(N« |« | |% @l vl
et A\ A7 The form corresponding to the reflexive pronoun se is isi.
" 2 ARAA=]ZA77
; (f {& Vol 7AW Examples:
_ w2 Niwirs X Ul Eu le trimit coletul
N ~ @ I am sending them the parcel

== — ]2 =Z b A
—1 - // - = Noi ii dim banii

We give him/her the money

_ El ne spune totul
He tells us everything

Am reusit si le cumpirim cadouri tuturor

A
7.
4 I We succeded in buying them all presents

t b -
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Before the past tense these pronouns are reduced as follows:

imi becomes mi-

iti ti-

i i-

ne ne-

va V-

le le-
Examples:

Ei ne-au trimis coletele
They sent us the parcels

El mi-a dat banii
He gave me the money

Ea ti-a spus adevirul
She told us the truth

Note that following si, nu, c¢i and si the reduced forms -mi, -ti, -i
and -si are used:

Examples:

El nu-mi di cheia
He doesn’t give me the key

As vrea si-ti cumpir un cadou de adio
I would like to buy you a farewell present

Using indirect pronouns

1. The indirect forms are used with the verbs a trebui ‘to need’
and a pliacea ‘to be pleasing’ (a place is a common alternative).
Both verbs are used impersonally, i.e ‘it is necessary for me’, ‘it is
pleasing to me”:

imi trebuie o tigari
I need a cigarette

Le trebuie bani
They need money

Ne trebuie timp si facem asta
We need time to do that

Imi place cafeaua
I like coffee ( lit. The coffee is pleasing to me)

Ne plac muntii
We like mountains

Ne-au plicut romanele
We liked the novels

Note that there is a separate plural form: in the present tense it is
plac, in the past au plicut.

2. These same forms are frequently used to indicate possession,
and in many cases are preferred to the possessive adjectives meu,
nostru, etc.

Examples:

Ne vindem masina
We are selling our car

Mi-am pierdut ceasul
I’ve lost my watch

Ei mi-au luat portofelul
They took my wallet

El si-a uitat biletul
He forgot his ticket

Note the use of si in the above example, but compare:

El i-a pierdut biletul
He lost his (someone else’s) ticket

3. Indirect pronouns may also appear to support a noun when the
noun is used as an indirect object. In the dialogue we met:

Mamei vreau si-i dau o farfurie de lut italian iar prietenei
mele vreau si-i aduc un album de fotografii cu Italia

I want to give mother an Italian terracotta plate and I want to
bring my girlfriend a picture book of Italy

Mamei ‘for mother’ and prietenei are the indirect forms of mama
and prietena, and -i ‘to her’ is used in support of both.
We could also express this sentence by saying:

Vreau si-i dau mamei o farfurie de lut italian si vreau sa-i
aduc prietenei mele un album de fotografii cu Italia
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By placing mamei and prietenei before the verb we are giving them
more emphasis.

4. A small number of verbs require the indirect pronoun. One of
them is a-si permite ‘to allow oneself’, used in the dialogue:

Nu stiu daci iti permiti sd cheltuiesti atatia bani
I don’t know if you feel that you can spend so much

Its forms are:
fmi permit

iti permiti
isi permite

ne permitem
va permiteti
isi permit

5. These pronouns also are found with a number of impersonal
constructions:

mi-e somn I am sleepy
(lit. there is sleep to me)
mi-e foame I am hungry
mi-e sete I am thirsty
mi-e greu it is difficult for me
mi-e frig I am cold
mi-e cald I am warm
mi-e frica I am afraid
mi-e riun I feel ill

Dialogue 2 (X

O mica cearta

Mama:  Irina, pe mine mé doare si vad ci esti atit de obraznica
cu mine. De ce vorbesti atat de urdt cu mine?

IrINA: Dar, nu vorbesc urat. Doar pe tine te deranjeazi
aproape orice spun eu. Pe mama Alexandrei nu o
intereseaza atit de mult cum vorbeste fiica ei cu ea.

Mama:  Poate pe ea nu o intereseazi, dar pe mine si pe tata ne
intereseaza. Pe noi ne ingrijoreazd comportamentul tiu
din ultimul timp. Pe el il roade gindul si vorbeasci cu
diriginta ta, ca si-i ceard sfatul. Nu mai stim ce si
facem cu tine.

JRINA:

MAMA:

IRINA:

MAaMA:

IRINA:

MAMA:

IRINA:

Pe voi vi supiri totul: eu, vecinii, vanzitoarea de la
magazinul din colt, seful de la serviciu, toti si toate.
Nu inteleg de ce?

Suntem obositi, stresati, cu griji. Trebuie sa fii mai
ribditoare cu noi. $i mai ascultitoare.

Pe voi nu vi intereseaza decat ce trebuie si fac eu.
Dar voi? Cand erai mici tu ai ascultat-o pe bunica
intotdeauna?

Da, am ascultat de ea tot timpul.

imi pare riu mama, dar vremurile s-au schimbat. $i
trebuie si te adaptezi si tu. Trebuie si ai incredere in
mine si sd ma lasi sa mad descurc singura.

Vid ca ti-e usor si vorbesti frumos cu mine si sa-mi
explici tot ce te intereseazd pe tine. Dar de ce nu vrei
sd ma asculti si pe mine?

Vai, mamad, esti imposibila!

Vocabulary

ascultitor, ascultitoare, ascultitori,

obedient

ascultitoare

comportament, comportamente 7.

behaviour

a deranja

a se descurca

diriginta, diriginte f.

a durea

fiici, fiice f.

griji, griji f

incredere, increderi f.

a se ingrijora

obosit, obositi, obositi, obosite

obraznic, obraznici, obraznici,
obraznice

riabditor, ribditoare, ribditori,
ribditoare

sfat, sfaturi n.

a (se)supira

to bother

to manage
form teacher
to hurt
daughter
woIry

trust

to worry
tired

rude

patient

advice
to upset
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Language points

In the dialogue the mother says:
pe mine mé doare sa vad it pains me to see

Mine is the emphatic form of mé and is invariably found in con-
junction with it. The stressed forms are most commonly preceded
by pe:

w

ma pe mine me

te pe tine/pe d-ta you

il pe el him

o pe ea her

ne pe noi us

vi pe voi/pe dvs. you

ii pe ei them

le pe ele them

se pe sine himself/herself
Examples:

Pe mine mi doare piciorul, nu pe el
My foot hurts, not his (lit. The foot hurts me, not him)

Ea te inviti pe tine

She is inviting you

Eu i-am trimis pe ei la hotel
I sent them to the hotel

Ei ne-au viazut pe noi la Londra
They saw us in London

Noi vi ludm pe dvs. cu masina
We are taking you by car

As we have seen, the stressed form may precede the verb; in
this case even more emphasis is given to the object:

Pe tine te-am intrebat
It was you that I asked

The stressed forms without pe are used following prepositions,
i.e. words like ‘for’, ‘on’, ‘in’ and ‘to’;

El vine cu mine
He is coming with me

135
Noi am cumpiirat-o pentru tine
We bought it for you

Eu m-am dus la ei acasi
I went to their home (lit. I went to them at home)

Ana vorbeste englezeste mai bine ca mine
Ana speaks better English than I do

Ei cilitoresc mai des decit noi
They travel more often than we do

Uses of pe

Pe also precedes persons when they are objects of verbs. In these
cases, however, the verb is often preceded by the unstressed forms
of the pronoun:

il intreb pe Vasile
I ask Vasile

O intreb pe Ana
I ask Ana

fi intreb pe Ana si Vasile
I ask Ana and Vasile

L-am viizut pe domnul Predescu
I saw Mr Predescu

Le-ai invitat pe doamna si domnisoara Predescu?
Did you invite Mrs and Ms Predescu?

Pe acts like a preposition before nouns. Remember, therefore,
that when an unqualified noun follows pe, the definite article is
omitted in cases where English has the definite article:

La vami i-au controlat pe turisti
They checked the tourists at the customs

When the noun is qualified, the definite article is used:

La vami i-au controlat pe turistii americani
They checked the American tourists at the customs
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Dialogue 3 X1
La discoteca

Dumitru, Mircea si Violeta merg la discotecd

Dumrrru:  Cat e ceasul, Violeta?

VioLeta:  E deja 10 seara. Trebuie si ne grabim. Mircea a spus
cd va veni la mine la ora 10 féra un sfert. Sa te imbraci
mai repede!

Dumrtru:  Da, dragi, s nu intri In panicd degeaba. Mircea spune
multe de obicei, dar de céte ori a ficut tot ce a spus?
Nu se tine de cuvant, stii si tu asta.

VioLEta: Al inceput sa te Tmbraci la ora 8, dar stiu sigur ci nu
o sd fii gata nici la 10 si jumatate.

Dumrtru: Al spus ci nu o si mé mai cicilesti. Oricum, azi m-am
intdlnit cu prietena lui Mircea si mi-a spus ci
Mircea va intérzia azi la discoteci. Are ceva treabi.
Eu propun si plecim singuri, si Mircea o sd ne gaseasci
acolo.

VioLETAa:  $tii prea bine ci daci facem asta, Mircea se va supira
pe noi si va spune ci ne-a rugat frumos si-1 asteptam.

Dumritru:  Bine, bine, cum vrei tu. Parci vid ci nu o si mai
mergem la discotecd deloc.

VioLeTa:  Suni cineva la usd! ... E Mircea. Ce bine ci ai venit
la timp, Mircea.

MIRCEA: Doar v-am spus ca vin la 10. Am intarziat putin, e deja
11 fard un sfert, dar nu e vina mea. Sper cd ma scuzati!

VioLera:  Eu stiu ci esti de cuvint.

Dumrtru:  Hai sd cobordm. Ne asteapti taxiul.

Vocabulary

ceas, ceasuri n. clock, watch,  a cicili to nag

time a cobori to go down
discoteci, discoteci £ disco a gisi to find

a (se) gribi to hurry a se imbrica to get dressed

a intalni to meet a intarzia to be late

jumiitate, jumititi £ half a pleca to leave

a propune to propose a ruga to ask

sfert, sferturi n. quarter a suna to ring

singur, singuri, alone, on one’s treabd, treburi f. things to do
singuri, singure own vind, vini f. fault

Language points

‘Sa’ clauses

In the dialogue Violeta says to Dumitru:
Sa te imbraci mai repede Get dressed more quickly
Sé is often used in this way to express a polite command:

let them write
let him do that
let’s go and have a drink

sa scrie ei
sa faci el asta
si mergem si bem ceva

Note also:

Vi rog sa incepeti Please begin

Many Romanian verbs are followed by si. Two such verbs, a
trebui and a plicea have already been mentioned in this unit; others
are a incerca ‘to try’, a continua ‘to continue’, a indrizni ‘to dare’

and a incepe ‘to begin’:

incercim si cumpiram un apartament
We are trying to buy a flat

El continui si invete limba roméani
He is continuing to learn Romanian

Ei au inceput si critice guvernul
They began to criticise the government

Ca si is used to express purpose:

Dumitru s-a dus la Roma ca si vadi o prieteni
Dumitru went to Rome to see a girlfriend
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Interjections

The dialogue contained the phrase Hai sii coboram (‘let’s go down’).
The forms hai, haide, haidem and haideti are common in collo-
quial speech. Hai and haide correspond to the second person
singular, and haidem and haideti to the second person plural. They
may be used on their own or with a si clause:

hai come on

haide come on

hai si bem ceva come and have a drink
haidem let’s go (coll.)

haideti come on (coll.)

Poftim and poftiti, meaning ‘here you are’, ‘there you are’, are
also in common use. They may also mean ‘pardon’, ‘what did you
say?’ as well as ‘come in’ when someone knocks on a door.

Exercise 1

Choose the correct indirect pronoun:

Example: Maria, iti plac fructele?

—

Maria,

Mama

3 Pirintii mei
duc in excursii.

4 Profesorul

5 Prietenii din Anglia
Ziua mea.

6 Mircea, trebuie un stilou nou.

7 Hai si ne intilnim la ora 2.

seara.

plac fructele?
spune si vind acasd devreme.
aduc cadouri frumoase ori de cite ori se

N

explicd studentului timpurile trecute.
scriu de 4 ori pe an, totdeauna de

cumpdr eu unul.
convine mai mult decat

Exercise 2

Use the stressed forms of ‘me’, ‘him’, etc.,, in the following
sentences:

Example: Intotdeauna pe mine ma intreaba profesorul care
este tema de acasi. Pe el nu-l intreabd niciodata.
Nici pe ea nu o intreabd niciodata.

1 Profesorul mi intreaba intot deauna care este tema de

nu il intreabd niciodati. Nici

Pe cine ciutati?
Ai vizut-o pe Maria?
vizut (el).

(voi) vi caut.
(ea) nu am vizut-o, dar l-am

acasa. nu o
intreabd niciodata.

2 Vi rog (dumneavoastri) si mi ajutati.

3 Pe cine vrei sé inviti la chef? (ea), (el) si (ele).

4 Cu cine merge Dan la inot? Cu (eu).

5 Pentru cine este cadoul? Pentru (tu).

6 La cine este pasaportul? La (el).

7

8

Exercise 3

Write out the time in answer to these questions:

1 La ce ord vine trenul? La (320 pm).

2 Cand pleciam 1n excursie? La (8.00 pm).

3 La cat incepe filmul? La (7.45 pm).

4 La ce ori te scoli dimineata? La (7.15 am).
5 Cand te intorci acasd deseari? La (10.55 pm).
6 Cand se termind lectia? La (2.30 pm).

Exercise 4

Translate:

1 I want to buy a new dress.

2 Dan and Marcel plan to go on a tour around the country.
3 Simona and Victor want to go to the theatre.

4 T can stand on my head.

Can you do it too?

Do you want to visit me in Romania?

I like to wake up early in the morning.

w

~N N

Exercise 5

Complete the si clauses:
Example: Incerc sa invidt romaneste

1 Incerc si

(a Invita) romaneste.
2 Vi rog si nu

(a fuma).
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3 Te rog,

4 Fi au inceput si
5 Eas-a dus si

6 Si nu-l

(a merge) repede.
(a introduce) reformele.
(a vedea) un prieten.
(a lasa) sa plece fara si ne spund adevarul.

Exercise 6

Put the following sentences into the past tense:

1 Postasul imi aduce scrisorile in fiecare dimineata.

2 i scriu o felicitare de Paste prietenului meu.

3 Mama ne face niste prajituri delicioase pentru ceai.
4 Andrei ne deseneazi o pasire in zbor.

Exercise 7

Put the sentences in Exercise 6 into the negative, both in the
present and in the past:

Example: Postasul imi aduce scrisorile in fiecare dimineata.
Postasul mi-a adus scrisorile in fiecare dimineata.
Postasul nu-mi aduce scrisorile in fiecare dimineata.
Postasul nu mi-a dus scrisorile in fiecare dimineata.

Exercise 8

Translate the following and use the stressed forms of pronouns:

1 I am thirsty but you are hungry.

2 She is cold but we are sleepy.

3 They are hot but we are afraid.

4 1 feel ill but it is difficult for you to help me.

12 Prietenii

Friendships

In this unit you will learn:

* More reflexive verbs
¢ More about indirect pronouns
¢ To use the passive: ‘you are invited’

Useful words and phrases

asa stau lucrurile

a cere pirerea

in curs de
desfisurare
merg la lucrw/

serviciu/munci
sd ne gindim la
cei de langi noi

that’s how it is

to ask for an
opinion

in progress

I go to work

let us spare a
thought for
those close
to us

Dialogue 1 (X1

atata timp cit

de obicei

a critica

iti convine

aoluala
intrebiri

ore peste
program

sper si fie asa

a sta pe scaun

a sta de vorbi

as long as
usually

to criticise

it suits you

to question her

overtime
I hope so

to sit down
to chat

La serviciu

Daniela intirzie mereu la serviciu. Azi seful ei, domnul Istodor, o
ia la intrebari

Daniela, te rog si-mi spui ce faci tu in fiecare
dimineatd, pentru ci nu inteleg de ce intrzii atat de
des la serviciu?

SEruL:
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DANIELA:

SEFUL:

DANIELA:

SEFUL:

DANIELA:

SEFUL:

DANIELA:

Mi scol la 7.30. Ma spil, mé imbrac, ma duc la bucitirie
si imi pregitesc micul dejun. M4 uit tot timpul la ceas.
La ora 8 plec de acasd. Mi duc la statia de tramvai si
astept. Uneori astept chiar jumaitate de ora. Se pare ci
sunt lucrdri in curs de desfisurare pe linia de tramvai.
Nu vreau sé intarzii, dar nu stiu ce sa fac. Odata ce
ajung la statia unde ma dau jos, mi gribesc foarte tare
spre birou.

Ma gandesc la o solutie. Cred ci trebuie sa te trezesti
mai devreme si sé pleci mai repede de acasi. Micar
atdta timp cat se lucreazi la linii.

O si Incerc, dar seara mi culc foarte tarziu, pentru ca
merg la cursuri de seard la universitate. Ma pregitesc
sd mi fac avocat.

M3 bucur pentru tine, dar trebuie si te odihnesti destul
ca si poti si te concentrezi la serviciu. Imi pare riu,
dar asa stau lucrurile.

Bine, o sa mi conformez. Dar vreau sd imi spuneti de
ce nu le apostrofati si pe Camelia si Nadia? Nici ele
nu se gribesc prea tare la serviciu. Poate nici ele nu
se trezesc la timp.

Nu trebuie si te intereseze atit de mult ce fac alfii.
Fiecare isi va primi portia de critici. Puteti conta
pe asta.

Sper sa fie asa.

Note the forms of a intérzia in the dialogue:
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Language points

In the dialogue Daniela explains:

Mi scol la 7.30, mi spil, mi imbrac, ma duc la bucitirie
I get up at 7.30, I wash, I get dressed, I go to the kitchen

All these actions are expressed in Romanian by a reflexive form
mi (introduced in Unit 9) followed by the verb. As a reminder,

here are the forms of a se duce ‘to go’

ma duc
te duci
se duce

m-am dus I went

te-ai dus
s-a dus

The forms of a se spila ‘to wash’ are:

ma spal
te speli
se spala

m-am spilat I washed

te-ai spalat
s-a spilat

Dialogue 2 (X

La povesti

ne ducem
va duceti
se duc

ne-am dus
v-ati dus
s-au dus

ne spilim
vi spilati

se spala
ne-am spalat
v-afi spalat
s-au spalat

intarzii I am (will be) late/you are (will be) late
intarzie he/she is (will be) late
Vocabulary
a apostrofa to tell off avocat, avocati m.  solicitor
a se concentra  to concentrate a se conforma to conform
a conta to count a se culca to go to bed
a se duce to go a se gindi to think
a intérzia to be late lucrare, lucriri f. work
macar at least mereu regularly
odati once a se odihni to rest
a se scula to wake up serviciu, servicii n. work place
a se spila to wash oneself statie, statii f. stop, station
uneori sometimes

Marius si Cristina stau de vorbd

Marius: Nu i-am scris Adrianei de 3 luni. Si nici surorii Adrianei.
De cind ne-am certat in excursia ficutd la Busteni, ma
simt jenat si-i scriu Adrianei. Tu le-ai scris lor?

Cristina: Nu, deloc, si te inteleg, si eu reactionez la fel dupa un
conflict cu cineva. Nu i-am mai telefonat lui Darius de un
an. $i noi ne-am supirat unul pe altul de la un fleac. Nici
el nu mi-a mai scris mie.

Marius: Imi aduc aminte bine cand i-am spus Adrianei cd prietenig
noastrd se va rici. Adriana i-a relatat povestea sorei €i,
jar acum nu stiu ce si mai fac. Tu ce imi sugerezi?
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Cristina: I-ai cerut pirerea lui Cilin? El se pricepe la relafii mai
bine. Intre timp hai sa ii facem o viziti surprizi lui Cristian.
Lui 1i plac surprizele. Tocmai s-a intors din Anglia si
trebuie sa aibd multe de povestit. Deja i-a povestit lui
Valentin si Gabrielei despre aventurile lui la Londra.
Marius: Perfect! Hai si-1 sundm! Poate e ocupat.

(La telefon)

Marius: Cristi, salut! Te-ai intors? Cum te-ai simtit in Anglia?

Cristina: A fost perfect! Am ficut un curs de englezi la o scoala in
Londra. Le voi recomanda scoala si lui Irina si Dragos. Si
lor le va plicea acolo, sunt sigur. Am inteles ci vor pleca
siptdmana viitoare.

Marius: Venim pe la tine ca si ne ariti pozele.

Cristina: Vi astept, la 7 plec la film. Spuneti-i si lui Radu si lui
Carmen sd vind dacd au timp. Si vd rezerv si voud bilete
la film?

Marius: Noud nu. Nu avem timp deseari. Dar ne vedem in
jumitate de ord daci iti convine si tie. Pa!

Vocabulary

bilet, bilete n. ticket
excursie, excursii f.  trip
ocupat, ocupati,

aventuri, aventuri £ adventure
conflict, conflicte n. conflict
film, filme n. film

parere, pireri f. opinion ocupati, ocupate busy
poveste, povesti . story a se pricepe to know
prietenie, prietenii f friendship a (se) rici to cool, to
a reactiona to react get a cold
a rezerva to book a relata to relate

a sugera to suggest a simti to feel
tocmai just a telefona to phone

Language points

Stressed indirect pronouns

In the dialogue we met:

Tu le-ai scris lor?
Have you written to them?

Nici el nu mi-a mai scris mie
Nor has he written to me

Lui ii plac surprizele
He likes surprises

Lor, mie and lui are stressed pronouns; they correspond to their
unstressed counterparts le, imi and fi, which we met in Unit 11. As
you can see from the examples, the stressed forms may be used
before or after the verb. The stressed forms give added emphasis,
and their use is optional, but they are never substituted for the
unstressed forms and are nearly always used in conjunction with
the latter. Below is a table illustrating the relationship of the
stressed indirect pronouns to the indirect forms:

Subject Indirect Indirect object
object stressed

eu imi tome mie

tu iti to you tie

dumneata iti to you dumitale

el i to him, to it lui

ea ii to her, to it ei

noi ne to us noui

voi va to you voui

dvs. va to you dvs.

ei le to them m. lor

ele le to them f. lor

el, ea, ei, ele fisi to oneself lui, ei, lor, lor

The stressed reflexive sie corresponding to fsi is rarely used. It is
replaced by lui, ei or lor:

El i-a cumpirat Anei o batista si lui si-a luat o cravati
He bought Ana a handkerchief and bought himself a tie

Uses of the stressed forms

1. These forms are used with three prepositions:

datorita because of
gratie thanks to
multumita thanks to
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Examples:

Multumiti voud am reusit si prind trenul
I managed to catch the train thanks to you

Gratie lor ai prins avionul
You caught the plane thanks to them

2. Proper names indicating possession (genitive case) and also as
the indirect object (dative case).

Remember that masculine proper names indicating possession
or as the recipient of an object are preceded by lui.

The dialogue contained the following phrase: I-ai cerut pirerea
lui Cilin? (‘Have you asked Cilin for his view?’) Compare this
with: Nu i-am scris Adrianei (‘I haven’t written to Adriana’), where
the feminine Adrianei expresses the indirect object.

Note in the following example from the dialogue that the
singular pronoun -i is used, even though two people are being
referred to. In such cases the pronoun often agrees with the noun
nearest to it.

Spuneti-i si lui Radu si lui Carmen si vini
Tell both Radu and Carmen to come

Dialogue 3 X

La sat

Laura si Alin sunt in vizitd la niste rude la sat, in judetul Sibiu. Stau
la masda si povestesc despre programul din zilele urmdtoare,
impreund cu Monica si Petru

Monica:  Sunteti invitati la vecinii nostri la cind la ora 7.

Laura:  Numai noi doi?

Petru:  Nu, toti suntem invitati. Dar cina este dati cu ocazia
vizitei voastre. Nu am mai fost onorati cu prezenta
voastrd aici de doi ani. Ocazia trebuie si fie sirbatorita.

ALIN: Vai, suntem foarte flatati. Dar sper ci ne-a fost iertata

absenta, dar serviciul ne ia tot timpul. Compania de tele-
foane la care lucrez eu este in plind dezvoltare, iar asta
inseamnd multd muncd si multe ore peste program.

Laura:  Nici eu nu sunt intr-o pozitie mai fericitd. Fiind sefd de
echipa trebuie si fiu la birou mai tot timpul. Timpul
nostru liber este din ce in ce mai redus.
La noi e mai simplu. Eu merg la serviciu doar la
ora 11, dar stau pand tirziu. Totusi, nu trebuie si ma
inghesui cu toati lumea dimineata in autobuz. La ora
cand iau autobuzul, stau intotdeauna pe scaun. Cand ma
intore, de obicei merg cu taxiul, fiind prea tarziu sd mai
prind un autobuz. Bineinteles cd dintre cele doui
mijloace, prefer taxiul. Fac intre 25 si 30 de minute de
la servici pana acasi.
Eu merg pe jos la scoald. Uneori, cite un pirinte care
isi aduce copii la scoald cu masina, mi claxoneazi pe
drum si mi invitd si merg cu masina. De obicei, refuz.
Imi place si merg pe jos. Aerul proaspit imi face bine.
Desi imi place foarte mult sa lucrez cu copii, ma simt
foarte obositd seara. Uneori il rog pe vecinul nostru si
m3 aducé inapoi cu masina. El termind serviciul cam la
aceeleasi ore cu mine, si nu lucreaza departe de mine.
Lavra  Ce bine de voi ci locuiti la sat. In oras e multagiligie
si ALIN: §i oamenii sunt nervosi. Nu au timp si se mai gindeasci
si la cei de langa ei.

PeTRU:

MOoONICA:

Vocabulary

cini, cine f. dinner a claxona to toot

departe far dezvoltare, development

echipi, echipe f. team dezvoltiri f.

flatat, flatati, flattered giligie f. noise
flatati, flatate a inghesui to crowd

a jerta to forgive a invita to invite

Judet, judete n. county munci, munci f. work

nervos, nervoasd, angry plin, plini, plini,  full
nervosi, nervoase pline

a prinde to catch a reduce to reduce

rudi, rude f. relative a sarbitori to celebrate

sat, sate . village scaun, scaune 7. chair

sef, sefi m. head, chief  tarziu, tarzie, late

tarzii, tarzii
vecin, vecini m.

urmitor, urmiatoare, next

urmitori, urmitoare neighbour
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Language points

Saying ‘all’

The adjective and pronoun tot ‘all’, ‘every’, usually precedes the
noun which takes the definite article. Its forms are:

masculine feminine neuter
s pl ) pl s pl
tot toti toata toate tot toate

In the possessive and indirect object case tot only declines in the
plural, where it has a common form for all three genders, tututor.

Toti romanii beau vin
All Romanians drink wine

Toatd lumea stie
Everyone knows (lit. All the world knows)

Le-am spus tuturor copiilor adevirul
I told all the children the truth

Passive voice

Several examples of what is known as the passive voice, e.g.
‘invited’ and ‘celebrated’, were used in the dialogue. In Romanian
these forms are composed of the appropriate tense of a fi ‘to be’,
followed by the required verb. The verb acts like an adjective in
these cases — that is, it agrees with the subject:

Sunteti invitati la vecinii nostri
You are invited to our neighbours’

Toti suntem invitati
We are all invited

Ocazia trebuie s3 fie sirbitoriti
The occasion must be celebrated

Invitati is masculine plural while sarbatoritd is feminine, agreeing
with ocazia.
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The agent of a passive construction is introduced by de:

Pachetul a fost trimis de el
The parcel was sent by him

Eu am fost trimis de George
I was sent by George

Exercise 1

Provide the correct reflexive pronoun required in the following
sentences. Pay attention to the person of the verb:

Example: Tania se scoald la ora 9, se duce la bucitirie ca si
bea un pahar de suc de portocale si si minance un
sandwich.

1 Tania scoald la ora 9. duce la bucitarie ca si
bea un pahar de suc de portocale si si midnince un sandwich.

2 Cand gandesc la anii copiliriei mele, md umple un
sentiment de bine.

3 De cite ori pe siptiménd duct la bazinul de inot?
4 Familia Borza uitd la televizor impreund cu fiul lor
Theodor.
5 Daniela vrea si plece in vacanti la munte si sa relaxeze.
6 Marcel si Nina intalnesc zilnic in parc. Ei
iubesc plimba citeva ore si tin de ména.

simt foarte bine impreuna.

7 Musulmanii roagd lui Alah, crestinii roagi
lui Dumnezeu.

8 Pe mine intereseazi foarte mult cinematograful
spaniol. Julio Medem este regizorul meu preferat.

9 Cristian, gandesti adesea la viitorul tiu? Ce vrei si faci
in viata?
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Exercise 2

Read Ruxandra’s diary for tomorrow and write sentences in
Romanian expressing what she is doing tomorrow. Use as many
reflexive pronouns as you can.

Example: 7.15 mi trezesc

A
<@
s TUESDAY
)]
Se o5 Wake up
2:2 07:30 Eat breakfast
<j 08:00 Dress for work
2@ 06:15 Leave for work
<j 09:00-17:00 Work
2:2 17:15 Come back home
§£ 18:00 Undress and wash
<:§ 19:00 Watch television
zgﬁ 20:00 Go out to meet friends
L)
2’@ 23:00 Come back home
=2 2315 Go to bed
g,é)

Exercise 3

Make sentences expressing likes and dislikes by using the stressed
forms of ‘to me’, ‘to you’, etc., with the verb a plicea ‘to like’ and
the negative form:

Examples: Lui Marius 1i place sa facd curitenie
Lui Marius nu-i place sé facd curitenie
Mie imi plac cartofii.
Mie nu-mi plac cartofii

1 eu cartofii

2 Marius sa facd curitenie

3 Gina sd spele vasele

4 voi Parisul

5 Andrei sa foloseascd computerul
6 Lia hotii

7 Mariana si Mircea sculptura si pictura

8 Alina si Adela vacantele la mare

9 Simona
10 Cristina

sd joace teatru
sd facd naveta

Exercise 4

Transform the following sentences into the passive:

Example: Mama ne asteapti la cind. La cina suntem asteptati
de mama.

Mama ne asteapti la cina.

Prietenii il asteapti pe Andrei.

Radu citeste un roman nou.

Politia il cauti pe criminal.

Medicul mi cheami la controlul anual.

Profesorii ne feliciti pentru cistigarea concursului la mate-
matic.

Irina mi ajutd in gridini. Plantim legume si pomi fructiferi.
Carmen a tradus foarte bine un text latinesc.

Turistii strdini viziteazi manastirile din Moldova.

Poetul Nichita Stinescu a scris volumul de poezii ‘11 elegii’.
Prietenii ma felicitd de ziua mea.
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Exercise 5

Choose from the prepositions below to fill in the blanks (some
prepositions will be needed more than once):

Example: De la Bucuresti la Timisoara sunt aproximativ 500
de kilometri.

1 Bucuresti Timisoara sunt aproximativ 500
de kilometri.
2 in fiecare zi Rodica vine acasi
E mai ieftin si mergi
taxiul centru.
masi sunt doud pahare de apd.
scaun e o pereche de pantofi murdari.
Prefer sa scriu pixul decét stiloul.
unde se intinde gradina ta? la copacii aceia.
Am gisit citeva greseli de ortografie caietul de
roménd al lui Alexandru.
9 stradi sunt multe masini parcate
10 Magazinul colt s-a inchis la ora 6.

servici la ora 6 seara.
autobuzul decédt si mergi

w
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bordura.



Prepositions:
din, in, cu, pe, de la, sub, de, pdnd, pe ldngd, pdand la, la

Exercise 6

Convert the following sentences to the present tense, then trans-
late each pair into English:

Example: Ion il viziteazi pe prietenul lui in spital
Ion visits his friend in hospital.

1 Ion l-a vizitat pe prietenul lui in spital.
2 Meciul s-a apropiat de sfarsit.

3 Am ciutat si-mi explic de ce n-a venit.
4 Cati oameni s-au prezentat la examen?
5 Nu mi-a plicut purtarea lui.

Exercise 7

Convert the following sentences to the past tense, then translate
each pair into English:

Example: M-am spilat pe maini. I washed my hands.

Mi spil pe miini adeseori.

El 1si face de cap cand nimeni nu este acasa.
Ne intelegem cam greu.

Nu-mi imaginez ci va fi scuamp.

Eu nu-mi aduc aminte de moartea lui.

Le vid pe birou.

Ne plangem cand cresc preturile.
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Exercise 8

Put the following names into the possessive form:

Example: George are o casd mare.
Casa este a lui George.

Andrei are multi cactusi

Lia are multe rujuri

Simona colectioneazid multe vase de lut
Dan are multe CD-uri

Constantin aduni scoici

Carmen are multi frati

AN AW

13 La doctor

A visit to the doctor

In this unit you will learn:

¢ More uses of dative forms
e Commands and the imperative
¢ Aches and pains

Useful words and phrases

am pus-0 pe seama alcoolului
agtept citeva rinduri de la tine

astept un copil
casetofon cu cisti
imi dau seama

in cele din urmi
mi-e greati

mi se pare

nu aveti voie si
poftiti, vi rog!
ti-a priit cildura
sd-mi faci o vizita
sd-mi tii pumnii!
te pup, Carla
mi-am dat seama
§i ce daci

taci din guri

I blamed it on alcohol
drop me a line

I am expecting a child
walkman

I realise

at last

I feel sick

it seems to me

you are not allowed to
please, come in!

did the heat do you good?
pay me a visit

keep your fingers crossed for me!
love, Carla

I realised

so what

shut up
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Reading (X3

O scrisoare

Carla, care studiazd romdna la Milano, scrie o scrisoare prietenei ei
Diana din Tecuci

Dragi Diana,

Am primit in cele din urmi scrisoarea pe care mi-ai trimis-o
siptiména trecutd impreuna cu pozele de la mare. Sunt sigurd ca
ti-a plicut acolo foarte mult. Mi-am dat seama usor de lucrul &sta
din poze. Toti aritati bronzati si relaxati.

Mi se pare cd si Alexandru a fost la Vama Veche in aceeasi
perioadid cu tine. Mi-a spus cd Vama Veche e un sat foarte dragut
la marginea mdrii si cd poti gési cazare ieftind acolo si nu e foarte
departe de Mangalia.

Tie ti-a priit cdldura mare? Datorité tie am inceput si eu si merg
la mare si si descopir bucuriile verii. In Italia avem si munti
frumosi. Trebuie si ti-i ardt cand vii aici si-mi faci o viziti.

Scrie-mi despre sora ta Georgina. Cum se descurcid in clasa Intai?
Transmite-i salutiri din partea mea. $i acum mai am bratara pe
care mi-a dat-o data trecuti. Imi place foarte mult.

Eu incep semestrul trei la facultate si mi-e frici de examenele
de la sfarsitul anului. Sa-mi tii pumnii! Mulfumitd perioadei petre-
cute Tn Roménia, mi-am imbunititit vizibil modul in care vorbesc
romaneste. {ti multumesc pentru ajutor.

Astept citeva randuri de la tine cit mai curand.

Te pup, Carla

Vocabulary
ajutor, ajutoare n.  aid, help bratari, bréatiri £ bracelet
bronzat, bronzati, tanned cilduri, cilduri f. heat

bronzati, bronzate cazare, caziri f. accommodation
bucurie, bucurii £ happiness, joy friei, frici f. fear
curand soon a imbunititi to improve
ieftin, ieftina, cheap a incepe to start

ieftini, ieftine margine, margini f. edge
mare, miri f. sea munte, munti m. mountain

mod, moduri n. way, manner
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prietend, prietene f. friend, a-i prii to do someone
girlfriend good, to suit

pumn, pumni m. fist a pupa to kiss

rand, randuri n. line siptimani, week

sat, sate n. village sdptimani f.

scrisoare, scrisori f.  letter sfarsit, sfarsituri n. end

a studia to study a transmite transmit,

vari, veri f. summer send

Language points
Carla writes in the letter:

Mi se pare ci si Alexandru a fost la Vama Veche
I believe that Alexander was also at Vama Veche
(lit. It seems to me that ...)

Mi is the reduced form of imi. Such reduced forms are used
before the reflexive pronoun se when it forms part of an imper-
sonal construction in Romanian (often translated in English by a
verb in the passive):

Mi s-a spus ci ai plecat
I was told that you had left
(lit. It was said to me that you had left)

I se pare curios
It seems strange to him

Note that the impersonal verbs a se pirea ‘to seem’ and a se
intdmpla ‘to happen’ are used with these forms of the pronoun:

mi se pare it seems to me ni se pare
ti se pare vi se pare
i se pare li se pare
mi s-a pirut it seemed to me
mi se intampla it happens to me

These same reduced forms are used with an unstressed dire.cf
object pronoun. We had an example in the letter: Trebuie sa !!‘-.l
arit (‘I must show them to you’). Here i is the reduced form of 1fi.
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Note that the direct object pronoun precedes the indirect object
one. Here is a list of the reduced forms:

Subject Indirect Reduced
object forms

eu imi to me mi

tu iti to you ti

dumneata iti to you ti

el 1 to him, to it i

ea ii to her, to it i

noi ne to us ni

voi vi to you vi

dvs. vi to you vi

ei le to them m. li

ele le to them f. li

el, ea, ei, ele isi to oneself si
Examples:

mi-1 da he gives it (m./n.) to me

ni le da he gives them (f./n.) to us

li-i da he gives them (m.) to them

ni le-a dat he gave them to us

With the direct object pronoun e the reduced forms used are
the same as those used before the past tense, i.e.:

mi-o trimite he sends it mi-a trimis-o  he sent it
to me to me

v-0 trimite he sends it v-a trimis-o he sent it
to you to you

le-o trimite he sends it mi-o va trimite he will send it
to them to me

Dialogue 1 (X3

La doctor

llinca merge la doctor sd vadd de ce o doare capul

DocrorurL:  Buni ziua, poftiti vi rog si luati loc pe scaun. Spuneti-
mi, ce va doare?
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Far = Hair

Cap = Head Ureche = Ear

Ochi = Eye Fatd = Face
Dinti = Teeth

Gurd = Mouth

Nas = Nose

Gét = Neck

Umar = Shoulder

Brat = Arm

Deget = Finger

Picior = Leg

Genunchi = Knee

Laba piciorului = Foot

ILinca: De 3 zile am o durere de cap continui, si mi-e greatd
dimineata cAnd ma scol. Mi doare si spatele, deasupra
omoplatilor, cam in fiecare seard inainte si ma culc.

Docrorur: Puteti si-mi descrieti durerea de cap? Cat de des
apare si cdt de mult tine? De asemenea, unde vi
doare exact?

ILinca: Mi doare mai mult la ceafi si uneori la frunte.
Dimineata la frunte si seara la ceafi. O am cam de
doui ori pe zi si tine cam intre 15 si 30 de minute.
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Docrorur:  Cand ati simtit-o prima data?

ILinca: Cred cid acum o sidptimand, dupi ce m-am intors de
la un chef. Dar am pus-o pe seama alcolului. Apoi
mi-a trecut. Dupia incd 2 zile a inceput sd reapari.
Acum sufir de ea in fiecare zi.

Docrorur:  La serviciu, stati mult timp in fata unui computer?

ILiNcA: Da, vi dati seama, sunt programator.

DocroruL:  Durerile de spate sunt cauzate de pozitia prelungita
la masa de computer. Trebuie si v ridicati la fiecare
jumitate de ord si sid faceti misciri de destindere a
muschilor. Poate daci faceti sesiuni regulate de inot,
0 sd va simtiti mai bine seara.

Iuinca: Si greata?

DocroruL:  Poate asteptati un copil . . . vd dau o trimitere la gine-
cologie pentru un examen radiologic.

Tuinca: Un copil! De cand mi doresc un copil.

DocroruL: Vi prescriu citeva analgezice pentru durerile de cap
si dacd nu trec intr-o siptimana, va rog si reveniti si
vom face mai multe investigatii. V4 mai dau si niste
vitamine si minerale ca si va inzdraveniti putin. Si va
rog si retineti: pauze cit mai regulate.

Vocabulary

analgezic, painkiller cap, capete 1. head

analgezice 7. ceafa, cefe f. nape of the
chef, chefuri n. party neck
destindere f. relaxation doctor, doctor

a durea to hurt doctori m.

examen x-ray frunte, frunti f. forehead

radiologic m. greata, greturi f  sickness

not n. swimming investigatie, investigation

a se inzdraveni to get better investigatii f.

mineral, minerale n. mineral mugchi, muschi m. muscle

omoplat, shoulder blade a prescrie to presribe

omoplati m. a ridica to get up
spate m. back a suferi to suffer
trimitere, referral vitamina, vitamin
trimiteri f. vitamine f.
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Language points

Note the use of the verb a durea ‘to hurt’. It is only used in the
third person singular and plural.

In Unit 11 we met the expression Pe mine mi doare si vid
(‘It pains me to see’). In the above dialogue we had several other
examples:

Mai doare si spatele
My back hurts as well

M3 doare mai mult la ceafi
It hurts more in the nape of the neck

Further examples are:

M3 dor ochii
My eyes hurt

M3 dor dintii
I have toothache (lit. The teeth hurt me)

Mi doare in git
I have a sore throat (lit. It hurts me in the throat)

Useful allied vocabulary is:

durere de cap, de dinti, de stomac, de spate
headache, toothache, stomach ache, backache

mancirime  itching muscatura bite

taieturi cut intepaturi sting

bubi boil alergie allergy
mitreata dandruff a sangera to bleed

a se scirpina to scratch a ustura to sting

a tusi to cough a stranuta to sneeze

a vomita to vomit a se tiia to cut oneself
aseintepa  to get stung a se lovi to hurt oneself
a schiopita  to limp
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Dialogue 2 (X1

in excursie cu scoala

Radu, Carmen si Teodor pleacd in excursie cu scoala la Bugteni.
Diriginta le citeste regulile de comportament in timpul excursiei

DIRIGINTA:

Rapu:

DirIGINTA:

CARMEN:

DIRIGINTA:

Rabu:

DIRrIGINTA:

CARMEN:
DIRIGINTA:

TeoDOR:
DirIGINTA:

Tortr:

In autocar:

CARMEN:
Rapu:
TeoDOR:

Nu aveti voie si iesiti din camere dupi ora 11 seara.
Dar, dacd vrem sd mergem la toaleta?

Radu, nu face glume proaste. Nu avem timp de asa
ceva. Autocarul pleaci peste 15 minute.

Radu, taci din gurd, las-o pe doamna diriginta si
termine. Punem intrebdrile la sfarsit.

Multumesc, Carmen. Si continudm! Faceti paturile si
tineti camerele curate si ordonate. Treziti-va la ora 8
ca sa ajungeti la micul dejun la timp. Nu va indepértati
de hotel mai mult de 30 de minute si nu va aventurati
pe munte fard supraveghetor. Purtati o carteld de
telefon la voi tot timpul, in caz de urgenta, ca sd puteti
sd ne anuntati la hotel. Nu umblati in grupuri mai mici
de patru oameni, mai ales daci mergeti in plimbdri in
naturd, in imprejurimi. Aveti intrebéri?

Da, pot si ascult muzici in cameri?

Da, atata timp cét nu deranjezi vecinii.

Pot si plec singurd la Sinaia pentru céteva ore?

Nu, doar cu grupul. Vom merge la Sinaia in grup orga-
nizat in fiecare simbati.

Pot sd imi comand pizza in cameri?

Dacid nu poti si triiesti fird pizza, atunci poti si
comanzi, dar prefer si ma anunti cand o faci. Si acum
haideti si ne punem bagajele in portbagajul auto-
carului. Vi rog si va comportati civilizat in autocar,
nu vorbiti prea tare si ascultati explicatiile ghidului.
Ne-am inteles?

Daaaaaa.

Radu, did-mi casetofonul cu cisti, doar 5 minute.
Ia-1 din geanta!
Nu i-l da, Radu, ci n-o si-1 mai vezi inapoi vreo 3 ore.
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CARMEN: Taci din gurd, desteptule, ¢ci nu vorbeam cu tine.

CarMEN citre Rapu:  Da-mi-l sau mi supér pe tine!

Rapu: Supiri-te, si ce daca.

Vocabulary

a asculta to listen autocar, coach

bagaj, bagaje n. baggage autocare n.

carteli, cartele £ card caz, cazuri 7. case

a comanda to order comportament, behaviour

curat, curati, clean comportamente 7
curati, curate glumi, glume f. joke

a deranja to disturb grup, grupuri 7. group

guri, guri f. mouth imprejurime, surrounding

a se indepirta to move away imprejurimi f.

intrebare, question ordonat, ordonati,  tidy
intrebiri f. ordonati, ordonate

portbagaj, car boot prost, proasti, stupid, bad
portbagaje n. prosti, proaste

reguli, reguli f. rule supraveghetor, supervisor

a umbla to walk, go supraveghetori m.

urgenti, urgente f. emergency

Language points

Radu, nu face glume proaste
Radu, don’t make silly jokes

Radu, taci din guri, las-o pe doamna dirigintd si termine
Radu, shut up, let madam teacher finish

Faceti paturile
Make the beds

Treziti-va
Wake up
These are all commands. To express commands in Romanian the

command form of the verb — known as the imperative — is used.
Here are its forms.
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1. In the plural, the form of the imperative is the same as that of
the second person plural present tense:

leave!
you are leaving

come!
you are coming

plecati!
plecati

veniti!
veniti

But note the irregular:
fiti! be!
2. The singular form of the imperative is often the same as that

of the second person singular present tense, especially if the verb
does not have a direct object:

taci! be silent!
taci you are silent

mergi! go!

mergi  you are going

There are a few verbs, however, which may have a direct object
and that also use the second person present tense:

vezi! see!
vezi you are seeing

Nevertheless, most verbs that have a direct object use the third
person singular present tense:

bate-1!
trimite banii!
citeste cartea!

hit him!
send the money!
read the book!

It is useful to note that all verbs with infinitives in -a and all those
with third person singular endings in -este, -dste or -oari form their
singular imperative with the third person singular present tense,
irrespective of whether they have a direct object or not:

canti!
coboari!
inviti-le!

sing!
get down!
invite them!

A number of verbs have unusual singular imperative forms.
Among them are:

a zice zi! say!

a face fa! do!

a lua ia! take!
a veni vino! come!
ada da! give!

3. The negative plural form of the imperative is identical to the
second person plural present tense:

don’t leave!
you are not leaving

nu plecati!
nu plecati

nu vorbiti! don’t speak!
nu vorbiti you are not speaking
But note:

nu fiti prosti!  don’t be silly!

The negative singular imperative is formed by using the infini-
tive without a preceded by nu:

nu pleca! don’t leave!
nu fi prost! don’t be silly!
nu veni! don’t come!

4, Reflexive verbs form their plural imperatives in the same way
as non-reflexive verbs, except that they suffix the pronoun va:

duceti-vi! go!
uitati- va! look!

In the singular, the third person singular is used, the pronoun te
being suffixed:

uiti-te! look!
(often reduced to uite!)
spala-te! wash yourself!

But note irregular:

du-te! go!

5. The negative imperative of reflexive verbs is formed in the same
way as in the case of non-reflexive verbs, except that the pronouns
te and va precede the verb:

nu te uita!

< el don’t look!
nu va uitati

nu te duce!

't ool
nu va duceti! } don’t go!
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6. In positive imperative constructions an unstressed direct object
or dative pronoun follows the verb:

trimite-1!

trimiteti-1! } send him!

trimite-i cartea!

trimitefi-i cartea! } send him/her the book!

trimite-o!

trimitefi-o! } send her!

trimite-i-1!

trimitefi-i-l! } send it to him/her!

In the last two examples -1 refers to ‘it” and -i to ‘to him’, ‘to her’.
If the object referred to was feminine, then -1 would become o:

trimite-i-o!

trimiteti-i-o! } send it to him/her!

Before the pronoun o the final -4 of the imperative drops unless
the verb is a monosyllable:

invite her!
take her/it!

invit-o!
ia-o!

7. In negative imperative constructions the pronoun precedes the
verb:

don’t send him/it!
don’t give him the money!
don’t invite her!

nu-l trimite!
nu-i dati banii!
n-o invita!

don’t send it to him/her!
don’t give it to me!

nu i-] trimite!
nu mi-o dati!

Remember that forms introduced by si are often used to express
a mild command:

don’t send him/it!

don’t send it to her!
give it to me!

give her the newspaper!

sd nu-l trimiti!
sd nu i-o trimiti!
sd mi-o dati!
si-i dati ziarul!

Exercise 1

Fill in the blanks with the appropriate form of the indirect pronoun:

Example: Alexandra doreste si mearga la Roma.
De ziua ei, tatil i cumpiri bilete de tren la Roma.

1 Alexandra doreste si meargd la Roma.
De ziua ei, tatil cumpiri bilete de tren la Roma.

2 Mama si bunica vor si meargi la teatru si vadd o piesd de LL.
Caragiale.
Eu si fratele meu
teatrului Bulandra.

cumpirim biletele de la agentia

3 Ruxandra are nevoie de bani roménesti. Ea merge la biroul de
schimb valutar.
Acolo vinzitoarea
tajoasd.

schimba dolarii in lei la o rati avan-

4 Mi s-au rupt cizmele.
Cizmarul le repara.

5 Doi dintre studentii noi nu inteleg prea bine romaneste.
Profesorul explicd incid odati si vorbeste mai rar.

6 O turisti mi intreabd pe stradd unde e magazinul Bega?
Eu explic pe hartd cum sa ajungi acolo.

7 Noi scriem prietenilor multe scrisori.
Ei raspund repede.

8 Tu ma rogi sa te ajut la o traducere.
explic repede cuvintele mai grele.

Exercise 2

Put the following sentences in the past tense:

Example: Mihai i cere colegului un pix rosu.
Mihai i-a cerut colegului un pix rosu.

1 Desi iti spun adevirul, tu nu ma crezi.
2 1ti interzic categoric sd mai vii pe aici.
3 De ziua ta iti ddruieste un casetofon nou.
4 Daniela nu-mi scrie aproape niciodat.
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5 Andrei isi aminteste cu plicere de vacantele de vard petrecute
la bunici.

6 Merg la gard si-mi cumpir bilete de tren.

7 1In fiecare seara Dan si Roxana isi controleazi cutia postala.

8 1ti jur ci nu stiu nimic despre asta.

Exercise 3

Put the following sentences in the imperative:

Example: Voi ii rispundeti la intrebare firi ezitare.
Rispundeti-i la intrebare fari ezitare.

1 Redactorul imi scrie o recenzie la ultima carte.
o recenzie, vi rog!

2 Mama imi spald pantalonii noi.
Mama, pantalonii te rog!

3 Maine imi telefoneazi Mircea.
maine!

4 (Citilina ne recitd o poezie.
o poezia!

5 Chelnerul imi aduce nota de plata la restaurant.
nota de platd vi rog!

6 Ei ne povestesc despre aventurile din excursia in Maroc.
despre aventurile voastre.

Exercise 4

Convert the following commands using the example as a model:

Example: Marcel i dd un tablou Ninei.
Da-i-l!
1 Eu 11 citesc scrisoarea.

2 Tu ii aduci un pahar cu apa bolnavei.

3 Mama imi cumpiri pantofi noi.
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4 Gazdele ne pregitesc micul dejun.

5 Voi ne spuneti un secret.

Exercise 5

Supply the Romanian equivalent of the words in the brackets:

1 Mi doare (head)
2 11 minanci (skin)
3
4

El (sneezes) si ( coughs) tot timpul.
Eu am o (heart) si niste (lungs) foarte
sanatosi.

5 Andreea simte o senzatie de (itching) pe spate. A

stat prea mult timp la soare.
6 Femeilor le place si-si ingrijeasci in mod deosebit (hair)
, (eyelids) , (eyebrows) si (nails)

7 Pe Ion il doare (back)
meargi la doctor.
Daci mergem mult timp pe jos, ne dor (feet) .
9 Carmen are o (cut) la deget. Din neatentie s-a tdiat
cu cutitul de paine.
10 Copilul are o bubi la genunchi. S-a (hurt)
in timp ce alerga.

de trei saptamani. Trebuie sd

oo

la joacd,

Exercise 6

Look at the pictures below and write sentences that describe the
pain the patients are suffering from:
headache backache

Example: {1 doare capul.

toothache cold

Headache Toothache Backache
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Exercise 7

Find the right question:

Am 28 de ani.

Ma numesc Popescu Mara.

Ma doare urechea stingi.

De doua zile.

Am luat picituri de ureche si calmante.

Da, ma mai doare si capul, de obicei dimineata.
Multumesc pentru prescriptie.

NN A W N
D N N N D N D

Exercise 8

Read the following paragraph. Then rewrite it using the first person
singular.

Séptimana trecutd Daniela s-a sculat cu dureri puternice de
cap si un stomacul deranjat. Avea si temperaturd mare: 40 de
grade Celsius. S-a dus la doctor care i-a spus ci are gripa.

I-a dat o prescriptie medicald cu antibiotice si vitamine. I-a
recomandat si stea la pat 3-4 zile si sd bea multe lichide.
Daniela a urmat sfatul medicului §i acum se simte mai bine.

Saptdimana trecutd m-am sculat. . ..

Exercise 9 [X]

Listen to the text and answer orally the questions that follow. After
the pause you will hear the correct answer in Romanian.

14 Visul

The dream

The possessive article

More about agreement of adjectives
‘Some’ and ‘others’

The past conditional and imperfect tenses

In this unit you will learn:

Useful words and phrases

a avut dreptate
cum si fie ...
de-a lungul peretelui
de lemn

de tot felul

din afara curtii
dintr-o dati

gri deschis

gri inchis

imi aduc aminte
imi aduci aminte
in fugi

in jur

in mijlocul

in spatele meu
intuneric bezni
iti vine si crezi?
la un moment dat
le-am pierdut sirul
mi s-a ficut frici
u va creste mare

he/she was right

well, how could it be . ..

along the wall

of wood, wooden
all sorts

from outside the yard
suddenly

light grey

dark grey

I remember

you remind me
running, quickly
around

in the middle of
behind me

pitch dark

can you believe it?
at some point

I lost track of them
I got scared

she won’t grow up
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pe gratis for free
pe rand in turns
s-a ficut intuneric it got dark

si-si facd bagajele

sid prindi sens

se ficea

sunt convins

te-am strigat pe nume
trei sute de ani vechime
tin minte

un joc de noroc

to pack her bags

to make sense

it happened

I am sure

I called your name
three hundred years old
I remember

a gambling game
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Dialogue 1 (X1

Despartire

George si Rada sunt in apartamentul lor. Tocmai s-au certat ingroz-
itor si acum Rada a hotdrdt sd-si facd bagajele si sd-l pardseascd pe
George. In continuare, se ceartd pe obiectele cumpdrate impreund

GEORGE:

RaApA:

GEORGE:

Rapa:

GEORGE:!

Cirtile astea sunt ale mele, si stii. Eu le-am cumpirat
cand eram student. Nu trebuie si le impart cu tine.
Bine, atunci si stii cd rafturile de bibliotecid sunt ale
mele. Tu iei cirtile si eu rafturile. Am eu cu ce si le
umplu. Gidsesc eu cirti de-ale mele pentru ele. Aaa, ia
uite ce am gasit! Vechea mea papusi. Papusa mea cea
frumoasa. O am de cénd eram la gridinitd. Frumoasa
si scumpa mea papusi. N-o si te las eu singuri cu el.
Te iau cu mine. O si locuim impreuni din nou, in
apartamentul nostru cel nou.

Vai ce patetici esti! Imi aduc aminte c un bun prieten
de-al meu spunea cd uneori parci esti o fetitd de 5 ani,
si a avut dreptate. Picat cd nu l-am ascultat la timp.
Mi se pare ci fetita cea micd nu va mai creste mare
niciodati.

Asta e o alta replicd geniald de-a ta, asa-i?

Hai sé termindm cu impartirea lucrurilor. Uite, mi-am
gasit costumul gri. Elegantul costum gri. Abia astept
sd-1 port din nou la vreo sindrofie de-a companiei
mele. In costumul ista sigur o si-mi gisesc o noui
tubitd . ..

RaDA: Bine, bine, lasi laudele gratuite. Ceasul de pe perete
este al meu. §i farfuria de portelan chinezesc este tot
a mea. De acord?
GeorGeE:  De acord atita timp cat masina este a mea. Sunt
convins ci rabla aia de masini valoreazi mai putin
decat ceasul si farfuria. $i vreau si setul de argint s
fie al meu.
RapA! Ce grozav te crezi! Intr-un rar moment de generozi-
tate de-al meu, s-ar putea sa spun da.
GeORGE:  Am obosit, hai si mergem la un restaurant dintr-alea
de pe Calea Victoriei, ca si sirbitorim eliberarea.
Luminile frumoasei capitale ne cheama.
RapA: Buni idee! Un frumos sfarsit al unei relatii ratate!
Vocabulary
a asculta to listen bibliotecs, library
ceas, ceasuri n. clock, watch biblioteci f.
companie, company costum, suit
companii f. costume 7.
a creste to grow eliberare, liberation
farfurie, farfurii £  plate eliberiiri f.
generozitate, generosity genial, geniali, genial
generozititi f geniali, geniale
gradinita, nursery grozav, grozava, great
gridinite f grozavi, grozave
a hotiri to decide a imparti to divide
ingrozitor, terrible iubiti, iubite f. girlfriend
ingrozitoare, laudi, laude f. praise
ingrozitori, a locui to live
ingrozitoare obiect, obiecte 7. object,
Pipusi, papusi f doll thing
Portelan, porcelain a pérasi to leave
portelanuri n. a purta to wear
raft, rafturi ». shelf rabli, rable f. wreck
relatie, relatii /. relationship ratat, ratati, ratati, failed
replici, replici f. reply ratate
Scump, scumpi, expensive, a sirbatori to celebrate
scumpi, scumpe dear sindrofie, party
a termina to finish sindrofii f.
Vechi, veche, vechi, old a umple to fill

vechi
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Language points

Possessive article

In the dialogue we met the phrase:

Rafturile de biblioteci sunt ale mele
The bookshelves are mine

Cirtile astea sunt ale mele
These books are mine

The form ale is what is known as a possessive article. This has a
number of uses in Romanian, one of the most common being with
the possessive adjectives when they are used without a noun. In
such cases the possessive article agrees with the thing possessed.
Its forms are:

masculine feminine neuter
singular al a al
plural ai ale ale

Here are some further examples:

Banii dstia sunt ai mei
Masina este a mea
Acestea sunt ale lui
Computerul este al meu

This money is mine
The car is mine
These things are his
The computer is mine

Note that the forms ai mei, ai tii, ai lui are often used to mean
‘my parents’, ‘your parents’, ‘his parents’ respectively.

When used with the noun in its indefinite form, de may precede
the possessive article, to which it is linked by a hyphen:

a ticket of mine
a relative of mine
some colleagues of his

un bilet de-al meu
o rudi de-a mea
niste colegi de-ai lui

The possessive article also introduces a possessive construction
when this is not immediately preceded by a noun with the definite
article:

o scrisoare a doctorului a letter of/from the doctor
but

scrisoarea doctorului the doctor’s letter

un avion al companiei
TAROM

but

a plane of Tarom’s

avionul companiei TAROM the plane of Tarom’s

un discurs al presedintelui
discursul presedintelui

a speech of/by the president
the president’s speech

Agreement of adjectives

We have seen that the adjective in Romanian normally follows the
poun. A small number of adjectives, however, are often used before
the noun for greater emphasis. Two such adjectives are used in the
dialogue:

frumoasa si scumpa mea
papusa

my beautiful, dear doll

Here are some others:

a small problem
a small defect
great difficulties

0 mici problema
un mic defect
mari dificultati

When the noun is definite and is preceded by an adjective, it is
the adjective that takes the definite article. In such cases its forms
are as follows:

masculine frumosul actor frumosii actori
frumosului actor  frumosilor actori
feminine frumoasa casa frumoasele case
frumoasei case frumoaselor case
neuter frumosul oras frumoasele orase
frumosului oras frumoaselor orase
masculine marele actor marii actori
marelui actor marilor actori
feminine marea problemd  marile probleme
marii probleme marilor probleme
neuter marele film marile filme

marelui film

marilor filme
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Note the following:

micul ecran
the small screen (i.e. television)

mica publicitate
small ads

ultima ori
stop press

Marea Britanie
Great Britain

When a noun is qualified both by an adjective and by a posses-
sive adjective, both adjectives may either precede or follow the
noun:

marea mea problema

problema mea mare } my great problem

More about ‘the’

The adjectival article cel can also be used with the meaning of
‘the’. Taking the example used above, ‘my great problem’ could
also be expressed by:

problema mea cea mare
(note that the noun carries the definite article)

The forms of cel are:

masculine cel cei
celui celor
feminine cea cele
celei celor
neuter cel cele
celui celor
Examples:

computerul nostru cel nou
our new computer

Stefan cel Mare
Stephen the Great

cele zece porunci
The Ten Commandments

Dialogue 2 (X

Maramures si Moldova

Richard tocmai s-a intors din vacangd in Romdnia unde a vizitat
Nordul Moldovei si zona Maramures. El e asaltat cu intrebdri de
cdatre sora sa Julie si fratele lui Matthew

Si cum sunt oamenii din Maramures?

Cum si fie, de tot felul. Unii mai vorbareti, altii mai
retinuti, dar in general primitori. Toti sunt dornici sa-
ti ofere o cameri la un pret acceptabil si 0 masi buni
de dimineati. Unii dintre ei chiar mi-au oferit cazare
pe gratis, dar n-am putut si accept si desi nu le-am dat
bani, le-am dat mici cadouri aduse cu mine din Anglia.
Si, pe unde ai umblat acolo?

Peste tot, am fost la unii acasd si ei m-au invitat intr-
un tur al judetului si atunci am viazut o grimadi de
bisericute de lemn. Unele mai frumoase ca altele. Tin
minte ci la un moment dat le-am pierdut sirul. Una
dintre ele mi-a rimas foarte bine in memorie: era intr-
un situc mic si obscur, dar era atit de impresionantd
prin simplitate. Unele din elementele din interior erau
originale, cam de 300 de ani vechime. Alta era la
marginea unei vii, iar in jur doar case de lemn si
gradini de zarzavaturi.

Dar in orase ai fost?

Da, am fost la Baia Mare.

Si au magazine interesante acolo?

Da, au un centru comercial foarte mare. Sunt convins
ci tu ai fi fost fericita acolo.

Al intalnit vreun englez pe acolo, prin plimbirile tale?
Nu, dar unii siteni mi-au spus ci vin multi straini acolo
in vacante. Altii chiar aveau prieteni in strainatate si

JuLiE:
RiIcHARD:

MATTHEW:
RicHARD:

JuLie:
RicHarD:
JuLig;
RicHarD:

MatraEW:
Ricuarp:
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au vizitat tari striine. Copilul unuia din Ieud a fost
chiar la Londra. Vorbea bine englezeste.

JuLE: Si in Moldova?

RicHARD: in Moldova m-am intalnit cu unii din Southend-on-Sea
... Iti vine si crezi?

JuLE: Serios? Colegul meu John mi-a spus cd unul din vecinii
lui pleaci in Roméinia. Ma intreb dacd a fost in
Moldova?

Ricrarp:  Nu cred cd era el

JuLIE: Si ce ai vazut in Moldova?

Ricuarp:  Acolo am fost la faimoasele manistiri cu picturi murale

in exterior. Am vazut vreo 5 in 3 zile. Unele sunt intr-
o stare mai bunid, altele mai proasti. Picturile unora
erau foarte sterse, dar tot erau foarte frumoase. Altora
le-au renovat exteriorul si acum se lucreaza in interior.
A fost extraordinar.

Jurie si MaTtraEw: Trebuie si mergem si noi acolo. Neaparat!

Vocabulary
a asalta to attack bisericuti, little church
dornic, dornici, eager bisericute f.
dornici, dornice gradind, gradini £ garden
gramadd, gramezi f. pile a se intoarce to return
judet, judete n. county ménistire, monastery
masi, mese f. meal, table ménastiri f.
memorie, memorii £ memory mural, murali, of a wall
neapérat by all means murali, murale
om, oameni . person, people picturd, picturi £  painting
a pierde to lose plimbare, walk
primitor, primitoare, hospitable plimbiri f.
primitori, a renova to renovate
primitoare retinut, retinuti, reserved
sitean, siteni m. villager retinuti, retinute
situc, situcuri n. hamlet stare, stiri f. state
sters, stearsi, stersi, faded striin, stridini m.  foreigner,
sterse stranger
tur, tururi n. tour vacanti, holiday
vorbiret, vorbireati, talkative vacante f.
vorbireti, vorbirete zarzavat, greens
zoni, zone f. area zarzavaturi n.

Language points

The pronouns unul ‘one’ and
unii ‘some’
In the dialogue Richard replies:

Unii mai vorbireti, altii mai retinuti
Some are more talkative, others are more reserved

The forms of the pronoun unul meaning ‘one’, ‘some’ are:

masculine unul unii

G/D unuia unora

feminine una unele

G/D uneia unora

neuter unul unele

G/D unuia unora
Examples:

Unii dintre ei sunt muncitori
Some of them are workers

Unora le place muzica clasica
Some of them like classical music

Am lisat unele din casetele astea acasi
1 left some of these cassettes at home

CD-ul acesta este al uneia din fete
This CD belongs to one of the girls

Note the use of din and dintre to mean ‘of them’. Dintre is
preferred before a vowel.
When the direct object refers to a person pe is required:

Pe unii ii deranjeazi purtarea lui
His behaviour annoys some people

L-au intrebat pe unul din politisti unde e posta
They asked one of the policemen where the post-office was

Do not confuse the use of unii with that of niste ‘some’. The
latter refers to an undefined quantity, while unmii is more precise,
being almost equivalent in meaning to ‘a certain number of’.
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Erau niste tirani in camion
There were some peasants in the lorry

Unii tirani erau in costum
Some (of the) peasants were in traditional costume

The adjective alt ‘other’

This adjective, introduced earlier, may be used as a pronoun:

masculine altul altii
altuia altora
feminine alta altele
alteia altora
neuter altul altele
altuia altora
Examples:

Unii dintre ei sunt muncitori, altii nu
Some of them are workers, others are not

Unora le place muzica clasici, altora nu
Some of them like classical music, others do not

Saying ‘would/should have’

‘Would have been’ or ‘should have been’ is expressed by simply
adding fost to the conditional (‘would have’) forms. Thus:
ai fi fericit you would be happy
becomes
ai fi fost fericit  you would have been happy
In the dialogue we meet the adjective in the feminine:
ai fi fost fericita

These forms are known as past conditional forms.
The past conditional of a pleca is:

as fi plecat I would/should have left am fi plecat
ai fi plecat ati fi plecat
ar fi plecat ar fi plecat

and that of a fi is:

as fi fost 1 would/should have been am fi fost
ai fi fost ati fi fost
ar fi fost ar fi fost

Other examples:

At fi fost grozav
It would have been great

Noi am fi fost criticati
We would have been criticised

Tu ai fi fost prost si ...
You would have been silly to . ..

Daci am fi avut bani am fi mers la mare
If we had had enough money we would have gone to the
seaside

I-am fi trimis cartea daci am fi putut s-o gisim
We would have sent him/her the book if we could have
found it

Ar fi fost mai bine daci nu s-ar fi dus acolo
It would have been better if he had not gone there

In colloquial speech the past conditional is often replaced by
the imperfect tense:

Era mai bine daci nu se ducea acolo
It would have been better if he had not gone there

Reading (X1

Un vis

Andreea ii scrie o scrisoare prietenei ei Mihaela si ii povesteste un
Vis interesant pe care l-a avut azi-noapte

Draga mea Mihaela,

Vreau si-ti povestesc visul de azi-noapte, repede, inainte sé-1 uit.
Se ficea ci eram impreuni cu tine intr-un oras necunoscut.
Mergeam pe o stradi plind de lume, spre un castel ce se zirea pe
un deal, printre copaci. Dintr-o dati s-a ficut intuneric beznd. Tu
mi trigeai disperati de mani si imi spuneai si ne grabim cd vine

179



180

o furtund mare. Eu incercam si te calmez si md opuneam tie,
mergind Inapoi, inspre centrul orasului. Deodati m-am uitat in jur
si am vdzut ci nu mai era nimeni pe stradid. Mi s-a facut frica. Te-
am strigat dar tu nu mi auzeai, mergeai in sus pe deal inspre castel.
Aveai o pelerind de ploaie gri deschis si niste cizme de cauciuc
rosii. In spatele meu am auzit o voce. M-am fintors si am vizut un
copil drigut, care avea niste carlionti superbi, ca de aur. Plangea.
L-am intrebat unde locuia si mi-a rdspuns intr-o limba pe care nu
o cunosteam. Imi aducea aminte de un inger vizut intr-o biserici
din Moldova. Copilul m-a luat de mani si m-a condus printr-un
pasaj ingust intr-o curte cu dale de piatrd. Curtea ducea la o serie
de apartamente mici si Intunecoase unde locuiau femei bitrane si
zbarcite. Am intrat intr-un apartament unde pe pat zicea o femeie
tanira si slaba. Pirea foarte bolnavd. Camera era plind de cutii
goale de medicamente, unele rupte, altele asezate frumos de-a
lungul peretelui. Copilul lua cite o cutie si mi-o intindea. Eu le
luam pe rand din ména lui si Incercam si citesc numele medica-
mentelor. La inceput nu intelegeam nimic, dar dupi 3-4 incerciri,
cuvintele au inceput si prindi sens. In loc de numele medica-
mentelor, citeam cite o micid poezie scrisd pe fiecare dintre aceste

cutii. M4 uitam cu uimire cind la copil cand la femeie. Ma intrebam
daci cei dol se cunosc. Nu pireau sa fie apropiati.

La un moment dat am auzit un strigit ascutit care venea din
afara curtii, de undeva de pe stradd. Am iesit in fugi si te-am vizut
pe tine in mijlocul unui grup de oameni. Te-a lovit 0 masina. Stiteai
in picioare si spuneai cd te doare tare capul. Nu m-ai recunoscut.
Te-am strigat pe nume §i tu te-ai uitat la mine uimiti. Apoi a venit
o ambulanti si din ea a iesit un doctor. Era Mircea, vecinul tiu
din copilirie. V-ati imbratisat si ati plecat impreuna cu ambulanta.
Am incercat si aflu unde te ducea, dar nimeni nu pirea si inteleagi
ce spun. Oamenii pireau si joace un joc de noroc. Era multd lume
in jur si oamenii rddeau cénd ii intrebam ce s-a intdmplat. Unul
mi-a spus: ‘Doamnd, poate ati visat cd a fost un accident cu o femeie
aici. Suntem aici de azi dimineatd si nu am auzit nimic. Poate sunteti
surmenatd. Mergeti la un doctor.’

Am plecat incet inspre castel.

Pe urma m-am trezit brusc. Suna telefonul. Era Mircea, vecinul
tdu care mi-a spus ci vine in vizitd la noi miine dupi-masa.

Vrei sid-i povestesc si lui visul? El chiar e medic, nu?

Te rog scrie-mi ce crezi despre visul dsta nenorocit.

Te pup, Andreea

Vocabulary

ambulanti, ambulance a se apropia to come closer
ambulante f. ascutit, ascutiti, sharp

a ageza to lay ascutiti, ascutite

aur gold batran, bitrani, old

bezni pitch dark bitréni, bitrane

bolnav, bolnavi, ill cérliont, hair curls
bolnavi, bolnave carlionti m.

tizmi, cizme de Wellingtons  a conduce to lead,
cauciuc f. to drive

Copac, copaci m. tree copilirie, copilirii f childhood

curte, curti /. yard cutie, cutii f. box

deal, dealuri 7. hill furtuni, furtuni f  storm

8ol goali, goi, empty a imbritisa to hug
goale incercare, attempt

inger, ingeri m. angel incerciri f.
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ingust, ingusta, narrow intunecos, dark
ingusti, inguste intunecoasa,
intuneric darkness intunecosi,
joc, jocuri f. game intunecoase
a se juca to play a lovi to hit
medic, medici . doctor medicament, medicine
necunoscut, unknown medicamente n.
necunoscuti, nenorocit, doomed
necunoscuti, nenorociti m.
necunoscute noroc luck
oras, orase 7. town pelerini, pelerine  raincoat
piatri, pietre f. stone de ploaie f.
a plange to cry poezie, poezii f. poem
a rade to laugh a recunoaste to recognise
a rupe to tear a striga to call
strigit, strigite n. cry surmenat, exhausted
a trage to pull surmenati,
uimire f. amazement surmenati,
a uita to forget surmenate
a zicea to lie in bed  a zéri to catch sight
zbircit, zbarciti, wrinkled
zbareciti,
zbircite

Language points

Saying ‘he was doing’, ‘they were
doing’, etc.

This tense, denoting a continuing or repeated action or state in the
past, is known as the imperfect. Thus the imperfect form ficea
could be translated ‘he/she was doing’, ‘he/she used to do’, or ‘he
kept on doing’, depending on the context. The imperfect is formed
by suffixing a series of stressed endings to the infinitive.

To infinitives of the first and second conjugations, for example,
are added the endings:

-m -m

-i -ti

(no suffix) -u

Hence:
a pleca

plecam
plecai
pleca

To infinitives of the third conjugation, and to those of the fourth

plecam
plecati
plecau

that end in -ui, are added:

-am

-at
-a

-am
-ati
-au

Thus, for example:

a trece

treceam
treceai
trecea

These same endings are added to infinitives in -1 after the final
vowel has been dropped, e.g.:

a cobori

coboram
coborai
cobora

With infinitives of the fourth (other than those ending in -ui) the
final i is dropped and replaced with the following endings:

-eam
-eai
-ea

Thus we get:
a vorbi

vorbeam
vorbeai
vorbea

a locui

treceam
treceati
treceau

coboram
coborati
coborau

-eam
-eati
-eau

vorbeam
vorbeati
vorbeau

a avea

aveam
aveai
avea

locuiam
locuiai
locuia

aveam
aveati
aveau

locuiam
locuiati
locuiau
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The following infinitives provide exceptions:

afi

eram eram

erai erati

era erau
and

a da dideam

a sta stiteam

a bate biteam

a scrie scriam

a sti stiam

a vrea voiam

a trebui trebuia

(only used normally in the third person)

Examples:

Cand eram copil mergeam des la cinema
When I was a chiid 1 often used to go to the cinema

Ori de cite ori mii vedea imi diidea o sutii de mii de lei
Whenever he saw me he would give me 100,000 lei

in timp ce el ficea un dus ea a sunat la usi
She rang at the door while he was taking a shower

Note the use of the imperfect with de mult, de putin timp:

George locuia de mult la Londra
George had been living in London for a long time

Ei invitau de putin timp limba francezi
They had been learning French for a short time

Exercise 1

Translate the following sentences using the possessive article:

Example: These books are mine. Those are yours.
Aceste cirti sunt ale mele. Acelea sunt ale tale/
ale dvs.

1 These books are mine. Those are yours.
2 An aunt of Mary’s has won the lottery.

3 This is a bad habit of his.

4 One of these umbrellas is ours.

5 Her car is older than mine.

6 Their problems are greater than ours.

Exercise 2

Rephrase the following sentences on the model of the example:

Example: Noua mea sefi e foarte simpatici dar destul de
incapitanata.
Sefa mea cea noud e foarte simpatica dar destul de
incapatanati.

Noua mea sefd e foarte simpaticd dar destul de incdpitanata.
Noul inel de logodni al Irinei este foarte scump.
Frumoasele printese se pregitesc de bal.

Pretioasa coroand regala este expusd in Turnul Londrei.
Vechile minastiri din Moldova sunt protejate de Unesco.
Numeroasele exemple date de profesor ne ajuti si intelegem
mai bine limba roména vorbiti.

Noul guvern al Romaéniei are multe lucruri de ficut.
Puternicul imparat a murit cu demnitate in lupta.

Noul computer al Monicii este foarte performant.

Talentata poetd a cistigat premiul Nobel.
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Exercise 3

Translate the following sentences by using the appropriate form of
unul, altul:

Example: Some of Nadia’s relatives still live in Chisindu.
Others moved to Bucharest.
Unele dintre rudele Nadiei mai locuiesc la Chisinau.
Altele s-au mutat la Bucuresti.

1 Some of Nadia’s relatives still live in Chigindu. Others moved
to Bucharest.

Some of Viorel’s colleagues are old.

Some like music concerts, others do not.

I gave one of them a tie and another a belt.

Some children like going to school, others prefer to play more.
Some dogs are more faithful than others.

AN bH W
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Exercise 4

Put the verbs into the imperfect tense:

Example: M3 intilnesc cu tine in fiecare zi ca sd mergem la
gimnastici.
M intdlneam cu tine in fiecare zi ca si mergem la
gimnastici.

M3 intalnesc cu tine in fiecare zi ca si mergem la gimnastica.

Vi pregititi pentru examen foarte serios.

Viorel si Nadia mananci multe legume si fructe proaspete.

Ele se machiazi foarte frumos si discret. Sunt balerine la teatrul

national.

5 De céte ori vorbesc la telefon cu fratele meu Costin, ma Intreaba
de ce nu-l vizitez mai des.

6 Mereu iti spun si fii mai calmi. Tu nu vrei si mi asculti.

7 Nu demult am trimis scrisori de multumiri celor care au fost la
nuntd.

8 Tu le-ai spus adevirul de fiecare dati. Ei insd, nu te-au crezut
niciodata.

9 Cilin mi-a spus cd imprimanta si computerul sunt la reparat.

AWM~

Exercise b

Put the verbs in the brackets into the imperfect tense:

Example: Acum doi ani Ileana si Marin (fi) in
vacantd la mare.
Acum doi ani Ileana si Marin erau in vacanti
la mare.

Acum doi ani Ileana si Marin (fi)

Trenul (merge) incet prin tunel.
Vara copiii (se juca) cu mingea in fata blocului.

Pe vremuri Raluca (scrie) regulat bunicilor.

In trecut ei (merge) si la munte si la mare in fiecare
an.

Asistenta medicald o (vizita)
La ora opt ei (lua)

Nu demult aici parcarea (fi)
Copilul (invata)
an.

in vacanti la mare.

N AW

pe batrand in fiecare zi.
micul dejun si la ora unu pranzul.
oprita.
cite o noud limbi strdind in fiecare

O 00~ O

Exercise 6

Write a short letter to your best friend, telling them about the
dream you had last night. Try to use as many verbs as possible in
the imperfect tense. Here is the opening sentence:

Dragi X,

Azi-noapte am avut un vis ciudat. Se ficea ci

Exercise 7 [X1

Listen to the letter written by Andreea, then try to summarise it
in 20 lines. Here is the beginning:

Andreea a visat ci era

Exercise 8

Make a list of 20 things you have around your house, and write
down whose they all are.

Example: Masina este a mea.
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15 La piata

At the market

In this unit you will learn:

¢ More adverbs
¢ The past historic tense

e More uses of the preposition pe

Useful words and phrases

At the market

asa merge?

cicd they say (very coll.)
cu suflet kind
ada to give, to sell

esti de acord?
facu ce ficu
fard indoiala

la mine on me,
at my place
a lua to take, to sell
n-avem ce si there is nothing
facem! we can do!
nu prea not quite

sunt prea siguri de mine
te pierzi imediat!

treacd de la mine

uitati banii!

is it OK like this?

do you agree?
he did what he could
without doubt in ultimul timp

lisati din pre¢

nu dupi mult

I am too self-confident
you get flustered quickly!
I will let it pass

here is the money!
ultima data last time

how much do
you sell the
onions for?

twenty-five

recently

lower the
price

I manage

not long after

discount

Little Red Riding Hood

bunicuti

du-te sinitos!

dear grandma
go in peace!

fugi cit il tinurd picioarele de repede  he ran as quickly as he could

gata si o inghitd
hai s o ludm usor spre peron

inainte de culcare
Maria s-a ajuns!

nepotica

si tipe dupi ajutor

au scipat cu viati

Scufita Rosie

sentiment prevestitor de riu

ready to swallow her up

let’s start walking slowly to the
platform

before going to bed

Maria has made it!

dear little granddaughter

to call for help

they remained alive

Little Red Riding Hood

an ominous feeling

Dialogue 1 (X1
Asteptare

Sandu si Ruxandra il asteaptd pe Andrei la gard

Sandu:

Ruxandra:

Sandu:

Ruxandra:

La cafenea:

Sandu:
Ruxandra:

Sandu:
Ruxandra:

La cafea:
Sandu:

Trenul are o intarziere de doud ore. E cumplit! Ce
facem?

Calmeazi-te dragid! N-avem ce si facem! Mergem la
restaurantul din colt si bem o cafea mare. Vremea e
foarte rea si probabil ci linia e inzdpezitd. Fireste ci
are intarziere.

Cum reusesti si fii asa de calmai intotdeauna? Nimic nu
te atinge. Totul se rezolvi la tine!

Poate cd sunt prea sigurd de mine, dar tu esti fard
indoiald prea fricos. Te pierzi imediat!

Vrei si iei tu cafelele? Eu nu am destui bani la mine.
Altadatd o sa plitesc eu bauturile.

Desigur! Cum as putea refuza un baiat asa de frumos
ca tine!

Cafeaua, o bei cu lapte si zahdr sau fara?

Cu douai lingurite de zahir, dar fira lapte.

L-ai vizut pe Cilin in ultimul timp?
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Ruxandra: Nu, deloc. M-am intilnit cu Maria nu demult. Parca

lucreazi la o casd de moda. S-a ajuns!

Aproape toti dintre fostii colegi au servicii foarte bune.

Voiam si-ti spun ca am auzit de Cilin. Cica s-a insurat

cu una de la matematicid. Ce zici? Acum o si vada

numai formule si radicali . ..

Ruxandra: Ultima dati cind l-am vizut pe Cilin, se tinea de mana

cu Simona. Nu era demult, poate acum 3 luni.

Uite cum trece timpul. Mai avem doar 20 de minute

de asteptat.

Ruxandra: Bineinteles! Hai sd o ludm usor spre peron. Poate trenul
a mai recuperat din intarziere Intre timp.

Sandu:

Sandu:

Vocabulary

altidata another time
cumplit, cumpliti, cumpliti, camplite awful

fricos, fricoasi, fricosi, fricoase faint-hearted
intarziere, intirzieri f. delay
inzipezit, inziipeziti, snowbound

inzipeziti, inzipezite

a se insura to get married (males only)

lapte m. milk lingurita, teaspoon
modai, mode f. fashion lingurite f.

radical, radicale m. square root a recupera to recuperate
peron, peroane n.  platform ureche, urechi f. ear

zahir n. sugar

Language points
Further uses of ‘pe’

Pe was discussed in Unit 11, when examples such as:

L-am vazut pe Cilin I saw Calin

used in the dialogue above, were presented.

As well as being used before proper names, nouns denoting
human beings, and before the stressed direct object pronouns, pe
is also used with a number of other pronouns, in particular when
they refer to persons:

I-am chemat pe toti
I summoned all of them

L-am vizut pe acesta
I saw this one (person)

Pe unul l-au dus la spital, pe altul la policlinici
One they took to the hospital, another to the clinic

Further uses of 'la’

With a small number of adjectives that do not use a possessive or
indirect object form la is used:

La putini copii le place si meargi la doctor
Few children like going to the doctor

Am ftrimis invitatii la multi prieteni
I sent invitations to many friends

Am dat un pahar cu sampanie la amandoui fetele
I gave both girls a glass of champagne

Although multi and amandoi have possessive/indirect object forms
(multor and améanduror) the constructions with la are preferred in
colloquial speech. La is also used to indicate the dative with
numerals above un(u):

Au vandaut bilete la patru studenti
They sold tickets to four students

Adverbs

In the dialogue Ruxandra says of the train:

Fireste ca are intarziere
Naturally it’s late

When such adverbs as bineinteles, fireste and desigur introduce a
sentence they are followed by ci:

Bineinteles ci l-am vizitat
Of course I visited him

Desigur ci au ficut-o
Certainly they did it
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Though compare:

I-ai telefonat? Desigur
Did you call him? Of course

Reading 1
Scufita rosie

Mama ii citeste Alexandrei, fetita ei de 5 ani, o poveste inainte de
culcare. E una din povestile favorite ale Alexandrei

Mama:  Si lupul ficu ce ficu si ajunse la casa bunicii inaintea
Scufitei Rosii. Batu la usd si dinduntru i rdspunse o voce
bolnavi care spuse:

— Cine e la usa mea asa de devreme?
Lupul zise cu o voce subtire, ca si a Scufitei:

- Cine si fie, bunicuto, eu, nepotica ta iubitoare care iti
aduce merinde ca si te inzdrivenesti. Deschide!

Bunicuta crezu ci intr-adevir nepotica ei era la usa. Cand deschise
usa ca si o intdmpine, vizu lupul cu gura ciscatd, gata si o inghita.
Ea tipa cat putu de tare, dar nu o auzi nimeni. Lupul o Inghiti dintr-
o dati si se bagd In patul ei, se imbricad cu cimasa de noapte a bunicii
ca si o picileascd pe Scufitd cand avea sd ajungi la casutd. Nu dupa
mult timp apiru si Scufita care parcd avea un sentiment prevestitor
de rau. Totusi, ea ciocini la usi si cand intra in casi, observa ci lupul
avea niste urechi foarte mari, si niste ochi mari si negri, nu albastri
ca ai bunicutei si, de asemenea, o gurd imensi. Cind il intreba pe
lup de ce are gura atdt de mare, lupul raspunse cu licomie:

- Ca sd te pot minca mai bine, Scufito!

Dar Scufita Rosie incepu si tipe cit putu de tare dupi ajutor. Tatil
ei se afla in padure si tiia lemne pentru foc. Cand auzi vocea
disperatd a fetitei lui, fugi cét il tinura picioarele de repede si intrd
in casa bunicii, cu o secundi inainte ca lupul si o inghitd si pe
Scufitd. Siri la lup cu toporul in méini si i tiie capul dintr-o lovi-
turd. Apoi isi Imbritisa fetita. Pe urmé incepu sd spintece burta
lupului si o scoase si pe bunica teafird si nevitimati. Toti trei se
imbratisard cu cilduri si cu bucurie ci au scipat cu viata.

Alexandra incepe si plingd de mili si de bucurie pentru Scufita

Rosie. Dupa 5 minute adoarme adinc. Mama stinge lumina §i 0
acoperd cu patura ei favoriti, rosie, ca si fetita din poveste.

Vocabulary
adinc, adanci, deep ajutor, ajutoare n.  help, aid
addnci, adanci albastru, albastri,  blue
albastri, albastre
a atinge to touch a bate to knock,
bolnav, bolnava, sick to beat
bolnavi, bolnave ciscat, ciscati, wide open
a ciociani to knock ciscati, ciscate
destul, destuli, enough dinduntru from inside
destui, destule gand, ganduri n. thought
gurd, guri f. mouth a imbritisa to hug
a inghiti to swallow  a intimpina to welcome
iubitor, iubitoare, loving licomie, Licomii £  greed
iubitori, iubitoare lemn, lemne 7. piece of wood
loviturd, lovituri £ blow lup, lupi m. wolf
merinde f. pl. provisions, nevitimat, unharmed
food nevatimata,
ochi, ochi m. eye nevatimati,
a picili to fool nevitimate
péadure, paduri f. wood paturi, paturi f. blanket
poveste, povesti £ story, tale sentiment, feeling
prevestitor, foreboding sentimente n.
prevestitoare, a spinteca to tear
prevestitori, subtire, subtire, thin
prevestitoare subtiri, subtiri
tare, tare, tari, tari loud, hard teafar, teafiri, sound
a fine to hold, teferi, tefere
to last a tipa to shout
topor, topoare n. axe

Language points

The past historic

As well as the past and imperfect tenses, Romanian also has a
Separate tense, to indicate actions in the past, which is normally
used in written narratives, such as the fairy-tale above, or in
histories. In the area of Oltenia, in the south of Romania, the
Past historic replaces the compound perfect (am fost, am venit,
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etc.) in speech, but otherwise it is rarely used in standard spoken
Romanian.

The past historic is formed by adding the following endings to
the past participle stem:

-i -rim
-si -rati
(no suffix) ra
Examples:
a pleca a tiia

(past participle of plecat) (past participle of taiat)

plecai plecarim taiai taiaram
plecasi plecariti taiasi taiarati
pleci plecari tiie taiara

(Note that infinitives in -ia form the third person singular in -e,
not -i.) a inchiria — inchirie

a avea a crede

— 195

The verb a fi is irregular and has two forms for the past historic:

fui furim and fusei fuseriam
fusi furiti fusesi fuseriti
fu fura fuse fuseri

Note the following exceptional form:

a da

dadui didurim
dadusi daduriti
dadu daduri

Dialogue 2 (X

(past participle of avut)

avui avuram
avusi avurati
avu avura

a citi

(past participle of citit)

citii citiraim
citisi citiriti
citi citira

(past participle of crezut)

crezui crezurim
crezusi crezuriti
crezu crezura

Verbs whose past participles end in -s usually form their past

historic as follows:

a merge
(past participle of mers)

mersei merserim
mersesi merseriti
merse merseri

a trimite
(past participle of trimis)

trimisei trimiseram
trimisesi trimiseriti
trimise trimisera

La piata

VAnzAToAREA: Hai la rosii proaspete! Haide la cartofi noi si ieftini.
Haide, haide, indrazneste!

MARCEL: Cu cat dati ceapa?

VAnzATOoAREA: Poftim domnule? Ce spuneti?

MaRrcEL: Care e pretul la ceapi si la usturoi?

VAnzitoarea: leftin, ieftin ... Cat vreti?

MarceL: Vreo doui kilograme de ceapa si unul de usturoi.
Imi fac proviziile de iarni.

VAnziToarEA: Douiscinci de mii in total. Hai, ia-le, pret redus
pentru dumneata.

Marcer: Cam scump! Poftim douizeci si le-am luat.

VAnzAtoarEA: Iar ne tirguim degeaba? Am spus douiscinci si
oricum e ieftin.

MaRrceL: Haide, doamn4, fii mai cu suflet. Sunt student, n-
am bani multi. Ciminul e scump, carfile sunt
scumpe . . .

VAnzitoarea: Poftim punga, di-mi banii si du-te sinitos
domnule.

Marcer: Multumesc si vAnzare buni in continuare.

Vanziroarea: Cu clienti ca dumneata?

La un alt vanzdtor:

MARCELI

As dori si iau niste vinete si niste ardei grasi. Cét
cereti?
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VAnzAtoruL: leftin domnule. Zece mii kilogramul de ardei si
sapte mii vinetele.

MARCEL: Vai, dar ce scumpa e piata azi! Aproape ci nu pot
sd cumpar nimic. Mai ldsati putin din pret la ardei,
domnule?

VAnzAtorur:  Hai, treacd de la mine, cd esti tAndr si imi amintesti
de fiul meu care e student la Bucuresti, si nici el
nu are prea multi bani. Uite, iti fac un pret pentru
dumneata. Un kilogram de ardei si unul de vinete,
doudspe mii in total. Merge asa?

MARCEL: Asa merge, multumesc frumos. Uitati banii si
numai bine. La revedere.

MarceL in géndul lui: Vai, ce m-am descurcat! S$i mai am si
douizeci de mii in buzunar. Deseari ies la o bere
cu Dan.

Vocabulary

ardei, ardei m. pepper cartof, cartofi m.  potato

cimin, cimine 7. student’s hall carnat, carnati m.  sausage

ceapil, cepe f. onion client, clienti . client,

a indrizni to dare customer

provizie, provizii f. supply pungi, pungi f. plastic bag

redus, redusi, reduced a targui to barter
redusi, reduse uite, uitati! here!

usturoi, usturoi m.  garlic vaniti, vinete f. aubergine

Exercise 1

Translate the following sentences. Pay special attention to the
prepositions required. Remember that there may be more than one
suitable translation:

Example: Whom did you see yesterday? I saw Calin.
Pe cine ai vizut ieri? L-am vizut pe Cilin.

—

Whom did you see yesterday? I saw Cilin.

I can see Maria through the window. I think she is crossing the
road.

There is a plate and a glass of water on the table.

Could you give me my glasses from the table?

Let’s go to my place and have a bottle of wine.

I drink my tea with two teaspoonfuls of sugar.

I drink mine without sugar.

3]
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Exercise 2

Supply the appropriate preposition:

Example: mine tine sunt doar doudzeci de
minute de mers pe jos.
De la mine (pini la) tine sunt doar doudzeci de
minute de mers pe jos.

1 mine tine sunt doar douizeci de minute de
mers pe jos.

2 Nici unul martorii accidentului nu s-a prezentat la
tribunal.
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Restaurantul colt e foarte ieftin si foarte drigut.
Maria e la fel de inaltd tine.
Cafeaua zahidr este prea amara.
Ai vazut-o Andreea ieri la expozitie?

nord de Transilvania se intinde Maramure sul.
Ionel méanincd piine unt in fiecare dimineata.
Dan, ce cadouri ai primit prietena ta de ziua ta?
Vreau si cumpir trei kilograme
sarmale.
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Exercise 3

Identify the odd one out amongst the following adverbs:

Example: desigur - fireste — bineinteles — incredibil —
fara Indoiala

incredibil
desigur - fireste — bineinteles ~ incredibil — fira indoiald

intotdeauna - tot timpul — de fiecare dati — niciodati
cu toate acestea — in ciuda — chiar daci — desi — impreuni

EEN OV S R

legat de
5 adesea - des — deseori — frecvent — rareori

Exercise 4
Supply the appropriate prepositions:

Example: Irina Carmen merg la cumpdrituri.
Irina si Carmen merg la cumparaturi.

Irina
plasele pline

Carmen merg la cumpdrdturi. Ele se intorc cu
bundatdti: pate ciuperci, pdine
secard, ulei floarea soarelui, ciocolatd
lapte, vin Murfatlar. Se pregdatesc
cheful de deseard. Au invitat mulfi prieteni si trebuie sd prepare
mdncarea. Radu sund telefon:

Rapu: Alo, cum merge treaba? Aveti nevoie
ajutor? Vin acasi 5 dupi masa. Ce

cumpdraturi si mai aduc?

varza, ca si fac

in privinta — privind - desi — cu privire la - in legiturd cu —

CARMEN:  Avem nevoie servetele hartie si
pahare plastic. Cam 25
buciti. Mai adu si 20 sticle bere
blonda.
IRINA: Tigari! Un pachet Marlboro mine,
te rog. Ji grabeste-te, cid timpul zboara.
RabpU: curand!

Exercise b

Complete the sentences by selecting the corresponding Romanian
phrase from the list at the foot of the exercise:

9

10

Example: Nu vreau si merg la serati

(as long as) nu
am fost invitati.

Nu vreau sid merg la seratd din moment ce nu am
fost invitata.

Nu vreau si merg la seratd (because) nu am fost invi-
tata.
Marius va aparea (any moment now). A sunat §i a

spus cd avionul a avut o mare intarziere.

O si ne acomoddm cu noul program de lucru (in
time).

(now and again) mergem la bunici in vacanta.
Daniela a ajuns (surely) la destinatie, fara probleme.

M-a sunat aseari si a confirmat.
(from now on) trebuie si citim ziare roménesti. Stim
o multime de cuvinte si ne vom descurca usor.
Vecinul meu este taximetrist. El lucreazi
nu are un contract de muncé permanent.
(little by little) am reusit sa traversim Europa pe

(by day),

bicicleta.
Femeia locuia singurd intr-un castel izolat.
day) devenea tot mai singura.

(eventually) Andrei a devenit doctor stomatolog.

(day by

Cu siguranitd, in cele din urmd, cu ziua, din moment ce, din moment
In moment, zi dupd zi, cu timpul, din cdnd in cénd, de acum incolo,
Putin céte putin, pentru cd
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Exercise 6

Put the verbs into the past historic:

Example: La ora trei Cosmina merge la doctor pentru analize.
La ora trei Cosmina merse la doctor pentru analize.

La ora trei Cosmina merge la doctor pentru analize.

Scufita Rosie vrea si o viziteze pe bunica ei.

Alexandra adoarme fird probleme in fiecare seari.

Adriana si Valentin il viziteazi pe unchiul Costache la casa lui
de la tara.

Mama 1i citeste o poveste frumoasi fetitei.

6 Ei isi construiesc o casi mare cu patru etaje.
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Exercise 7 [X]

Listen to Dialogue 1 on the tape. Answer the following questions:

1 Ce intarziere are trenul?

2 Care e motivul posibil pentru intarziere?
3 Cine pliteste cafelele si de ce?

4 Ce vesti are Sanda despre Cilin?

16 Barfa

Gossip

e How to say ‘each’

In this unit you will learn:

¢ More about the conditional

e How to say ‘who’, ‘which’, ‘whom’, ‘to whom’, etc.

Useful words and phrases

are dreptate

ag face bine la examene
au luat coltul

dintr-o dati

faci ochi dulci

i-ati pierdut din vedere
in jurul lumii

in legituri cu

minunile lumii

n-am ce zice

nu fii asa de sigur

nu stim ce va fi pani la urmé

nu vi scapi nimic
oricine ar face ca mine
pe vremuri

statie de politie

sunt de acord

te bagi ca musca-n lapte

tu ce ai de zis?

he is right

I would do well in the exams

they turned the corner

suddenly

you make eyes (at somebody)

you lost sight of them

around the world

regarding

the wonders of the world

no doubt about it

don’t be so sure

we don’t know what is going to
happen in the end

you don’t miss a trick

anyone would do it like this

in the old days

police station

I agree

you stick your nose in where it
doesn’t belong

what do you have to say?
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Dialogue 1 (X

La politie

La statia de politie Marian si Mihaela dau declaratii in legdturd cu
furtul la care au fost martori de dimineatd

PorrristuL: Deci, sd reluim. Omul pe care l-ati vizut iesind din
magazin e acelasi cu omul ciruia i s-a furat port-
moneul. Corect?

MmagLa:  Nu, v-am spus adineauri ci barbatul de la care ati
obtinut informatiile este acela ciruia i s-a furat port-
moneul. Domnul pe care l-am vizut fugind din
magazin este hotul. Sau aga credem noi. Victima al cui
portmoneu a fost furat a spus ci domnul in fugi era
hotul. Dar poate s-a ingelat. Noi am vizut doar un
domn care fugea si un domn care striga ‘hotul, hotul,
prindeti-1!".

PourristuL: Marian, tu ce ai vizut si pe cine anume ai vizut?

MARIAN:

POLITISTUL:

Eu am vazut doui persoane care fugeau din magazin,
dar nu pot si spun cine era victima si cine era hotul.
Nici nu stiu al cui era portmoneul.

Nu pireti si stiti prea multe, asa ci, hai si nu mai
pierdem timpul. Scrieti repede pe o hartie ce ati vizut
si pe cine ati vdzut exact si gata. Trebuie si audiem si
alti martori care speram cd au vidzut mai multe.

Urmeazd o femeie bdtrind.

BitrANA:  Eu mi uitam pe geam, spre stradd. La varsta mea nu
mai poti si faci prea multe si adesea stau la geam si
privesc lumea. Dintr-o datd am vidzut un om imbracat
intr-o haina gri cu o glugd roz iesind in fugd din
magazin. Gluga roz mi-a atras atentia. Fugea si dupa
el alergau doi tineri, o fatd si un bdiat, ea purta
pantaloni bej si o bluzd maro, iar el avea un pulover
vernil cu crem si niste pantaloni foarte sic, parci verzi.

PoLiTisTuL: Vid céd aveti un simt de observatie foarte perspicace
si o memorie buna. Spuneti-mi, cei trei au luat coltul
si i-ati pierdut din vedere?

BATrRANA: Nu, au continuat si fugid in jos pe stradd spre statia de
tramvai. Dar eu m-am retras de la geam pentru ci m-
au apucat durerile. Uneori am o durere atroce de spate
si trebuie sd stau intinsi.

PoLrmisTuL: Vi multumesc mult pentru informatii. Sunteti o femeie
foarte cumsecade si sper sd vd insdndtositi cat mai
repede.

BiATrANA: La virsta mea nu mai pot si sper decit intr-o amelio-
rare.

PourpistuL: S3 vind urmitorul martor!

Vocabulary

adineauri earlier ameliorare, improvement

anume particular, certain amelioriri f.

a audia to hear someone  bej beige

bluzi, bluze f blouse bursi, burse £ scholarship

Cumsecade kind-hearted furt, furturi n.  theft

glugs, glugi f. hood hot, hoti . thief

martor, martori m. witness memorie, memory

Perspicace shrewd memorii /.
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politist, politisti m. policeman portmoneu, wallet, purse

a prinde to catch portmonee n.

pulover, jumper a relua to start again
pulovere 7. varstd, virste £ age

vernil light green viata, vieti f. life

Language points
Invariable adjectives
A number of adjectives that are invariable (i.e. they do not agree

with the noun) were used in the dialogue:

Am viizut un om imbricat intr-o haini gri cu o glugi roz
I saw a man dressed in a grey jacket with a pink hood

Amongst the most common of these adjectives are:

bej beige

gri grey

maro brown

mov mauve

roz pink

sic chic, elegant

Maro is the general adjective for ‘brown’ but when describing the
eyes and hair the adjectives ciprui ‘brown’ and castaniu ‘chestnut’
are used respectively:

El are ochii ciprui
He has brown eyes

Ea are pir castaniu
She has brown hair

Interrogative and relative pronouns
Cine ‘who?’

There were several examples of this interrogative pronoun in the
dialogue:

Pe cine ati vazut exact?
Whom did you see exactly?

The forms of this pronoun are:

cine who?

pe cine whom?
al/a/ai/ale cui whose?
cui to whom?

Remember that any accompanying possessive article, al/a/ai/ale,
agrees in number and gender with the noun possessed (not with

the possessor):

Cine a telefonat?

Pe cine ai vazut?

Al cui este fularul?

Ale cui sunt fotografiile?

Who telephoned?

Whom did you see?

Whose scarf is it?

Whose photographs are they?

In the indirect object case cui is supported by the pronoun ii:

Cui ii place mincarea? Who likes the food?

Care ‘who’, ‘which’, ‘which?’, ‘which one?’

When used as a relative pronoun, care means ‘who?’, ‘which?’, and
when used to introduce a question it means ‘which?’, ‘which one?’

singular m./n. f.
care care
pe care pe care
al/a/ai/ale cirui al/a/ai/ale cirei
cirui carei
plural m./f./n.
care
pe care
al, a, ai, ale caror
ciirora

The direct object form pe care is supported by the unstressed
pronoun while the possessive article al agrees with the noun
possessed. Cirui, ciirei, ciror agree with the possessor:

Vine omul pe care l-am vizut la gard
The man whom I saw at the station is coming

Piliria pe care o ai este a mea
The hat that you have is mine
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Studentii ale céror biciclete sunt afard maninca in cantina
The students whose bicycles are outside are eating in the
canteen

Marea Britanie este tara a cirei capitali este Londra
Great Britain is a country whose capital is London

Dialogue 2 (O
O petrecere

Ema si Claudiu dau o petrecere cu ocazia aniversdrii a cinci ani de
la casatorie. Ei au invitat o multime de oaspeti, prieteni vechi i noi.
Intr-un colt, Adina si Cristina, doud colege de liceu de-ale Emei,
stau de vorba

Apina: O cunosti pe cea care std la masd cu Ovidiu?

CrisTiNA: Parcd am mai vazut-o undeva, dar nu stiu unde. Pe cel
de vizavi de ea il cunosc, insi. E un amic vechi de-a lui
Claudiu. Pe vremuri mergeam toti impreuni la teatru.
Dar ea cine ¢?

Apmva:  E cea de care iti spuneam ieri, noua colegid de casi a
lui Ovidiu. (Adina zdmbeste cu subinteles.)

CristiNa:  Crezi cd sunt impreund. Credeam ci fiecare dintre ei are
un partener.

Apina:  Se prea poate ... dar md intreb atunci unde sunt

partenerii fieciruia?

Dupd doud minute:

Apina:  Uitd-te la rochiile celor doud de acolo. Ce nasoale!
Fiecareia ii trebuie incd un metru de material ca si le
lungeasca cat de cit. Cea din dreapta e chiar grasi. Nu
crezi?

Cristina: Da, e, si ce dacd? Nu mai judeca oamenii atit de repede

dupa aparente. Oricum, cele doud arati foarte tinere.
Fiecareia 1i dau maximum 18 ani. Ma intreb de ce sunt
aici? Probabil ci sunt neamuri.

Ovidiu se apropie de cele doud:

Ovmiu:  Hei, frumoaselor, ce mai faceti? Tot de barfa vi tineti

chiar si dupd 10 ani?
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ApiNna:  Tu de ce te bagi ca musca-n lapte? Nu-ti fa griji, ca nu
vorbeam de tine. Nu esti destul de interesant ca sd ne
starnesti imaginatia.

Ovipiu: Al rimas la fel de sarmantd, n-am ce zice!

CrisTINA:  Si tu la fel de antipatic.

Ovipiu:  Gaitelor, sunteti incorijibile. Mai bine hai sd bem niste
vin bun din Oltenia. Stiati ci gazdele amandoud sunt
din Oltenia? . .. De fapt voud nu va scapa nimic, ce spun
eu aici.

Cristina: Fiecare face ce stie, noi barfim iar tu te uiti la ...

Ovioiu:  Adici? Sau voi stiti ceva ce eu nu stiu?

ADINA: Hai, nu te preface ca nu stii. Te-am vazut noi cum faci
ochi dulci fieciareia din fetele de aici, mai ales blondei,
cea care sti langi tine la masd. A propos, ce mai face
prietena ta, Simona? ... Ha, ha, ha.

Vocabulary

a propos by the way amic, amici m. friend,

aquaintance
aniversare, anniversary antipatic, unlikeable
aniversari f. antipatici,

aparenti, aparente f. appearance antipatici,

barfi, barfe f. gossip antipatice

crem off white a economisi to save up

fiecare each gaiti, gaite f. jay (bird),

gras, grasd, grasi, fat chatterbox
grase gri grey

a judeca to judge liceu, licee . secondary

a lungi to extend school

maro brown material, fabric

nasol, nasoals, ugly (coll.) materiale f.

nasoli, nasoale neam, neamuri n. relative
a-si permite to allow, oaspete, guest
to afford oaspeti 1.
roz pink petrecere, party
farmant, sarmanti,  charming petreceri f.
sarmanti, sic chic
sarmante vizavi opposite
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Language points

Cel/cea/cei/cele ‘the one, ‘those’

In Unit 14 we met the adjectival article cel. This same form may
also be used as a pronoun with the meaning ‘the one’, ‘those’:

Cel care vorbeste este american
The one who is speaking is American

Cei care asculti invati
Those who listen learn

Fiecare ‘each’, ‘every’

This adjective has the following forms (in colloquial usage the
plural forms are replaced by toti, toate or tuturor — see unit 12):

singular m./n. f.
fiecare fiecare
pe fiecare pe fiecare
al, a, ai, ale fiecarui al, a, ai, ale fiecirei
fiecarui fiecarei
Examples:

Fiecare om trebuie si minance
Everyone has to eat

I-am dat bomboane fieciirui copil
I gave sweets to each child

but

Ion le trimite tuturor prietenilor lui felicitiri de Criciun
John is sending Christmas cards to all his friends

When fiecare is used as a pronoun, an -a is suffixed to the possessive/
indirect object forms:

I-am spus fieciruia si plece acasi
I told each of them to go home

but

Le-am spus tuturor adevirul
I told them all the truth

Dialogue 3 X4

Planuri de viitor

Adrian, Horia si Vasile igi discutd planurile de viitor. Ei sunt in
ultimul an la Politehnicd, la sectia de informaticd

Vasite:  Daci as avea mai multi bani, as vrea si merg in jurul
lumii. As vrea si-mi iau o vacanti inainte si incep serios
un serviciu nou. Voi ce ziceti?

Horia:  Dacd nu lucrezi, nu ai bani. Cred ci ar fi mai bine si te

angajezi undeva §i si economisesti bani 2-3 ani. Dupa
aia, sa-ti faci planuri de vacanti.

ADRIANA: Vai, Horia, tu intotdeauna esti practic inainte de toate.
Relaxeazi-te! Eu zic ci Vasile are dreptate. Avem o
viatd intreagd fnainte ca si muncim. Dar calitoriile se
fac cand esti tandr. Si eu m-as duce intr-o célitorie lunga
prin Egipt si Siria. Mi intereseazi mult civilizatiile antice
si as vrea sd vid cateva din minunile lumii. Cele care au
mai ramas. Daci vrei, Horia, te luim si pe tine.

Horia:  Dar de ce vrei sa-ti incepi viata cu datorii?

ADRIANA: As vrea si am si bani si timp liber, dar daci asta nu e
posibil la ora actuald, optez pentru timpul liber. Dar
daci ai trdi Intr-o lume ideald, tu ce ai alege si faci,
Horia?

Horia:  Cred ci toti oamenii ar alege si lucreze cit mai putin
si sd caldtoreascd sau si se ocupe de hobby-urile lor cat
mai mult timp. Vasile, tu ce ai de zis?

VasiLe:  As vrea si pot si fac numai ce vreau, dar stiu ci asta e

o absurditate, asa ca, daci imi gisesc un serviciu bun, o
sa-1 accept si o si améin cildtoria. Oricine ar face ca
mine, sunt sigur.
Apriana: Daci te-ai fi gandit mai demult, ai fi putut si lucrezi
putin si in timpul studentiei si ai fi putut s economisesti
niste bani.
Daci as fi lucrat In toti anii acestia, nu cred ci as fi avut
rezultate prea bune la examene. As fi preferat si am o
bursd mai substantiald. Asta m-ar fi ajutat intr-adevar.

HORIA:
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Vocabulary
a alege to choose a amana to postpone
a angaja to employ antic, antici, ancient, antique
a se apropia to come closer antici, antice
atroce atrocious cisitorie, marriage
civilizatie, civilisation cisitorii f.

civilizatii f. a cunoaste to know
datorie, datorii f. debt declaratie, statement,
a discuta to talk declaratii f. declaration
gazdi, gazde f. host informatica f. information
a se insinitosi to get better technology
minune, minuni £  wonder a munci to work
a obtine to obtain a opta to opt
plan, planuri n. plan a se preface to pretend
a prefera to prefer sectie, sectii f.  department
simt, simturi 7. sense a spera to hope
a starni to arouse studentie, university years
subinteles, inference studentii f.

subintelesuri 7. tramvai, tram
vacanti, vacante f.  holiday tramvaie n.

Language points

Note the use of the present and past conditional mood in the above
dialogue. These were introduced in Units 5 and 14 respectively.
Here are some examples:

Daci as fi lucrat in toti anii astia, nu cred ci as fi ficut prea

Exercise 1

Fill in the gaps with the adjectives given below (more than one
solution is possible in some sentences):

oo

Example: Irina poarti o rochie inchis si pantofi
deschis.

E foarte eleganta si

Irina poarti o roche gri inchis si pantofi maro

deschis.

E foarte eleganta si sic.

Irina poarta o rochie deschis.
E foarte eleganta si
Familia mea are o masini . E foarte demodata.

Prietenul meu Robert e foarte ambitios. Are o fire foarte

inchis si pantofi

Vecina noastri, doamna Popescu, e o femeie foarte _
Ne ajutd de cate ori poate.

Sora mea Aurelia iubeste culoarea

hainele ei sunt Aratd ca un ingeras.
Mama mea intotdeauna poartia pantofi
conservatoare.

La birou tata trebuie s poarte un costum sau
Sunt foarte stricti acolo cu privire la aspectul exterior.
Culoarea echipei locale de fotbal este

Lia are ochii si parul castaniu.

. Aproape toate

. E foarte

Adjectives: vernil, gri, caprui, roz, maro, mov, bej, cumsecade,
tenace, sic

bine la examene
If I had had a job during all these years, I don’t think that I
would have done too well in the exams

Daci te-ai fi gandit mai demult, ai fi putut si lucrezi putin si in
timpul studentiei si ai fi putut si economisesti niste bani

If you had thought about it beforehand, you could have
worked a little during your university years as well and
managed to save some money

Dar daci ai trii intr-o lume ideal3, tu ce ai alege si faci,
Horia?

But if you lived in an ideal world, what would you choose to
do, Horia?

Exercise 2

Translate the following into Romanian:

1 To whom did you lend the dictionary?
2 Which of the two do you prefer? (m)

3 The guy to whom you told the story about the theft is a

policeman.

Whose are these books?

The man whose bicycle you bought, is driving a car now.
The coat that you found there is hers.

Maria is the girl whose father is a pilot.

NN LA
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Exercise 3
Translate the following into Romanian:

1 The mountains in Romania are higher than those in Britain.

2 The black T-shirt is cheaper than the green one.

3 The opinion of the person who phoned during the radio pro-
gramme is very biased (subiectiv).

4 Each of you should give 30,000 lei to this charity (societate de

caritate).

I sent the information to everybody present.

Each of you should come to see me.

7 The vote (votul) of each of these people is very important.

AN N

Exercise 4
Supply the correct form of the verb:

Example: Daci tu (vizita)-o mai des, s-
bucura foarte mult.
Daci tu ai vizita-o mai des, s-ar bucura foarte mult.

1 Dacitu (vizita)-o mai des, s- (bucura) foarte
mult.

2 Daci nu (fi) bolnav, nu te- (duce) la doctor
saptdmanal.

3 Daci (avea) timp, (pleca) in vacanti la
bunicii nostri.

4 Marcel (termina) lucrarea daci (avea) toatd

bibliografia necesara.

5 Elena si Bogdan (pleca) la Sinaia daci (avea)
bani.

6 Daca __ (sti) adevirul, mi I- (spune)?

7 Daci ei (ticea) din guri aseard, nu (incepe)
cearta.

8 Daci ti- (fi) frig, (lua) o haini cu tine.

Exercise 5

Using phrases from both columns, create sentences in the condi-
tional (the subject is given in parentheses):

Example: As merge la teatru dacd as avea un bilet.

(Ew) a merge la teatru a-i fi foame

(Tu) a ménca la restaurant a avea un bilet

(Noi) a canta mai bine a citi carti

(Andrei) a merge in excursie daci  a nu ploua

(Simona) a fi traducitor a primi viza

(Ele) a desena a fi in Italia

(Tu) a sta la soare a avea un creion bun
(ED a cunoaste mai mult a lua lectii de pian
(Irina)  a dormi a fi somn

(Daniela) a vizita America a sti limbi stridine

Exercise 6

Put your answers from the exercise above into the past conditional.

Example: As fi mers la teatru daca as fi avut un bilet.

Exercise 7

Imagine you have just witnessed a robbery at your next-door neigh-
bour’s.

You go to the police station and describe what you have just seen
in Romanian. Follow these guidelines for your story:

At 9pm you returned from a visit. Saw lights in the
neighbour’s garden, possibly torch lights. You wondered
whether they had returned from their holiday early. You
called out your neighbour’s name. No answer. Then the lights
went out. You called his name again. A man jumped over the
fence and ran away over the fields. Tall, thin with long, grey
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hair. Baggy clothes and bright red running shoes. He was
carrying a black sack over his shoulder.

Here is a start:

Pe la ora 9 seara m-am intors de la o prieteni. Cand am ajuns
in fata portii mele, am observat o lumini ciudata. . . .

Exercise 8 [X]

Listen to what Tudor and Monica are saying on the tape. Write
down what they would like to do if . ..

17 Sporturi

Sports

In this unit you will learn:

e Superlatives: ‘the most beautiful’, ‘the fastest’, etc.
* Reported speech

e The pronoun ‘the other’

The pluperfect tense: ‘| had done’, etc.

Useful words and phrases

ai griji de tine look after yourself

cand esti mare when you grow up

de altfel by the way

inaintea celui de-al doilea before the Second World War
rizboi mondial

handbal de performanti professional handball

iesitd din comun out of the ordinary

in nici un caz no way, under no circumstances

le suride ideea ... they would like to . ..

mi pierdusem I got flustered

mi-e foarte frici I am very scared

niciunde altundeva nowhere else

sportiv de perfomanti professional sportsman

vi doresc succes I wish you good luck
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Dialogue 1 (X1

Despre colegi

Gigel e in clasa a noua. Mdtusa Mariana il intreabd despre scoald

MATUSA:
GIGEL:

MaATusa:
GIGEL:

MATUSA:

Football = Fotbal

Gigel, cine e cel mai bun in clasi la sport?

Cred ci e Mircea. E un baiat inalt si e foarte rezistent.
Face handbal de performanti. E cel mai rapid si la aler-
gare. Dupai el, urmeaza Marius. Marius e un jucitor de
fotbal exceptional de bun.

Dar tu, Gigel, ce sport preferi?

Eu prefer baschetul. Imi place foarte mult si sar la cos
si s ma intind. As vrea si cresc foarte inalt. Sunt in
echipa de baschet a scolii. Am castigat deja campionatul
de vard. Am fost cei mai buni. Scoala 25 a fost cea mai
slabd. Ei au fost cel mai putin pregatiti. Profesorul lor
de sport s-a imbolnavit cu 2 siptimani inainte de campi-
onat si nu au fost prea bine antrenati.

Si fetele din clasa ta ce fel de sporturi practica?

Running = Alergare Swimming = Thot

NLSmuaLY

TR
suamunu

Basketball = Baschet Yolleyball = Volei

GIGEL: Cele mai multe dintre ele joacd handbal. Altele fac inot.
Cristina este cea mai renumitd din scoald ca portar de
handbal. Se pare ci e cea mai perspicace. Are o tehnici
extrem de buni si o rapiditate iesitd din comun.

Mitusa: Varul tiu Ionel, e un jucator foarte agil de volei. Merge
zilnic la antrenamente. Poate ci va deveni profesor de
sport, in viitor. Tu ce ai vrea sd devii cand esti mare?

GIGEL: Nu stiu exact. Poate profesor de sport sau poate sportiv
de performanti. Améandoud optiunile imi plac foarte
mult.

Mitusa:  Si Ionel si Adela sunt indrigostiti de sport. Améandoi
aleargd toatd ziua, ba la antrenamente, ba la meciuri.
Adela joacd tenis pentru clubul local de juniori.
Amaéndurora le surdde ideea unei cariere in sport. Ca
si tie, de altfel.

GiceL:  Poate ar trebui sd devenim toti antrenori si si deschidem
impreund un club de sport. Ce zici?

Mitusa: Cred ci e cea mai grozava idee pe care am auzit-o in
ultimul timp. Va doresc succes.

Vocabulary

agil, agila, agili, agile a alerga to run

agile alergare, alergiri f running
amindoi, amiandoud both antrenament, training

antrenat, antrenati, trained antrenamente 7.

antrenati, baschet 7. basketball
antrenate campionat, championship

carieri, cariere f. career campionate n.

cos, cosuri 7. basket a deveni to become

handbal 7. game of a se imbolnivi to fall ill

handball  indragostit, in love

inot n. swimming indriigostiti,

a intinde to stretch indrigostiti,

junior, juniori m. junior indrigostite

Perspicace, perspicace, canny portar, portari m.  goalkeeper

perspicace, pregitit, pregititid, prepared,
perspicace pregatiti, trained
rapiditate rapidity pregitite
renumit, renumiti, renowned
rezistent, rezistenti, lasting, renumiti,
rezistenti, rezistente  enduring renumite

217



218

a sari to jump succes, succese 1. SUCCESS
a surade to smile tenis 7. tennis
volei n. volleyball zilnic daily

Language points

Superlatives

The superlative — i.e. ‘the best player’, ‘the fastest runner’ - is
expressed by using the phrase cel mai and the adjective. In the
dialogue the expression:

Ei au fost cel mai putin pregititi
They were the least-well prepared/trained

was used. As you can see from this example cel declines with the
adjectives. Here is a full set of forms:

masculine singular plural
cel mai bun cei mai buni
celui mai bun celor mai buni
feminine singular plural
cea mai buni cele mai bune
celei mai bune celor mai bune
neuter singular plural

cele mai bune
celor mai bune

cel mai bune
celui mai bun

Here are some further examples from the dialogue:

Cine e cel mai bun in clasi?
Who is the best in the class?

Am fost cei mai buni
We were the best

Other examples:

Aici locuieste fratele celui mai bun prieten de-al meu
My best friend’s brother lives here

Ea este cea mai frumoasi fati din cartier
She is the most beautiful girl in the neighbourhood
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To form the superlative degree of adverbs the phrase cel mai is
used with the adverbs:

the fastest
the worst

cel mai bine best
cel mai mult most of all

cel mai repede
cel mai prost

El vorbeste englezeste cel mai prost
He speaks English worst

Acest costum imi place cel mai mult
I like this suit most of all

‘Both’

The numeral améndoi (m.), amandoui (f/n.) is followed by the
noun with the definite article, as we saw in the dialogue:

Amindoui optiunile imi plac foarte mult
Both options appeal to me very much

Other examples:

Amandoi copiii au plecat
Both children have left

Amiandoui fetele au fost la cinema
Both girls have been to the cinema

It can also be used as a pronoun:

Amandurora le surade ideea de carieri in sport
The idea of a career in sport appeals to both of them

Amandoi fac sport zilnic
Both of them train every day

Dialogue 2 M

Matusa Adela si nepotii

Matusa Adela are grija de nepotii ei, de trei si patru ani, Costicd §i
Georgel. Parintii lor sunt plecati la teatru la piesa ‘O noapte
furtunoasa’ de I.L. Caragiale. La intoarcere mama Alina, sora
Adelei, o intreabd de ce micutii (‘the little ones’) nu dorm la ora
Zece seara.
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ALINA:
ADELA:

Dar ce s-a intdmplat de nu ai reusit si-i culci pAna acum?
Pii, eu le-am spus ci e ora de culcare, dar nici el nici
celidlalt nu au vrut si ma asculte. Ziceau ci tu le dai voie
sd te astepte sd ajungi acasa.

Dragi, copiii dstia au trei i patru ani. Cum poti si asculti
de ei? Ei ar trebui si te asculte pe tine. Oricum ai face,
nu te lisa picilitd de ei. Sunt foarte smecheri.

Dar eu nu stiam ci ei mai mint uneori. Ceilalti nepoti
ai mei sunt foarte cuminti. Celorlalti le spui o dati ce
sa faci, si au si ficut. Trebuie sd mi inveti cum si ma
comport cu ai tii.

Le spui clar ce sa facd si nu cedezi. Dacd eram in locul
tdu, le-as fi ardtat eu minciuni.

Hai sé nu ne certam in fata lor. Hai, la culcare copii si
nici o vorba in plus. Orice ati spune, nu mai tine cu
mine. Am primit deja destula morali de la mama pentru
VOi.

GeoraeL si CosteL: Dar mitusico, ai spus ci ne lasi si ne uitim
la televizor pani la sfarsitul programului.

ALINA:

ADELA:

ALINA:

ADELA:

ArmNa:  Hai, gata cu prostiile. Oriunde in lume, copiii de varsta
voastra se culcéd inainte de zece seara. Noapte buni!
Vocabulary
a ceda to give up celilalt, cealalti, the other
ceilalti,

a se comporta to behave celelalte
a se culca to go to bed a culea to put to bed
a (se) muta to move furtunos, stormy
nepot, nepoti m. nephew, furtunoasa,

grandson furtunosi,
nepoati, nepoate f. niece, grand- furtunoase

daughter orice whatever
oriunde wherever oricum anyhow,
optiune, optiuni £ option whatever
piesd, piese f. play prostie, prostii £ foolishness
smecher, crafty person teatru, teatre n.  theatre

smecheri m.

Language points

Using tenses in reported speech

Unlike in English, the original tense of an utterance or statement
is retained in reported speech in Romanian. Compare Adela’s
words with their meaning in English:

Dar eu nu stiam ci ei mai mint
But I didn’t know that they were lying (as well)

Mint means ‘they are lying’ (Adela’s orginal thought was that ‘they
are lying’).

Compare the tenses in the following examples with their English
equivalents:

Am citit ci el a murit
I read that he had died (in Romanian, ‘he died’)

Ei au spus ci vor merge
They said that they would go (in Romanian, ‘they will go’)

Ea a rispuns ci este bolnava
She replied that she was ill (in Romanian, ‘she is ill’)

Celalalt “the other’

The adjective and pronoun celilalt has these forms. Do not confuse
it with alt (Unit 14) which means ‘another’:

masculine singular plural
celalalt ceilalti
celuilalt celorlalti

feminine singular plural
cealalta celelalte
celeilalte celorlalte

neuter singular plural
celalalt celelalte
celuilalt celorlalte
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Ceilalti nepoti ai mei sunt foarte cuminti
The other grandchildren of mine are very well behaved

Celorlalti le spui odati ce si faci si au si ficut
You only have to tell the others once what to do and they
have done it

Dialogue 3 X1

Copilaria bunicului

Bunicul lui Viorel, ii povesteste despre copildria lui de dinaintea
celui de-al doilea razboi mondial

Bunicur:

VIOREL:

Bunicur:

VIOREL:

Bunicut:

VIOREL:

BunicuL:

Si cum 1ti spuneam, inainte de a incepe scoala, mersesem
la o gridinitd de copii, timp de 2 ani. Desi parintii mei
angajaserd o doicd pentru mine, eu am preferat si merg
si la gradiniti. Imi plicea foarte mult si fiu impreuna cu
multi alfi copii, s& mé joc cu ei, sd vorbesc cu ei.

Cati ani avusese doica ta grija de tine?

Cam 4 ani, dupa care a inceput si vini la mine doar dupa
masa cam 2-3 ore. Deja méd invitase si scriu si sé citesc
pe silabe. Fusesem un elev destept, iar dupid ce am
inceput gradinita, am ficut un progres urias la invatatura.
Dar la céfi ani ai inceput sd mergi la scoald?

La zece ani. Pentru cd tocmai inainte si merg la scoala
incepuse rizboiul. Parintii mei au preferat si mi trimita
undeva la sat, intr-un loc mai sigur, impreuni cu doica
mea. Acolo am continuat sd Invit si si citesc multe carti.
La varsta de zece ani tocmai terminasem romanul
Rdzboi si Pace si citisem aproximativ treizeci de alte
romane. invitasem destul de multi aritmetici si istorie.
Prinsesem §i ceva germani de la doica mea, care studiase
la Berlin. Fusese in Italia in anii *30 si vizuse o multime
de locuri speciale despre care imi povestea tot timpul.
Chiar se ciasatorise cu un italian, dar el refuzase si se
mute in Romania si atunci s-au despdrtit. Doica mea era
indragostitd de satul ei natal si nu voia si locuiascd
permanent niciunde altundeva.

Dar parci si tu fusesesi in Italia inaintea rizboiului?
Da, m-a luat doica odati la Roma ca si ii cunosc
prietenii de acolo. Intotdeauna mi trata de parci eram

un prieten adult de-al ei. Apoi cand am inceput scoala,
m-am descurcat foarte bine la toate materiile, datorita
faptului cd studiasem si aprofundasem destul de multe
inainte. Memorasem tot poemul Luceafdrul, firi nici o
greseald.

VioreL:  Vai, bunicule, ai o memorie impresionanti!

BunicuL: Dar parci si tu invitasesi cateva poezii lungi inainte si
incepi scoala. Le mai stii?

VioreL:  Imi mai aduc aminte fragmente din ele, dar in nici un
caz nu imi amintesc toate poeziile. Imi amintesc ci
diddusem un recital pe scena teatrului national cind
aveam 9 ani si cd Imi fusese foarte frici inainte si urc
pe scend. Ma pierdusem de tot, dar totusi, spectacolul a
iesit bine.

Bunicur:  Acum nu mai reciti poeziile altora, ci le scrii pe ale tale.
Cand vei publica primul volum?

Viorer:  Esti cam optimist, bunicule.

Vocabulary

a angaja to employ a aprofunda to study in

aritmetici, arithmetic detail

aritmetici f.
copilirie, copilirii f.

childhood

cuminte, curminte,
cuminti, cuminti

well-behaved

a se despirti to separate doici, doici f. nanny
elev, elevi m. schoolboy fotbal n. football
fragment, fragment, frica, frici f. fear
fragmente . excerpt gradinita, nursery
greseali, greseli £ mistake gridinite f.
intoarcere, return a inviita ceva to learn
intoarceri f. a invita pe cineva to teach
invititura, learning, istorie, istorii f. history
invitituri f. study mitusi, matusi f. aunt
Jucitor, jucitori m. player a memora to memorise
meci, meciuri n. match a minti to lie
minciuni, lie mondial, mondiali, global,
minciuni f. mondiali, mondiale  worldwide
moralii, morale f.  scorn pace, pici f. peace
pacilit, pacilita, fooled performants, performance
paciliti, pacilite performante f.
poezie, poezii f. poem a publica to publish
rizboi, rizboaie n. war a recita to recite
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recital, recitaluri n. poetry
reading

scend, scene f. stage

spectacol, show

spectacole n.

Language points

The pluperfect tense

roman, romane n.

sat, sate n.
silabi, silabe f.
tehnici, tehnici f.
urias, uriasa,
uriasi, uriase

novel

village
syllable
technique
vast, immense

‘I had done’, ‘you had done’, etc., is generally formed by taking
the third person singular of the past historic and adding the endings:

-sem -Sseram
-sesi -seriti
-se -seria

In the case of verbs in -a, the above endings are added to a stem
that is the same as the infinitive. Thus the pluperfect of a pleca is:

plecasem I had left
plecasesi

plecase
That of a face, however, is:

ficusem I had done
facusesi

facuse
and that of a scrie is:

scrisesem I had written

scrisesesi
scrisese

Note the following:

plecaserim
plecaseriti
plecaseri

ficuseram
facuseriti
ficusera

scriseserim
scriseserati
scrisesera

A avea has two alternative forms:

avusesem I had had
avusesesi

avusese

avuseseram
avuseseriti
avuseseri

avusem I had had avuserim
avusesi avuseriti
avuse avusera
afi

fusesem I had been fuseseram
fusesesi fuseseriti
fusese fuseseri

a da

didusem I had given diduseram
dadusesi daduserati
diaduse dadusera

The pluperfect is often used in Romanian where we would use it
in English:

Cand eu am venit ei plecaseri deja
When I came they had already left

However, following dupi ce ‘after’, the perfect is used:

Dupi ce am terminat masa ne-am uitat la televizor
After we had finished the meal we watched television

Remember also that in indirect speech the perfect is generally
used instead of the pluperfect, owing to the sequence of tenses in
Romanian:

Radu a spus ci nu a viizut-o pe Ana la aeroport
Radu said that he had not seen Ana at the airport

Note also that, with such adverbs as de mult, Romanian uses
the imperfect where in English the pluperfect would be used:

El stia de mult asta
He had known that for a long time
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Exercise 1

Couple the appropriate superlative to the following:

Cel mai faimos

Cel mai inalt

Cei mai rezistenti inotitori
Cele mai bune prijituri
Cea mai mare

Cea mai veche biserici
Cele mai frumoase fete
Celor mai buni studenti
Cel mai rapid alergitor
Cel mai frumos

Example: Cel mai faimos balerin este Nureyev.

sord este Elena.

balerin este Nureyev.

au participat la Miss Univers.
li s-au acordat premii.

oras este orasul meu.

a castigat concursul.

sunt Gheorghe si Marin.

sunt cele romanesti.

este protejati de Unesco.
munte este Everest.

Exercise 2

Translate the following into Romanian:

1
2
3
4
5

Both boys want to become doctors.

Both my friends will come to my birthday on Sunday.
He likes both languages.

She bought a present for both her friends.

I think you should phone both places.

Exercise 3

Put the following sentences in the pluperfect:

N W=

(@)}

Example: Ion se scoali la ora 7 dimineata.
Ion se sculase la ora 7 dimineata.

Ion se scoala la ora 7 dimineata.

Ia micul dejun si se imbraci.

La ora 8 comanda un taxi.

Ajunge la aeroport la ora 8.30.

Dé un telefon mamei sale ci si-i reaminteasci de factura de
telefon.

Cumpira un ziar in aeroport.

Merge la restaurant si cere un litru de suc de portocale.

8 Ion preda bagajele si rezervd locul in avion.

9 Se aseazi pe scaun si priveste avioanele cum pleaca.
10 La ora 9 intrd in avion.

11 Zboara 3 ore si ajunge la Londra.

Exercise 4

Supply the appropriate form of celélalt:

W NS

[e BN

10

Example: imi pun in geamantan trei rochii, pe le las
acasa.
Imi pun in geamantan trei rochii, pe celelalte le las
acasa.
Imi pun in geamantan trei rochii, pe le las acasi.
Biietii acestia sunt din Craiova, sunt din Bucuresti.

Fetita aceasta va cénta la chitara, va cinta la
acordeon.
Pantofii acestia sunt de piele,
Tramvaiul 1 merge pani la Piata Traian,
in centru.
Colegul cel nou m-a invitat la cind,
cinema.
Trebuie si vorbesc cu doamna aceea, nu cu
Pune cartea asta pe raft si pe masa.
Acestora le-am spus care e programul zilei,
le-am spus. Spune-le tu, te rog.

fete nu li s-a oferit nici o promovare. Nu au muncit
destul de mult.

sunt de panza.
merge pand

m-a invitat la

inci nu

Exercise 5 X1

Listen to the dialogue on the tape and try to talk about sports.

Exercise 6 X3

Stiati ca

Listen to the tape and write similar examples of your own.
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Exercise 7

ol Nt
Try to produce a short summary of Dialogue 2. First do it in writing, 1 8 0 ca Sa n 0 u a

then read out the result. A new house
u

In this unit you will learn:

¢ QOrdinal numbers
* More prepositions
e The present participle

Useful words and phrases

bilete dus-intors return tickets

carnet de student student card

ciorba de burti tripe soup

franti de oboseald totally exhausted
inainte de vreme before time, earlier
la indeméni handy

se bagi toti in fati they all push in front
a sta de vorbi to chat

zis si facut at the double

Dialogue 1 X

La coada

VASILE: Uite cum se bagi toti in fatd . . . Eu am fost primul
la coadd acum 15 minute si acum am ajuns al
nouilea. Incredibil domnule cum se intdmpla asta
de cate ori ma gribesc. Se pare ci graba mea atrage
lumea la coada. Inci nici nu s-a deschis agentia,
dar lumea nu mai are ribdare.
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FLORINA: Da, stiu ce spui. Nici eu nu suport dezordinea,
Uite, s-a deschis. Hai sa ne impingem putin, poate
ajungem iar la vechiul loc. Glumesc, nu te mai uita
asa de speriat la mine. Scoate banii la Indeméana.

VASILE! Uite-l pe George. E al doilea de la coadd. Si-]
chemam langi noi?

FLorINA: Nu cred céd lumea va fi fericitd si vadd asta. Staj
cuminte!

VASILE: Uite cd merge repede. Deja am ajuns. Buna ziua,
as dori doud locuri la trenul accelerat 203 pentru
data de 20 august.

VAnzAToAREA: Pand unde, domnule? Esti al o sutilea client care
uitd si-mi spund destinatia. Ce se intdmpld cu
lumea azi? O fi (it must be) cildura asta de afari

VASILE: Péna la Constanta. La clasa a doua, vi rog. Avem
si carnete de student. Se did reducere la accelerat
pentru studenti?

VANzATOAREA: Bineinteles ci se di. Patruzeci la suti. In total este
250.000 lei.

VASILE: Se poate si ne facem rezervarea biletelor de
intors?

VAnzAtoarea: Nu se poate de aici. Trebuie si mergeti la ghiseul
celilalt.

VASILE: Multumesc, la revedere.

Vocabulary

accelerat, accelerate n. fast train

cilduri, cilduri f heat

coadi, cozi f queue, tail

dezordine, dezordini f. untidyness

ghiseu, ghisee 7. counter

grabi f. hurry

a impinge to push

ribdare, ribdiri f. patience

reducere, reduceri f. discount

rezervare, rezerviri f. reservation

a suporta

to bear, to stand

Language points

Impersonal constructions

Romanian uses the reflexive forms of the verb (i.e. those with se)
to express impersonal statements like ‘it is said’, ‘it is rumoured’,
it is obvious’. In the dialogue this phrase was used:

Se pare cii graba atrage lumea la coada
It seems that haste causes queues

Here are some others:

Se vede ci ea este bolnavi
It is obvious that she is ill

Se spune ci Roma este un oras frumos
Rome is said to be a beautiful city

When a verb that is normally followed by a direct object is used

without one, it normally becomes reflexive:
Eu am deschis usa I opened the door
but
S-a deschis usa The door opened

The reflexive is often used in Romanian where in English a passive
construction is used:

The fax was sent
The ice was broken

S-a trimis faxul

S-a spart gheata
One of the most common uses of the reflexive is to express the
notion of ‘each other’

We met each other at the station
They saw each other at the hotel

Ne-am intilnit la gard
S-au vazut la hotel

Ordinal numbers

There were several examples of ordinal numbers ‘first’, ‘second’,
etc. in the dialogue:

Esti al o sutiilea client care uiti si-mi spuni destinatia
You're the hundredth customer to forget to tell me where they
want to go
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Laclasaad

oua vi rog

Second class, please

Here are their forms (abbreviations in parentheses):

m./n.
1st primul, intdiul (1-ul)
2nd al doilea (al 2-lea)
3rd al treilea (al 3-lea)
4th al patrulea (al 4-lea)
5th al cincilea (al 5-lea)
6th al saselea (al 6-lea)
7th al saptelea (al 7-lea)
8th al optulea (al 8-lea)
9th al nouilea (al 9-lea)
10th al zecelea (al 10-lea)
masculine feminine
s pl s pl
primul  primii prima
primului primilor  primei

primele
primelor

f.

prima, intiia (1-a)
a doua (a 2-a)

a treia (a 3-a)

a patra (a 4-a)

a cincea (a 5-a)

a sasea (a 6-a)

a saptea (a 7-a)

a opta (a 8-a)

a noua (a 9-a)

a zecea (a 10-a)

neuter
s p!
primul  primele

primului primelor

Apart from primul, all other ordinal numbers are formed with cel:

m./n.

cel de-al doilea
celui de-al doilea

f

cea de-a doua
celei de-a doua

Primul and prima precede a noun and are used more frequently
than intdiul and intdia, which often appear without a noun. The
other ordinals may precede or follow a noun, or may be used on

their own.
Examples:

primii ani ai

sfarsitul primei parti
a doua masini
masina a doua

rizboiului

the first years of the war
the end of the first part
the second car

the second car

The masculine/neuter forms of the remaining ordinals are
formed by adding the suffix -lea to the cardinal number and
preceding the result with al:

eleventh
twentieth
thirty-first

al unsprezecelea
al douizecilea
al treizeci si unulea

The suffix -a is added to create the feminine forms:

eleventh
twentieth
thirty-first

a unsprezecea
a douizecea
a treizeci si una

Examples:

A treizeci si cincea aniversare a cisitoriei lor
The thirty-fifth anniversary of their marriage

Note that only the last part of the ordinal has the suffix:

al o sutilea, a o suta 100th
al doui sutilea, a doui suta 200th
al trei sute doilea, a trei sute dona 302nd

Study this other example:

Constanta este al deilea oras ca mirime al Romaniei
Constanta is the second largest town in Romania

Ca here means ‘in respect of’.

Compare the following:

o data once
but
de doui ori twice

prima oari for the first time

de patru ori four times

a doua oari for the second time

de cite ori? how many times?
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oo

Cos (Chimney stack)

Acoperig (Roof)

CIC (=

L0 .___Q. \ Fereastra (Window)
AN

T (1]

00 — 00

Usa (Door)

Dialogue 2 (X

Planul casei

Adriana i Nicolae au intdlnire cu arhitectul ca sd discute planul
casel pe care o vor construi. Arhitectul le aratd planul desenat i le
explicd amdnuntele

ARHITECTUL:

ADRIANA:

ARHITECTUL:

NIcOoLAE:

ARHITECTUL:

Acesta e planul parterului. Aici se afli usa de
intrare. In fata casei va fi o gradini de flori si un
gard de fier. Ce culoare vreti si vopsim gardul?
Rosu. Dar nu vreau flori in fata casei. Vreau cativa
pomisori frumosi care si ofere intimitate. Se poate?
Sigur cd se poate. Deasupra casei veti avea o terasd
cu iarba. Si acolo putem si plantim cétiva arbusti.
Vreti si faca flori sau nu?

Eu prefer plantele simple, cum ar fi cactusii, cred
cd ag vrea o colectie de cactusi pe acoperis. Poate
0 mici serd unde si-i tinem iarna,

Si revenim la parter. Tnaintea usii va fi o mici arcada
unde si stati dacd ploud pani vi scoateti cheile $i
de asemenea pentru musafirii care suni la usi. Vreti
o béancutd mici sub aceastd arcadi?

ADRIANA! Nu cred ci avem nevoie de o bancuta, in schimb ag
vrea o lampi frumoasd care si atirne chiar deasupra
usii. Ceva rustic §i frumos.

ArHITECTUL: Foarte bine. La intrare, in dreapta camerei de
musafiri, vom pune o mici canapea si 0 masutd de
marmuri. Probabil ci nu se vor folosi prea mult, dar
vor da un aer primitor casei. Inaintea sufrageriei va
fi un mic hol de trecere. Ce culoare vreti si se
vopseasca?

NICOLAE: Alb. Ca si arate curat si luminos.

Etajul 1 (First floor)
Dormitor Dormitor
(Bedroom)
|~ Toilet
Baie 7 ' /
(Bathroom) Dormitor W. C.
Hol (Hall)
Farter (Ground floor)
Studio
Bucatarie
(Kitchen) N
Camera de
) studiu
Camera de zi
(Living room)
Sufragerie
(Dining room)
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ARHITECTUL: In spatele camerei de primire, va fi o toaletd si o
cimari mici. Deasupra toaletei va fi baia cu o cada
mare si un dus separat. in fundul casei se vor afla
cele patru dormitoare, la etajul superior.

ADRIANA: As vrea si facem o pauzi si si consult planul mai
bine. Cred ci as dori unele schimbiri la parter. Va
invit la o cafea.

Vocabulary

cadi, cazi f. bathtub

cactus, cactusi m. cactus

canapea, canapele f. sofa

cimari, cimdri f. larder

a construi to build

fier n. iron

gard, garduri n. fence

intilnire, intalniri f. meeting

intrare, intréri f. entrance

marmuri, marmuri f. marble

musafir, musafiri m. guest

parter, partere 7. ground floor

primitor, primitoare, primitori, welcoming

primitoare

schimbare, schimbiri f. change

terasi, terase f. terrace

Language points

More prepositions

In Unit 12 we saw that a number of prepositions require the
following noun or pronoun to be in the possessive/indirect object

case, e.g.:

thanks to you
thanks to me

gratie voui
datoriti mie

There are also others that are regarded as feminine nouns if they
end in -a, otherwise they are regarded as neuter. In the dialogue
we met:

in dreapta camerei
in spatele camerei

to the right of the room
behind the room

Other examples:

contra englezilor
inaintea hotelului

in fata ugsii

in fundul camerei

in jurul restaurantului
in stinga casei

in urma rizboiului

against the English

in front of the hotel

in front of the door

at the back of the room
around the restaurant
to the left of the house
after the war

When used with these prepositions, the first and second persons
are expressed by the possessive adjective, which must agree, while
the third person is expressed by the personal pronoun:

deasupra mea
in spatele lor

above me
behind them

Dialogue 3 (O

O excursie la munte

Dan si Marcel stau de vorbd. Dan tocmai s-a intors de la munte §i
ii povesteste diferite intdmpldri lui Marcel

Dan:

MARCEL:

Dan:

Ajungand la cabana Poiana, ne-am incilzit putin timp
de doui ore, am mancat o ciorbd caldi si ne-am culcat.
A doua zi, trezindu-ne prea tarziu, am pierdut rasaritul
soarelui. Simtindu-ne mai bine, ne-am pregitit iar de
plecare. Urcdnd pe creasta de nord am observat ci
venea ploaia. Cirarea noastrd aproape cd nu se mai
vedea. Se intunecase de tot.

De ce nu v-ati intors imediat?

Urcasem deja cam mult. Nu puteam decat si grabim
pasul si sd ajungem la a doua caband. Dupi vreo ori,
vazand ca vremea devine din ce in ce mai rea, ne-am
hotirat sid ne oprim intr-o poiani si si ne punem cortul
acolo. Zis si ficut. Asteptand cam de doui ore, am decis
si ramanem acolo toati noaptea, nestiind exact daci
eram in siguranfi sau nu.
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MARCEL:

Dan:

Vai, dar ati riscat cam mult, nu? Doar stii ci puteati fi
atacati de ursi.

Nemaifacand niciodata traseul acela, ne-am gandit ci
trebuie si fim optimisti si s nu ne panicim inainte de
vreme. Culcindu-ne pe la 10 seara frinti de oboseals,
nu ne-am dat seama cd am lasat méncarea neacoperitid
langd cort. Mai departe, iti dai seama ce s-a intdmplat.
Au venit niste ciini de la o stind si ne-au ldsat fira
mancare. Noroc ci a doua zi a fost senin si am reusit sa
ajungem la o caband in timp util, tnainte sd lesinim de
foame. Acolo, cabanierul vizdndu-ne asa de amirati, ne-
a ficut o ciorba buni de burta si ne-a explicat traseul
pana la varful Omul. Ce aventuri!

Rucksack = Rucsac Torch = Lanterna

Sleeping bag Boots Compass
Sac de dormit Bocanci Busola
Vocabulary
a ataca to attack cabani, cabane £ mountain lodge
ciorbi, ciorbe f. broth creasti, creste f.  crest
foame f. hunger a incilzi to warm up
intimplare, event a intuneca to get dark
intamplari f a lesina to faint
oboseali, oboseli £ tiredness a se panica to panic
ploaie, ploi f. rain risirit, rasarituri . sun rise
a risca to risk urs, ursi m. bear

Language points

The present participle

The present participle (‘asking’, ‘doing’, ‘waiting’, etc.) is formed
by adding -ind to the root of infinitives ending in -i, -ia and -ie:

a vorbi vorbind speaking
a veni venind coming
a scrie scriind writing

All other infinitives add -dnd to their root:

a pleca
alua

plecand
Iudnd

leaving
taking

In the case of reflexive verbs -u is added to -ind or -4nd respec-
tively:

a se apropia
a se spila

apropiindu-se
spilandu-se

approaching
washing

The present participle also ends in -u when used with any personal
pronoun except o:

luéndu-1 taking it (masculine)
but
luénd-o taking it (feminine)

Note these other participles:

fiind being
avand having
facand doing
batind beating
dand giving

The negative of the present participle is formed by prefixing ne-:

Neavénd bani George n-a putut cumpiira cartea
As George had no money, he couldn’t buy the book

Present participles are rarely used in colloquial speech but you will
need to be able to recognize them in more formal usage, e.g. in a
letter.
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Exercise 1

Put the verbs in the sentences below into the present participle:

[y

10
11

Example: Tinerii au alergat dupi tren si l-au prins.
Tinerii alergand dupa tren, l-au prins.

Tinerii au alergat dupa tren si l-au prins.

Ionel a intrebat in ce directie este hotelul Dorobanti si a ajuns
acolo repede.

Cand a mers la Bucuresti cu trenul, Gabriela a citit un intreg
roman politist.

Statia de tren este aproape de casa mea si merg acolo pe jos.
Andrei asculti cu atentie la cursuri si incearci si retini cat mai
mult.

Pentru cd vacanta s-a terminat, ma intorc la facultate.

Cénd am mers cu autocarul in excursie, am vizut multe sate
frumoase.

Cénd am mers la Amsterdam am mancat mult hering.

Cénd ciutam o carte de Eminescu in biblioteci, am gisit aceste
volume vechi de Shakespeare.

Am Incercat si invit si folosesc computerul si l-am stricat.
Dupi ce am méncat o portocald, m-am simtit mai bine.

Exercise 2

Put the verbs in brackets into the present participle:

Example: (A avea)

mai mult timp liber azi, am ficut
curdtenie prin casi.
Avand mai mult timp liber azi, am ficut curitenie

prin casa.
(A avea) mai mult timp liber azi, am facut curitenie
prin casi.
(A reciti) cartea, am descoperit noi sensuri.

(A-si aminti)
(A cumpira)
la un pahar de vin.

de ziua ta, ti-am trimis o felicitare.
un apartament nou, au invitat prietenii

(A plange) , fetita ne-a spus ci s-a pierdut de mama
sa.

(A scrie) lucrarea de diplomi, am realizat ci vreau
s continuu studiile.

(A bea) prea multa tuica, a doua zi Traian a avut o

durere groaznici de cap.

8 (A se plimba)
biblioteci.

9 (A merge)

10 (A raspunde)
nota maxima.

11 (A fi) foarte constiincioasa la serviciu, Carmen a
primit o crestere de salariu.

prin oras, am descoperit inci doud

la film, s-a intélnit cu Alina.
bine la toate intrebirile, Adela a luat

Exercise 3

Put the numbers in the ordinal form:

Example: Vasile este (4) la coada.
Vasile este al patrulea la coadi.

Vasile este (4) la coadi.

Lucica are trei frati. Silviu este (2) frate al ei.

3 Cel mai greu examen din toti anii de facultate a fost la Istoria
limbii roméne, in anul (3) .

4 Rapidul de Bucuresti este la linia (5)
Timisoara la linia (8)

5 La concursul de inot categoria juniori, Andrei a iesit (1)

, Cosmina (2) si Lia (3)

6 Din cei 1.000 de aplicanti, eu sunt (296)

7 Noi locuim intr-un bloc zgéréie nori la etajul (15)

8 Camerele noastre sunt la etajul (7) . Avem o vedere
panoramica asupra orasului.

9 Arheologii spun ci piesa (18)

lipseste.

N =

iar cel de

din urna de lut gasita,

Exercise 4

Translate the following sentences by using the prepositions listed
below:

Example: Above my room is the attic.
Deasupra camerei mele este podul.

Above my room is the attic.

They protest against violence.

We are sailing against the wind.

My grandfather has pear trees at the back of the garden.
Our children play outside the house.

To the right of the shop there is a hotel.

NN AW
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I live to the left of the school.

She arrived before the teacher.

They were psychologically scared after the war.

I walked around the square for 20 minutes. She still did not
come.

S O 00

Prepositions: deasupra, in fundul, contra, in jurul, in urma, inaintea,
in dreapta, in stdnga, impotriva, in fata

Exercise b

Translate the following Romanian sentences into English:

1 Se pare cid vom lua vacanta abia la sfarsitul lui iulie.

Se zvoneste cd noul guvern este corupt.

Se vede clar ci studentul a copiat in timpul examenului.

Se spune ci femeile sunt mai indeméanatice ca birbatii.

S-a deschis brusc usa si a intrat prim-ministrul.

Scrisorile de invitatie s-au trimis acum 5 zile. Asteptim rispun-
surile.

Apa se inchide de la robinetul acesta.

Cartea se citeste repede. Are o intrigd foarte buna.
Bumbacul se spald la temperaturi mici.

10 Cei doi teroristi s-au intalnit intr-un hotel din centrul orasului.

AN B W

O 0

Exercise 6 [X]

Listen to the tape. Write your own instructions for a gadget you
bought recently.

Exercise 7

Try to use as many words as you can from the list of words at the
beginning of the dialogue to describe your ideal house.

Exercise 8

Have you ever got lost on a trip anywhere?
What happened?
How were you rescued?

19 O poveste

Bedtime story

In this unit you will learn:

e Past participles

® Presumptive statements
Result clauses

e Temporal conjunctions

L]

Useful words and phrases

abia implinise cincisprezece ani
in ciuda faptului ci despite the fact that
incintat de cunostinti nice to meet you

in viatid alive

mor dupi o bere rece I am dying for a cool beer

she had just turned fifteen

Dialogue 1 (O

Dan, Marcel si Nina ii aratd lui Richard facultatea de arte unde ei
sunt studenti in ultimul an

Dan: Uite, aici e sala de picturd. Aici fumatul e interzis.
La dreapta ta se afld sevaletele, iar la stAnga noastrd
sunt rafturile cu vopsele si pensule. Pe stinga
urmeazi sala de grafica. Aici lucrim noi. In fata este
masa mea de lucru. Am de ficut doud lucriri pand
maine.

Sala asta ne place cel mai mult la amandoi. E sala
de curs. O fi venit cineva azi?

NiNaA: Deschide usa si vedem. Ia uite cine e aici. Buni

Laurentiu, ce faci?

MARCEL:
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Laurentiu:  Citesc un articol de criticd si ma revoltd asa de tare
incat prefer si-1 intrerup si sd vin cu voi. Pot?

MARCEL: Bineinteles. Pe Richard il cunosti? E prietenul nostru
de la Londra. L-am intélnit anul trecut cind am fost
acolo la studii.

RicHARD: Incantat de cunostinta. Oare nu ne-am mai intalnit
undeva?

Laurentiu: Ba da, la cheful Anei, siptimana trecuti. Ai drep-
tate.

Nmva: Haideti la bar. Mor dupi o bere rece.

Vocabulary

chef, chefuri n. party

curs, cursuri ». lecture facultate, college

fumat »n. smoking facultiti /.

lucrare, lucriri f. work of art pensuli, brush

picturi, picturi f. painting pensule f.

a se revolta to be annoyed  sevalet, easel

vopsea, vopsele f.  paint sevalete 7.

Language points

Past participles

As we have already seen, past participles are often used as adjec-
tives and agree with nouns or pronouns in the same way:

Romania este situati in sud-estul Europei
Romania is situated in south-eastern Europe

In the dialogue Richard said:

incantat de cunostinti
(I am) Delighted to make your acquaintance

Here incantat is the past participle of a incinta.
Past participles may also be used as neuter nouns:

Fumatul interzis
Un tuns costa cinci lei

Smoking prohibited
A haircut costs five lei
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Past participles may also be used with de: in such cases they
correspond to an infinitive in English:

Am multe lucruri de ficut
I have many things to do

El are niste bani de schimbat
He has some money to change

Presumptive statements

Such statements as ‘I may/might come’ are usually expressed in
Romanian by the conditional mood of a se putea followed by the
subjunctive:

He/she might come
I may have the money

S-ar putea si vina
S-ar putea si am banii

Past forms, corresponding to English ‘he might have come’, ‘can
he have come?’ are often rendered by o fi plus the past participle
of the requisite verb. In the dialogue we had an example:

O fi venit cineva azi?
Did someone come today by any chance?

Here is another:

El o fi vindut masina
He might have sold the car

However, the same meaning can also be conveyed by using the
adverb oare, as we saw in the dialogue:

QOare nu ne-am mai intalnit undeva?
Haven’t we met somewhere before?

Result clauses

We had an example of a result clause when Laurentiu said:

si mi revolti asa de tare incét prefer si-1 intrerup si s vin
cu voi

and it annoys me so much that I am going to break off and
come with you
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Such clauses are formed by using asa de and atat de with incat:

George a plecat asa de repede incit si-a uitat portofelul acasa
George left so quickly that he forgot his wallet at home

Am citit atit de mult incat mi dor ochii
I read so much that my eyes hurt

The forms atat and cit may be used in a variety of senses:

Cu cit vorbea el mai repede, cu atit infelegeam mai putin
The quicker he spoke, the less I understood

Pe cit era de frumoasi, pe atat era de proasta
She was as silly as she was beautiful

Dupa cite stiu ei sunt americani
As far as I know they are American

Dialogue 2 X
Un basm

Mama Danielei ii citeste un basm

— Ori de céte ori impiaratul o vedea pe fiica sa cea micd in gradina,
se Intreba de ce e atat de necijitd. Oare ce s-o fi intdmplat cu mica
printesd In ultimul timp? Cum venea apusul soarelui, printesa se
intrista brusc §i se retrigea in camera ei. Abia implinise cinci
sprezece ani cand sora ei mai mare a fost ripitd. Brusca despirtire
de sora ei, care era si cea mai buni prietena a ei, a intristat-o foarte
mult.

DanierLa: Siraca printesd! Si impératul, ce a ficut ca sd o invese-

leasca?

Sé citim mai departe ca sd vedem. intr-o zi, impératul a

iesit dupd ea in gridina si a intrebat-o de ce ori de céte

ori voia si vorbeascd cu ea, printesa il evita politicos.

Ea i-a spus cid pdnd ce nu o va regisi pe sora €i, nu se

va linisti si nu si va gasi fericirea.

Daniera: Si impéaratul?

Mama:  Si impdratul i-a promis ci va face tot ce poate ca sd o
gaseasca pe cealaltd printesd, in ciuda faptului cé el era
convins ci nu o va mai gasi in viatd. O ciutase deja timp
de doud luni, fird nici un rezultat. Dar pentru ci fiica

MaMmA:

sa mai mici i-a spus cd, pind nu mai incearci odati, ea
nu va mai lua parte la viata din castel, imparatul a
hotdrat si mai incerce odati. Daniela, ai adormit? Nu
vrei sa stii care e sfarsitul povestii? ...

Vocabulary
apus, apusuri 1. sunset brusc, brusci, sudden
despiirtire, separation brusti, bruste

despartiri f. impirat, emperor

a se intrista to get upset impérati m.

a se inveseli to cheer up a se linisti to calm down
necijit, necijita, upset a rapi to kidnap
neciijiti, necijite a retrage to withdraw

Language points
Temporal conjunctions

We have met a number of temporal conjunctions such as dupa ce
‘after’ and cdnd ‘when’. A number of others were used in the
dialogue:

ori de cite ori voia si vorbeascd cu ea
whenever he wanted to speak to her

Ea i-a spus ci pani ce nu o va regisi pe sora ei, nu se
va linisti
She told him that she wouldn’t rest until she found her sister

Pani ce and pand cand are almost synonymous with péani:

Stau acasi pana cind mi simt mai bine
I'm staying at home until I feel better

Te rog si astepti pana vine Nicu
Please wait until Nick comes

Péani nu ‘until’ is often used when the verb in the main clause is
in the negative. It is also used to indicate a time limit by which an
ensuing action might take place. In such cases pina nu is equiva-
lent to ‘before’:

Nu plec piani nu-mi di banii
I am not leaving until he gives me the money
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Pani sa ‘by the time that’

Pani si vind pompierii focul se stinsese
By the time that the firemen came the fire had gone out

Expressions of time

We have seen that de mult and de putin timp can be used with
the present and imperfect tenses in cases where English uses
respectively the perfect and pluperfect:

il cunosc pe Marian de trei luni
I have known Marian for three months

Fumez din anul 1960
I have been smoking since 1960

In Romanian the present and imperfect tenses are used with de
mult and de putin and similar temporal expressions only if the
action has not been completed at the time of speaking, as in the
examples above. Otherwise the perfect (or pluperfect, as the case
may be) is used:

A iesit la pensie de mult
He retired a long time ago

Iesise la pensie de mult
He had long retired

Nu l-am vizut de doui luni
I haven’t seen him for two months

Nu am auzit nimic de la ei din 1970
I haven’t heard anything from them since 1970

Reading (X1

O reclama din ziar

Vindem la preturi mici tastaturi, mouse-uri, cartuse de cerneala
si cabluri de imprimantd, huse de computer contra prafului i multe

altele. Oferim cursuri

scurte de initiere in programare si utilizare.

Practicim cele mai mici preturi din oras. Vizitati-ne cu incredere!

Timisoar

DACIA 1300, 1989, alba, 5 trepte, RAR
august 2002, 610.40.70.

OLTCIT 1989, stare foarte bun, pret
9.800.000 disc., 413.00.80; 093.623.817
DACIA 1300, 1978, crem, modificats
1310, spoilere, 7.500.000, 634.08.76.
DACIA 1310 berlina, an fabricatie 1996,
dupa orele 20.00, 682.31.89.

DACIA 1300 cu imbunatairi 1310, an
1993, 8.500.000 disc., 093.771.311;
092871.112.

VAND Oftcit, fabricatie 1987, nefuncfio-
nabil, pentru piese, 092.620.585.

DACIA 1300, 1973, imbunétatiri, 3508
disc., variante, 095.428.354.

::g.leoﬁ'CONNEx
uﬂ}i:";ém Civilizatd, farg imbyny
093 309 1000S: 322.73.35; 3238055,

URGENT v
confort 1, N’:gcapmama
71.695,

'd’COmlnd"

Nt 4 ca,
ular. Telef: 829.4"1‘62’7"

IANCULUI - p
- M Vuit i
mand, civil tzu,,"”"-". 5/10, deco-

Mandat, i
Sir, 23,0008, gy goa; 8 mbunats.
53 .503,

323.80. 409; 322.73 35,

2 str. St

amenajat
da, 314.17.5

Vindem s§i reparam computere personale noi sau la médna a doua,
de orice tip. Oferim spre vanzare piese de schimb pentru impri-
mante, monitoare, fotocopiatoare si masini de fax.
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Vocabulary Exercise 3
cablu, cabluri 7. cable cartus, cartuse 7. cartridge Compose result clauses on the model of the example:
cerneali, cerneli £  ink fotocopiator, photocopier

Example: Alina minanci repede. Ea se ineaci.

hus3, huse f. cover fotocopiatoare f. Alina minanci atat de repede incat se ineaci.
imprimanti, printer incredere f. trust )
imprimante f masini de fax, fax machine 1 Alina minanca repede. Ea se ineaci.
monitor, monitor masini de fax f 2 Adela citeste mult in fiecare zi. Are nevoie de ochelari mai tari.
monitoare 7. praf, prafuri n. dust, powder 3 El vorbea repede. Eu intelegeam din ce in ce mai putin.
piesd de schimb, spare parts programare f. computer 4 El alerga. Obosea mai tare.
piese de schimb f programming 5 Camelia era harnici. Era la fel de frumoasa.
a repara to fix, soricel, soricei m. mouse 6 Irina scria mai mult. Publica mai mult.
to mend (computer) 7 Nadia muncea mai mult. Castiga mai mult.
tastaturi, keyboard utilizare f. computer
tastaturi f. operating Exercise 4
Exercise 1 Supply the appropriate phrase from the list below:

Example: imi ceri ceva, eu te ajut

Translate into Romanian Emma’s list of things to do for next week Ori de cate ori imi ceri ceva, eu te ajut.

by using past participles:

ajungd ambulanta, bolnavul murise.
nu am auzit nimic de la Dan. Ce-o fi cu el?

to iron: shirts and trousers

to cook: soup, fish and cakes

to learn: new words in French

to write: birthday cards to Jane and John
to wash: dress, socks and tops

1 imi ceri ceva, eu te ajut.
Example: to buy: apples, pears and Plums 2 Radu era la Londra, vizita Muzeul Britanic.
de cumpirat mere, pere §i prune 3 Doctorul mi-a spus si stau acasd mi simt mai bine.
to buy: apples, pears and plums 4 Nu plec de aici imi spui adevérul.
5
6

incd, de fiecare datd cdnd, pdnd nu, pdnd sa, pdnd cdnd, ori de
cdte ori

NN AW e

Exercise 5 X3

Exercise 2
Listen to the sentences on the tape and finish them orally.

Translate the following sentences into Romanian:

I wonder where Mathew would be right now. Exercise 6
I wonder if she arrived on time with all this traffic.

She says she might come back later.

Carmen may have the money for a new car by next year.
Radu wonders if he could leave work any earlier.

Lia asks me: should we leave now?

Compose your own advert for your favourite product or service.

NN AW e
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Revision

Exercise 1

Answer the following questions by using the indirect object
pronouns:

—_ O 000NN AW

ek

Example - Imi faci o cafea?
- Da, i fac o cafea.

Imi faci o cafea?

fi imprumuti dictionarul?

Le vinzi biletul tiu la mare?

Ne aduci ziarele de dimineatd din cutia postald?
Mi-ai cilcat pantalonii pentru miine?
I-ai dat domnului inghetata?

Cand 1ti scrii temele pentru maine?
I-a luat o masind noui?

Ne-ai cumpirat cadoul acela?

Ti-ai facut singuri rochia?

Vrei sd-ti cumpir un stilou nou?

Exercise 2

Complete the following sentences using the forms mi-e somn, mi-
e foame, mi-e sete, etc:

NN AW

Example: Vreau si dorm. Mi-e somn.

Vreau si dorm.

Vrea si midnance.

Cristina vrea si se imbrace gros.
Vrei si bei apa.

Vrem si v vedem din nou.
Vreau si ma ascund.

Vreti sé va dezbricati.

de voi.

Exercise 3

Choose the appropriate answer from the column on the right:

A Mariei.

A lui George.

Ale fetelor din Spania.
Celei de matematica.
Al baiatului.

Bunicilor paterni.

A cui este camera aceasta?

A cui este rochia?

Ale cui sunt cirtile de pe masa?
Caror bunici le-ai scris?

Cirei profesoare i-a plicut de tine?
Ai cui sunt pantofii din hol?

Exercise 4

Follow the model to revise the superlative:

1
2
3
4
5

Example: Casa mea este foarte frumoasi. Este cea mai
frumoasa.

Casa mea este foarte frumoasa.

Computerul lui Sam este foarte rapid.
Cafetiera Adrianei este foarte scumpi.

Copiii din aceastd scoald sunt foarte inteligenti.
Prijiturile tale sunt foarte bune.

Exercise 5

Put the following sentences into the pluperfect:

~N NN R W=

Example: Am facut multe prostii cAind eram tanér.
Facusem multe prostii cadnd fusesem tanér.

Am facut multe prostii cind eram tanir.

Am vizitat multe tiri comuniste inainte de 1989.

Am mancat multe specialititi in tarile asiatice.

Au vizut tot filmul inainte de culcare.

Ai locuit In multe apartamente inainte sé-fi cumperi casa aceasta.
Radu si Carmen s-au cunoscut la liceu.

Dan si Marcel erau prieteni de multi ani cind s-au mutat
impreuna.

Anul trecut am imprumutat de multe ori computerul lui Mihai.
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Exercise 6

Supply the correct preposition from the list below the text:

dorintei lui, George a trebuie sd divorteze. Nu a vrut
sd revind niciodati hotararii luate,
unui sentiment copiliresc de rizbunare. Nu a regretat niciodata
nimic, relatiei cu copilul pe care aproape ci
a pierdut-o. ajutorului oferit de sora sa, a reusit sa 1si
revini cu timpul din tristete.

datoritd, impotriva, cu exceptia, asupra, din cauza

Exercise 7

Make negative commands out of the following:
Example: Pune-le pe maséd! Nu le pune pe masa!

Pune-le pe masa!

Striga-1 pe Ion!

Vorbeste incet!

Dati-mi-o!

Luati-i-] din ména!

Serviti-va, v rog!

Aritati-i-o prima dati lui!
Trimiteti-i-o in pachet prin posta!

0~ N AW

Exercise 8

Convert the commands in Exercise 7 to polite commands using the
subjunctive introduced by sa:

Example: Pune-le pe masé! Si le pui pe masi!
Exercise 9

Supply the correct form of al, a, ai, ale:
Example: Acesti copiii sunt mei.
Acesti copiii sunt ai mei.
1 Acesti copiii sunt mei.

2 cui sunt aceste haine?
3 lor sunt prea scumpe.

4 O colegd de ei a luat masina.
5 Firma cirei sediu a ars, a dat faliment.
6 ciruia dintre ei sunt aceste bagaje?

Exercise 10

Convert each of the following into the present, imperfect and past:

1 Studentii (a se aduna) la bar si (a barfi).
2 Eu nu (a-si inchipui) ci ea este nemtoiaci.
3 De ce nu (a te inscrie) la cursul acesta?

4 Ton nu (a se hotar) ce si faci.

5 Ei (a se gindi) unde si plece in vacanta.

Exercise 11

Replace the past tense with the imperfect in the following
sentences, and then translate both the original sentences and your
new versions to show the difference:

1 A fost un cogsmar pentru noi si-l asteptim afara.

2 Ea ne-a avertizat despre obriznicia lui In mod regulat.

3 A sunat ceasul tocmai cand am adormit.

4 De Criciun ciobanii au traversat muntii cu turmele lor.

S Me-a durut spatele cind am ridicat masa.

6 Te-ai distrat la discotecd de fiecare data.

7 Preturile au crescut vertiginos dupi retragerea subventiilor.

Exercise 12

Make eight meaningful sentences by combining in each sentence
one item from each of the following two columns; avoid using any
item twice. Then translate your sentences:

dacd nu insista

a fost un accident pe sosea
pani nu se simte mirosul de gaz
nu as fi reusit

cat mai discret

dupai ce rezolvati problema

sa vorbesc cu ei

si plece in concediu

Vrem si vorbim
Firid contributia lor
Nu le-ai fi luat

Am intarziat fiindca
Deschide geamul
Sunt prea supirat
Dati-mi un telefon
Ea nu are bani
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Exercise 13

Fill in the spaces using appropriate forms of the words suggested:

1 Am ajuns vara (trecut), la Iasi. imi place orasul
(acest) fiindca este asezat printre (deal). Am
(mult) (prieten) acolo si sunt intotdeauna foarte
(amabil) cu mine.

2 Qasis este o formatie (britanic) (compus) din cinci
(persoana), printre care doi (frate). Are fani
(mult) printre tineri.

Exercise 14

Replace all the present participle forms with full sentences:
Example: in timp ce se uita la televizor, Diana a adormit.

Uitandu-se la televizor, Diana a adormit.

Cilitorind deja de 5 ore, ei au obosit de tot.

Vizand ci ea nu mai sund, Valentin a plecat in oras.
invétﬁnd cuvinte noi in mod regulat, vom vorbi foarte bine
romaneste.

Masina venea spre ei, claxonand.

Recapituleazi gramatica, ficand cit mai multe exercitii.
incercind si faci o noua prajiturs, Camelia s-a ars foarte riu.
Mergind des in Romaénia, veti invita din ce in ce mai multe
expresii colocviale.

Simtindu-se mai bine, Florica a inceput si iasi la plimbare.
10 Citind foarte multe cirti de istorie, Iulian e un adevirat expert.

E O R S N
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Exercise 15

Put the following into the imperative and also use the possessive
dative:

Example: (curita) dormitorul tiu.
Curata-ti dormitorul!

1 (curita) dormitorul tiu.
2 (spila) camagile tale.

3 (face) temele tale.

4 (repara) bicicleta lui.

5 (aduce) prosoape curate lor.
6 (cumpira) ziarul de azi mie.
Exercise 16

Imagine that you are playing the palm-reader at a party. Predict
your partner’s future in 10 sentences.

Example: te vei cédsdtori peste un an

Exercise 17

You are moving house. It’s going to be a big day for you. You are
going shopping to different shops. Make a long shopping list with
items for each shop: the grocer’s, the DIY store, the garden centre,
the furniture shop.
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Key to exercises

Unit 1
Exercise 1

sunt, esti, este, suntem, sunteti, sunt

Exercise 3

13;,2531,42;54

Unit 2
Exercise 1

1 un dolar m. 2 o firmi f. 3 un birou n. 4 un pasaport n. 5 o coadi
/. 6 o chitanti f.

Exercise 2

1 pasapoarte 2 dolari 3 lire 4 bagaje 5 bani 6 informatii 7 sciri
8 turisti

Exercise 3
1 pasaportul 2 dolarul 3 lira 4 bagajul 5 scara 6 turistul

Exercise 4

1 s merg 2 si ajung 3 si schimb 4 este deschisi 5 costi

Unit 3

Exercise 2

1 Am fost: I was in The States last year.

2 A venit: Ion came to Bucharest yesterday.

3 Au avut: They had their holiday a month ago.

A stat: Maria stayed in Cluj on Tuesday.

Am mers: The day before yesterday we went to a restaurant.
A ficut: Ioana went on a visit to England a year ago.

F N

5
6
Exercise 3

2 Camera a fost la etajul 9?7 3 George a stat mult in Romania?
4 Maria a avut vizd? 5§ Domnul Popescu a luat taxiul?

Exercise 4

1 mama mea 2 fratele ei 3 copiii nostri 4 bunicii tii 5 sora ta
6 sora ei 7 parintii lor

Exercise 5

1 Buni seara, George. Am venit ieri. 2 Am fost la mare, la Mamaia.
3 Nu am avut chef de mare, dar nu am stat mult. 4 Neplicut. A
plouat aproape tot timpul. Nu am ficut nimic interesant, nu am
stat la soare, nu am putut si fac baie, nu mai vreau si merg la
mare. 5 Eu zic cd da. E mai frumos la munte.

Unit 4

Exercise 1

2 Un taxi de la hotel la garid costa 125.000 lei.

3 O cilatorie cu autobuzul pand la Otopeni costd 20.000 lei.

4 O vizd pentru Romania costa 40 de dolari sau 25 de lire.

5 Un bilet de tren de la Bucuresti la Constanta costd 400.000 lei.
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Exercise 2

O si mergem la agentia de bilete.

O si plitesti biletul de tren.

O si plecam in vacanta la mare.

Mircea o sd rezerve locuri pentru trenul de Constanta.
Andrei si Maria o si viziteze bisericile pictate din Moldova.
O sd vreau o cameri rezervati la hotel.

O si privesc dealurile de la fereastri.

N AW -

Exercise 3

1 Maramures este in nord. 2 Bucuresti este in sud. 3 Timisoara
este in vest. 4 Iasi este In est.

Unit 5

Exercise 1
Suggestions:

1 Doresc sa beau un suc/o cafea/o bere/un vin. 2 Iau salam de
Sibiu/sunci/salata de vinete. 3 Mititei cu cartofi préjiti/sarmale.
4 Doar cafea.

Exercise 2

1 La micul dejun iau o cand de cafea, piine cu gem si salatd de
castraveti. 2 La pranz Florin serveste supi de legume, pistriv prajit
cu cartofi préjiti si o bere. 3 Seara familia Popescu minanci porc
cu os si varzi si salatd de rosii. 4 Vreau pui la tigaie si supa cu
perisoare va rog. 5 Vreti o cafea? 6 Ca desert ei iau papanasi cu
smantand. 7 — Aveti sarmale cu midmiligi? — Da, si avem si fasole
cu costitd afumati.

Exercise 3

1 Daci as avea bani as cumpira o casi mare. 2 Daci George ar
avea timp ar merge in vacantd la munte. 3 As dori o cameri la
hotel cu baie sau dus. 4 Ei ar dori un bilet dus-intors la Timisoara.
5 Daci aveti timp, afi putea si mergeti si la mare si la munte.
6 Daci vrei, am putea si luim un autobuz.

Exercise 4

1 as vrea 2 ai putea si stai 3 ar vrea 4 ar bea 5 ai merge

Exercise b

1 Si eu vin cu tine. 2 Mai vrei ceai? 3 Si Simona si Celia sunt aici.
4 Mai aveti intrebéri? § Eu vreau tot salatd. 6 Ea incd mai locuieste
la Londra. 7 Mai vreau o portocald. 8 Vasile este tot in oras.

Exercise 8

1 Masculine nouns: biieti, profesori, elefanti, copaci, soti, lei, tigri,
frati 2 Feminine nouns: fete, inginere, capre, vaci, prietene, flori,
gheturi 3 Neuter nouns: televizoare, computere, telefoane, teatre,
cinematografe, sucuri, dusuri

Unit 6

Exercise 1

1 In the summer it is hot at the seaside. 2 It rains a lot in the
mountains, especially in October and November. 3 It starts to snow
in December. 4 There is snow and ice until the spring. 5 It is sunny
in the summer, but it gets cold, especially in the evening.

Exercise 2

11a 2 la, la 3 din, la 4 de la, pani la § din, pani in

Exercise 3

1 Ieri dimineatd 2 Alaltdieri 3 SAmbati si duminica 4 Azi dimineatd
5 Méine 6 Dupid masa

Exercise 4

1 Telefoneze 2 Ficut bagajele 3 Pleca 4 Venit 5 Intrebat Trenul
6 Merge 7 Vom 8 Vorbiti 9 Inteleg
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Unit 7
Exercise 1

1 unor 2 unui 3 unor 4 unor 5 unor 6 unor 7 unor

Exercise 2

1 Aici locuieste mama unui prieten. 2 Acolo este casa unui coleg.
3 Acum pregitesc cina. 4 Atunci nu am stiut adevirul.

Exercise 3

1 Cénd ajungi la Timisoara? 2 Vreau si trimit un colet, doui scrisori
recomandate si cinci vederi. 3 Cat costi? 4 Plec maine. 5 Ea
pregiteste o lectie pentru maine. 6 Depinde de vreme. 7 (Puteti
sd) semnati aici vd rog? 8 Ei incaseazi 300 de lire pentru acest
serviciu. 9 Vreau si cumpir si o pereche de pantofi si si platesc
acum pentru tot.

Exercise 4
1 Spuneti-mi cit costi o vedere si un timbru pentru Anglia?
2 Vreau sd trimit si un colet. Spuneti-mi va rog cat costi? 3 Mai

intdi pot sa vad mai multe vederi. 4 Diferite. Iau aceste 6 vederi
si 6 timbre. 5 Da. 6 Multumesc.

Unit 8
Exercise 1
1 Vreau si cumpir o fusti noui maro. 2 Cat costi paltonul? 3 Aveti

o mérime mai mici? 4 Pot si Incerc fusta? 5 Pot si plitesc cu cartea
de credit? 6 Unde e raionul de pantofi?

Exercise 2

1 pantalonilor 2 paltonului 3 unor 4 strugurilor 5 magazinului
6 hainelor

Exercise 3

1 How much is a kilo of tomatoes? 2 How many onions would you
like? 3 How many friends do you have in Romania and where do
they live? 4 How many foreign languages do you speak? 5 How
much time did it take you to fly from London to Bucharest?

Exercise 4
1 buni, inteligentd, seducitoare 2 inalt, vesel, destept, supiricios

3 noi, maro proasti 4 obositi fericiti, multumiti
5 mare, murdara, gol si spart 6 roméanesti, mari, spatioase

Unit 9

Exercise 1

1 acest 2 aceastd 3 aceste 4 acesti 5 aceste 6 acestei 7 acestui
8 acestor 9 acestei 10 acestei 11 acestor

Exercise 2

1 alta 2 altd 3 alt 4 alti 5 alte 6 alte 7 alti 8 alti 9 altui 10 altor 11
altor 12 altor

Exercise 3

1 mai mare 2 mai buni 3 mai curat 4 mai prost 5 mai mult
6 mai bine 7 mai lung 8 mai scurte mai lungi 9 mai frumos 10 mai
uratd 11 mai filozofic 12 mai periculos

Exercise 4

1 minanci 2 mergem, cumpirim 3 locuiesc 4 locuiesc § mancim
6 bea 7 beau, bea, beau 8 dau 9 dam 10 dati

Exercise 6

1 meu, lui 2 meu, ei mea 3 mele, meu 4 tii, ei 5 ta, mea 6 ei, ei
7 lui, ei, nostru 8 tai, tau, ei
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Exercise 7

2 Am dat cartea acestor fete. Am dat cartea acelor fete. 3 Vreau
aceea prajiturd, va rog! Vreau aceastd prajiturd, v rog! 4 Am spus
‘Buni’ acelora din fata usii mele. Am spus ‘Buni’ acestora din fata
usii mele. 5 Acelor fete le-am facut o poza, Acestor fete le-am facut
0 pozi.

Unit 10

Exercise 1

1 faci, mergem, cred, sunt 2 mancim, vrefi, mdnanc, ménanc 3 am
mers, am cumpdrat, a costat, spune, cheltui, merg, iubesc

Exercise 2
2 scump 3 filozofic 4 gras 5 castraveti 6 patrunjel 7 pantofi 8 inel
Exercise 4
1 mea 2 noastre 3 lui 4 nostru 5 voastre 6 voastrd 7 mea 8 ei

9 dumneavoastri, ei 10 lor, lor 11 ta, ei 12 tiu 13 tale 14 noastre
15 vostru 16 mele

Exercise 5

2 unui unchi 3 unei profesoare 4 unei bibliotecare 5 unor studenti
6 unei vecine 7 unor copii 8 unei vanzitoare 9 unui tiran 10 unor
prieteni

Exercise 6
1 colegul 2 magazinele, teatrele, catedrala, centrul 3 baietii

4 geamurile 5 computerul 6 autobuzul 7 camera 8 cirtile
9 primiria 10 examenul

Exercise 7

2 Da, vreau si o termin. Nu, nu vreau si o termin. 3 Da, il vreau.
Nu, nu il vreau. 4 Da, i iubesc. Nu, nu-i iubesc. § Da, l-am baut.
Nu, nu l-am baut. 6 Da, o voi spila. Nu, nu o voi spila. 7 Da, il

intalnesc. Nu, nu-l intalnesc. 8 Da, le ud. Nu, nu le ud. 9 Da, l-am
reparat. Nu, nu l-am reparat. 10 Da, am terminat-o. Nu, nu am
terminat-o. 11 Da, ii vei primi. Nu, nu-i vei primi. 12 Da, le-am
dus. Nu, nu le-am dus. 13 Da, o cumpir. Nu, nu o cumpir. 14 Da,
le-am giasit. Nu, nu le-am gisit.

Exercise 8

1 Mai vreau ceai. 2 Ana tot mai vine la sala de gimnasticd de doua
ori pe siptimana. 3 Si eu si tu suntem buni la limbi. 4 Ce mai vrei?
5 Tnca esti aici? 6 Tot mai mananci? 7 Tot mai mergi acolo regulat?
8 Vii si tu cu noi.

Exercise 12

1 O vrei. 2 fi aduci. 3 il preferi. 4 O ai. 5 Nu le intelegi. 6 O
vorbesti. 7 Le invidiaza.

Exercise 13

1 Ungaria este mai putin populati decat Roménia. 2 Ana este mai
putin frumoasa decat sora ei, Elena. 3 Masina ta este mai pufin
costisitoare decat a mea. 4 Muntii nostri sunt mai putin cunoscuti
de turisti decit muntii din Franta. § Acest film este mai putin
interesant decat celalalt.

Unit 11

Exercise 1
21 3 imi 4 ii 5 ne 6 iti, iti 7 imi
Exercise 2

1 pe mine, pe el, pe ea 2 pe dumneavoastra 3 pe ea, pe el, pe ele
4 cu mine 5 pentru tine 6 la el 7 pe voi 8 pe ea, pe el

Exercise 3

1 La ora trei si douizeci. 2 La ora opt (seara). 3 La ora opt fara
un sfert. 4 La ora sapte si un sfert. § La ora unsprezece fara cinci.
6 La ora doud jumatate.
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Exercise 4

1 Vreau si cumpir o rochie noui. 2 Dan si Marcel planuiesc si
meargd intr-un tur in jurul tirii. 3 Simona si Victor vor si mearga
la teatru. 4 Pot si stau in cap. 5 Poti sd o faci si tu? 6 Vrei si mi
vizitezi in Romania? 7 Imi place si mi trezesc dimineata devreme.

Exercise 5

1 sd invat 2 sd nu fumati 3 si mergeti 4 sa introduca 5§ si vada
6 sd nu-l lase

Exercise 6

1 Postasul mi-a adus scrisorile in fiecare dimineati. 2 I-am scris o
felicitare de Paste prietenului meu. 3 Mama ne-a ficut niste
prajituri delicioase pentru ceai. 4 Andrei ne-a desenat o pasire in
zbor.

Exercise 7

2 I-am scris o felicitare de Paste prietenului meu. Nu i scriu o
felicitare de Paste prietenului meu. Nu i-am scris o felicitare de
Paste prietenului meu. 3 Mama ne-a facut niste préjituri delicioase
pentru ceai. Mama nu ne face niste prijituri delicioase pentru ceai.
Mama nu ne-a ficut niste préjituri delicioase pentru ceai. 4 Ti-am
cumparat un cadou frumos. Nu iti cumpir un cadou frumos. Nu ti-
am cumpirat un cadou frumos. 5 Andrei ne-a desenat o pasire in
zbor. Andrei nu ne deseneazid o pasidre in zbor. Andrei nu ne-a
desenat o pasire in zbor.

Exercise 8
1 Mie mi-e foame, dar tie ti-e sete. 2 Ei i-e frig, dar noud ne e

somn. 3 Lor le e cald, dar noud ne e frici. 4 Mie mi-e rau, dar tie
ti-e greu si mi ajuti.

Unit 12
Exercise 1

2 mi 3 te 4 se 5se b se, se, se, se, se 7se, se § mi9te

Exercise 4

2 Andrei este asteptat de prieteni. 3 Un roman este citit de Radu.
4 Criminalul este ciutat de politie. 5 Sunt chemat la controlul anual
de citre medic. 6 Suntem felicitati de profesori pentru castigarea
concursului de matematici. 7 Sunt ajutat/a de Irina in gradina. 8
Textul latinesc a fost tradus foarte bine de Carmen. 9 Mindstirile
din Moldova sunt vizitate de turistii striini. 10 Volumul de poezii
‘11 elegii’ a fost scris de poetul Nichita Stinescu. 11 Sunt felicitat/a
de prieteni de ziua mea.

Exercise 5

2 de la 3 cu, cu, in 4 pe 5 sub 6 cu, cu 7 pand, péna, 8 in 9 pe langa
10 din

Exercise 6

2 Meciul se apropie de sfarsit.
The match/game is coming to an end.
3 Caut si-mi explic de ce nu a venit.
I am trying to understand why he has not come.
4 Citi oameni se prezinti la examen?
How many people show up for the exam?
5 Nu-mi place purtarea lui.
I don’t like his behaviour.

Exercise 7

2 El si-a ficut de cap cand nimeni nu a fost acasa.
He did what he wanted when nobody was at home.
3 Ne-am inteles cam greu.
We had difficulty understanding each other.
4 Nu mi-am imaginat ci va fi scump.
I didn’t think it was going to be expensive.
5 Eu nu mi-am adus aminte de moartea lui.
I didn’t remember his death.
6 Le-am vizut pe birou.
I saw them on the desk.
7 Ne-am plans cand au crescut preturile.
We complained when the prices went up.
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Exercise 8

2 Cactusii sunt ai lui Andrei.

3 Rujurile sunt ale Liei.

4 Vasele de lut sunt ale Simonei.
5 CD-urile sunt ale lui Dan.

6 Scoicile sunt ale lui Constantin.
7 Fratii sunt ai lui Carmen.

Unit 13

Exercise 1
2le3ii4miSle61i7ne8iti
Exercise 2

1 Desi ti-am spus adevirul, tu nu m-ai crezut. 2 Ti-am interzis cate-
goric sd mai vii pe aici. 3 De ziua ta ti-a diruit un casetofon nou.
4 Daniela nu mi-a scris aproape niciodati. 5 Andrei si-a amintit cu
placere de vacantele de vari petrecute la bunici. 6 Am mers la gard
si-mi cumpdr bilete de tren. 7 In fiecare seari Dan si Roxana si-
au controlat cutia postali. 8 Ti-am jurat ci nu stiam/stiu nimic
despre asta.

Exercise 3

1 scrieti-mi 2 spald-mi 3 telefoneazi-mi 4 reciti-ne 5 aduceti-mi
6 povestiti-ne

Exercise 4

1 Citeste-i-o! 2 Adu-i-lI! 3 Cumpiri-mi-i! 4 Pregititi-ni-1! 5 Spuneti-
ni-1!

Exercise 5

1 capul 2 piclea 3 strinuti ... tuseste 4 inimi ... plamani
5 mancirime 6 pirul, genele, sprancenele, unghiile 7 spatele
8 picioarele 9 tiietura 10 rinit/lovit

Exercise 6

fl doare capul. E ricit. il doare dintele. il doare spatele.

Exercise 7

1 Cati ani aveti? 2 Cum va numiti? 3 Ce va doare? 4 De cit timp?
5 Ce ati luat? 6 Vi doare si capul? 7 Uitati aici o prescriptie!

Exercise 8

Séptimana trecutd m-am sculat cu dureri puternice de cap si stom-
acul deranjat. Aveam si temperaturd mare: 40 de grade Celsius.
M-am dus la doctor care mi-a spus ci am gripi. Mi-a dat o
prescriptie medicald cu antibiotice si vitamine. Mi-a recomandat si
stau la pat 3—4 zile §i si beau multe lichide. Am urmat sfatul
medicului si acum mai simt mai bine.

Unit 14

Exercise 1

2 O mitusd de-a lui Mary a castigat loteria. 3 Acesta este un obicei
prost de-al lui. 4 Una dintre aceste umbrele este a noastra. § Masina
ei este mai veche decdt a mea. 6 Problemele lor sunt mai mari
decit ale noastre.

Exercise 2

2 Inelul de logodna cel nou al Irinei este foarte scump. 3 Printesele
cele frumoase se pregitesc de bal. 4 Coroana regald cea pretioasd
este expusd in Turnul Londrei. § Ministirile cele vechi din Moldova
sunt protejate de Unesco. 6 Exemplele cele numeroase date de
profesor ne ajuti si intelegem mai bine limba romand vorbita. 7
Guvernul Romaniei cel nou are multe lucruri de facut. 8 Imparatul
cel puternic a murit cu demnitate in lupta. 9 Computerul cel nou
al Monicii este foarte performant. 10 Poeta cea talentati a castigat
premiul Nobel.
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Exercise 3

2 Unii dintre colegii lui Viorel sunt bitrani. 3 Unora le plac
concertele de muzici, altora nu. 4 Unuia i-am dat o curea, altuia
o cravatd. 5 Unor copii le place si meargi la scoala, altii prefera
sd se joace mai mult. 6 Unii cdini sunt mai driguti decét altii.

Exercise 4

2 Vi pregiteati pentru examen foarte serios. 3 Viorel si Nadia
méncau multe legume si fructe proaspete. 4 Ele se machiau foarte
frumos si discret. Erau balerine la Teatrul national. § De cite ori
vorbeam la telefon cu fratele meu Costin, mi intreba de ce nu-1
vizitam mai des. 6 Mereu iti spuneam si fii calmi. Tu nu voiai sa
ma asculti. 7 Nu demult trimiteam scrisori de multumiri celor care
au fost la nunti. 8 Tu le spuneai adevirul de fiecare data. Fi insa,
un te credeau niciodati. 9 Cilin imi spunea ci imprimanta si
computerul sunt la reparat.

Exercise b

1 erau 2 mergea 3 se jucau 4 scria 5 mergeau 6 vizita 7 luau
8 era 9 invita

Unit 15

Exercise 1

2 Pot si o vad pe Maria de la fereastra. Cred ci trece strada. 3 Pe
masi sunt o farfurie si un pahar de apa. 4 Poti si-mi dai ochelarii
de pe masid? 5 Hai si mergem la mine (acasi) si si bem o sticld
de vin. 6 Beau ceaiul cu doui lingurite de zahir. 7 Eu il beau fira
zahir.

Exercise 2
2 dintre 3 din 4 ca 5 fird 6 pe 7 la 8 fird 9 de la 10 de

Exercise 3

2 niciodatd 3 impreuna 4 desi 5 rareori

Exercise 4

Si, de, cu, de, de, cu, de, pentru, la, de, pe la de, de, de, de, de,
de, de, de, pentru pe.

Exercise 5

2 din moment in moment 3 cu timpul 4 din cind in cand § cu
siguranti 6 de acum incolo 7 cu ziua 8 putin cte putin 9 zi dupd
zi 10 in cele din urma

Exercise 6

2 Scufita Rosie vru si o viziteze pe bunica ei. 3 Alexandra adormi
fira probleme in fiecare seard. 4 Adriana si Valentin il vizitard pe
unchiul Costache la casa lui de la tard. 5 Mama i citi o poveste
frumoasi fetitei. 6 Ei isi construird o casd mare cu patru etaje.

Exercise 7

1 Doui ore. 2 Probabil ci linia e inzipeziti. 3 Ruxandra pliteste.
Sandu nu are bani destui. 4 Cilin s-a Insurat cu una de la
matematica.

Unit 16

Exercise 1

2 maro, gri 3 tenace 4 cumsecade 5 roz, roz 6 bej, maro 7 gri, maro
8 vernil 9 ciprui

Exercise 2

1 Cui ai imprumutat dictionarul? 2 Pe care o preferi dintre cele
doui? 3 Tipul ciruia i-ai spus povestea cu furtul, este politist.
4 Ale cui sunt cirtile acestea? § Birbatul a cirui bicicletd ai
cumpirat-o, conduce o masini acum. 6 Haina pe care ai gasit-o
acolo, e a ei. 7 Maria este fata al cirei tatd este pilot.
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Exercise 3

1 Muntii din Roménia sunt mai inalti decat cei din Marea Britanie.
2 Tricoul negru este mai ieftin decét cel verde. 3 Parerea persoanei
care a sunat in timpul programului la radio, este foarte subiectivi.
4 Fiecare dintre voi ar trebui sd dea 30.000 lei acestei societiti de
caritate. 5 Am trimis informatiile tuturor celor prezenti. 6 Fiecare
dintre voi ar trebui si vinid s md vadi. 7 Votul fieciruia dintre
acesti oameni este important.

Exercise 4

1 ai vizita-o, s-ar bucura 2 ai fi, te-ai duce 3 am avea, am 4 ar
termina, ar avea S ar pleca, ar avea 6 ai sti, ai spune 7 ar ticea, ar
incepe 8 ar fi, ai lua

Exercise 5

ai manca la restaurant daci ai fi in Italia

am cinta mai bine dacid am lua lectii de pian
ar merge In excursie dacd ar avea un bilet

ar fi traducitoare daci ar sti limbi striine

ar desena dacd ar avea un creion bun

ai sta la soare dacid nu ar ploua

ar cunoaste mai mult daci ar citi carti

ar dormi daci i-ar fi somn

ar vizita America dacd ar primi viza

Unit 17

Exercise 1

Cel mai inalt munte este Everest.

Cei mai rezistenti inotitori sunt Gheorghe si Marin.
Cele mai bune prajituri sunt cele roménesti.

Cea mai mare sori este Elena.

Cea mai veche biserici este protejati de Unesco.
Cele mai frumoase fete au participat la Miss Univers.
Celor mai buni studenti li s-au acordat premii.

Cel mai rapid alergitor a céstigat concursul.

Cel mai frumos oras este orasul meu.

Exercise 2

1 Ambii biieti (amandoi biietii) vor si devind doctori. 2 Amandoi
prietenii mei vor veni la ziua mea duminci. 3 Lui ii plac ambele
limbi. 4 Ea a cumpirat un cadou ambilor prieteni. 5 Cred ci ar
trebui si suni in ambele locuri.

Exercise 3

2 Luase micul dejun si se imbricase. 3 La ora 8 comandase un taxi.
4 Ajunsese la aeroport la ora 8.30. § Daduse un telefon mamei sale
ca si-i reaminteascd de factura de telefon. 6 Cumpérase un ziar la
aeroport. 7 Mersese la restaurant si ceruse un litru de suc de porto-
cale. 8 Ion predase bagajele si rezervase locul in avion. 9 La ora
9 intrase in avion. 10 Zburase 3 ore si ajunsese la Londra.

Exercise 4

2 ceilalti 3 cealaltd 4 ceilalti 5 celidlalt 6 celilalt 7 cealaltd
8 cealalta 9 celorlalti 10 celorlalte

Exercise 8

1 Bunicul lui Viorel merge la gridinitd inainte sa meargi la scoals.
2 Are o doici angajati care il viziteazd de 2-3 ori pe saptimana
3 Invati si citeasci inainte de 4 ani. 4 Rizboiul incepe inainte si
meargi la scoala. 5 Inainte de a avea 10 ani, citeste Razboi si Pace
de Tolstoi.

Unit 18

Exercise 1

2 Ionel intrebind in ce directie este hotelul Dorobanti, a ajuns
acolo mai repede. 3 Mergéind la Bucuresti cu trenul, Gabriela a
citit un intreg roman politist. 4 Statia de tren fiind aproape de casa
mea, merg pe jos acolo. 5 Andrei ascultdnd cu atentie la cursuri,
incearca retina s cit mai mult. 6 Vacanta terminandu-se, mi intorc
la facultate. 7 Mergand cu autocarul in excursie, am vizut multe
sate frumoase. 8 Mergind la Amsterdam am méancat mult hering.
9 Ciutand o carte de Eminescu in bibliotecd, am gasit acele volume
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vechi de Shakespeare. 10 Incercind si invit si folosesc computerul,
l-am stricat. 11 Mancénd o portocald, m-am simtit mai bine.

Exercise 2

2 recitind 3 amintindu-si 4 cumpéardnd 5 plangidnd 6 scriind
7 band 8 plimbindu-se 9 mergind 10 raspunzind 11 fiind

Exercise 3

2 al doilea 3 al treilea 4 a cincea, a opta 5 primul a doua, a treia
6 al doud sute nouidzeci si saselea 7 al cincisprezecelea 8 al saptelea
9 a optsprezecea

Exercise 4

2 Protesteazd contra violentei. 3 Navigdim impotriva véantului.
4 Bunicul meu are peri in fundul gridinii. § Copiii nostri se joaca
in fata casei. 6 In dreapta hotelului este un magazin. 7 Locuiesc in
stanga scolii. 8 Ea a ajuns inaintea profesorului. 9 Au fost afectati
psihologic in urma razboiului. 10 M-am plimbat in jurul pietei
doudzeci de minute. Ea tot nu a venit.

Exercise b

1 It seems that we’ll take our holiday only at the end of July. 2 It
is rumoured that the new government is corrupted. 3 It is obvious
that the student cheated during the exam. 4 They say that women
are better with their hands than men. 5§ The door opened suddenly
and the prime minister came in. 6 The invitations were sent 5 days
ago. We are waiting for the answers. 7 You turn off the water from
this tap. 8 The book is easy to read. It has a good plot. 9 Cotton
is washed at low temperatures. 10 The two terrorists met in a hotel
in the centre of town.

Unit 19

Exercise 1

2 de cilcat: cimisi si pantaloni 3 de gitit: supa, peste, prijituri
4 de invitat: cuvinte noi in francezi 5 de scris: felicitari lui Jane si
John 6 de spilat: rochie, sosete, bluze
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Exercise 2

1 Oare unde o fi Matthew acum? 2 Oare o fi ajun la timp cu traficul
asta? 3 Spune cid s-ar putea si se intoarci mai tarziu. 4 Carmen
s-ar putea si aibd bani pentru o masind noud pani anul viitor. 5
Radu se intreabd daci ar putea si plece mai repede de la lucru. 6
Lia ma intreabi: oare si plecim acum?

Exercise 3

2 Adela citeste atat de mult in fiecare zi incat are nevoie de ochelari
mai tari. 3 El vorbea atat de repede incit eu intelegeam din ce in
ce mai putin. 4 Cu cét alerga mai tare cu atit obosea mai tare. §
Camelia era pe atat de harnici pe cét era de frumoasi. 6 Irina cu
cét scria mai mult cu atat publica mai mult. 7 Nadia cu cAt muncea
mai mult cu atit cistiga mai mult.

Exercise 4

2 de fiecare datd cand 3 pani cind 4 pand nu 5 pani si 6 inci

Unit 20
Exercise 1

2 Da, i-l imprumut. 3 Da, li-l vind. 4 Da, vi le aduc. 5§ Da, ti i-am
cilcat. 6 Da, am dat-o. 7 Mi le scriu acum. 8 Da, i-a luat-o. 9 Da,
vi l-am cumpirat. 10 Da, mi-am ficut-o. 11 Da, cumpari-mi-1.

Exercise 2

2 I-e foame 3 I-e frig 4 Ti-e sete 5 Ne e dor 6 Mi-e frici 7 Vi e
cald

Exercise 4

2 Este cel mai rapid. 3 Cafetiera Adrianei este cea mai scumpa.
4 Copiii din aceastd scoald sunt cei mai inteligenti. 5 Prijiturile tale
sunt cele mai bune.
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Exercise 5

2 vizitasem 3 mancasem 4 vizusera S locuisesi 6 se cunoscusera 7
fuseserd 8 imprumutasem

Exercise 6

Impotriva, asupra, din cauza, cu exceptia, datoriti

Exercise 7

2 Nu-l striga pe Ion! 3 Nu vorbi incet! 4 Nu mi-o dati! 5 Nu-1 luati
din mani! 6 Nu vi serviti! 7 Nu i-o aritati lui prima dati! 8 Nu i-
o trimiteti In pachet prin posta!

Exercise 8

2 Sa-1 strigi pe Ion! 3 Si vorbesti incet! 4 Sd mi-o dai! 5 Si i-1 luati
din mani! 6 Sa va serviti, vd rog! 7 Si i-o aritati prima dati lui!
8 Si i-o trimiteti in pachet prin posta!

Exercise 9

lai2alecui3ale4asaléale

Exercise 10

1 Studentii se adund la bar si barfesc. Studentii se adunau la bar
si barfeau. Studentii s-au adunat la bar si au barfit. 2 Eu nu imi
inchipui cd ea este nemtoaici. Eu nu imi inchipuiam ci ea era
nemtoaicd. Eu nu mi-am iInchipuit ca ea este nemtoaicd. 3 De ce
nu te inscrii la cursul acesta? De ce nu te inscriai la cursul acesta?
De ce nu te-ai inscris la cursul acesta? 4 Ion nu se hotiraste ce sa
facid. Ion nu se hotira ce si faci. Ion nu s-a hotirét ce sa faci. 5§
Ei se gandesc unde si plece in vacanti. Ei se gindeau unde si plece
in vacanti. Ei s-au gindit unde si plece 1n vacanta.

Exercise 11

1 Era un cosmar pentru noi si-1 asteptim afari. It was a nightmare
for us waiting for him outside. It was a nightmare for us waiting
for him outside. 2 Ea ne avertiza despre obriznicia lui in mod
regulat. She regularly warned us about his rudeness. She was regu-

larly warning us about his rudeness. 3 A sunat ceasul tocmai cidnd
adormeam. The clock rang just as I fell asleep. The clock rang just
as I was falling asleep. 4 De Créciun ciobanii traversau muntii cu
turmele lor. At Christmas the shepherds crossed the mountains
with their flocks. At Christmas the shepherds were crossing the
mountains with their flocks. 5 Mi durea spatele cind ridicam masa.
My back ached when I lifted the table. My back was aching when
I was lifting the table. 6 Te distrai la discotecé de fiecare datid. You
had fun at the club each time. You were having fun at the club
each time. 6 Preturile cresteau vertiginos dupi retragerea sub-
ventiilor. The prices rose sharply after subsidies were withdrawn.
The prices were rising sharply after subsidies were withdrawn.

Exercise 13

1 trecutd, acesta, dealuri, multi, amabili 2 britanici, compusi,
persoane, frati , multi

Exercise 14

2 Deoarece cilitoreau deja de cinci ore, ... 3 Pentru cd a vizut ci
ea nu mai sund, ... 4 Dacid invitim cuvinte noi in mod regulat,

.5 ...slclaxona. 6 ... si fi cAt mai multe exercitii. 7 Cand a
incercat sé facd o noua prajiturd, . . . 8 Dacd mergeti des in Romania,
... 9 Pentru ci s-a simtit mai bine, ... 10 Pentru ci citeste foarte
multe cirti de istorie, . ..

Exercise 15

2 Spali-ti camasile! 3 Fa-ti temele! 4 Repari-ti bicicleta! 5 Adu-le
prosoape curate! 6 Cumpird-mi ziarul de azi!
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Romanian verb

table

In the following verb table these points should be noted:

1 The present tense is given in full.

2 The forms of the subjunctive are identical with the forms of the
present tense except in the third person singular and plural,
where a common form that differs from the present is used. It
is this form that is given. The verb a fi is irregular.

3 The second person singular and plural forms of the imperative
are given. The second person singular form is often identical to
the second or third person singular of the present. The second
person plural form of the imperative is always the same as the
second person plural of the present. Some verbs are not used

in the imperative form.

Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

a acoperi
to cover

a adiuga
to add

a aduce
to bring

acopar
acoperi
acoperi
acoperim
acoperifi
acoperi

adaug
adaugi
adaugi
adiugim
adiugati
adaugi

aduc
aduci
aduce
aducem
aduceti
aduc

sd acopere

si adauge

si aduca

acopera
acoperiti

adaugi
adiugati

adu
aduceti

acoperit

addugat

adus
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Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

a aduna
to assemble

a afla
to find out

a ajunge
to arrive

a ajuta
to help

a alege
to choose

a aminti
to remind

a anun{a
to announce

adun
aduni
aduni
adunim
adunati
aduni

aflu
afli
afla
aflim
aflati
afld

ajung
ajungi
ajunge
ajungem
ajungeti
ajung

ajut
ajuti
ajuti
ajutim
ajutati
ajuti

aleg
alegi
alege
alegem
alegeti
aleg

amintesc
amintesti
aminteste
amintim
amintiti
amintesc
anunt
anunti
anunta
anuntaim
anuntati
anunta

s adune

s afle

sa ajunga

si ajute

si aleagd

si aminteasca

sd anunte

aduni
adunati

afla
aflati

ajungi
ajungeti

ajuti
ajutati

alege
alegeti

aminteste
amintiti

anunti
anuntati

adunat

aflat

ajuns

ajutat

ales

amintit

anuntat
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Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

a aprinde
to light

a se apropia
to approach

a apuca
to seize

a arita
to show

a arde
to burn

a asculta
to listen to

a ascunde
to hide

aprind
aprinzi
aprinde
aprindem
aprindeti
aprind

mi apropii
te apropii
se apropie
ne apropiem
vi apropiati
se apropie

apuc
apuci
apuca
apucim
apucati
apuci
arit
arifi
arati
aritim
aritati
arati

ard
arzi
arde
ardem
ardeti
ard

ascult
asculti
asculti
ascultim
ascultati
asculta

ascund
ascunzi
ascunde
ascundem
ascundeti
ascund

sd aprindi

sa se

apropie

sd apuce

sa arate

sd arda

sd asculte

sa ascunda

aprinde
aprindeti

apropie-te
apropiati-vi

apuci
apucati

arati
aratati

arde/arzi
ardeti

asculti
ascultati

ascunde
ascundeti

aprins

apropiat

apucat

aritat

ars

ascultat

ascuns

Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

a aseza
to place

a agtepta
to wait for

a auzi
to hear

a avea
to have

a bate
to beat

a bea
to drink

a se bucura
to be glad

asez
asezi
asaza
agezim
agezati
asaza

astept
astepti
asteapta
asteptim
asteptati
asteapta

aud
auzi
aude
auzim
auziti
aud

am
ai
are
avem
aveti
au

bat
bati
bate
batem
bateti
bat

beau
bei
bea
bem
beti
beau

mé bucur
te bucuri
se bucurd
ne bucurim
vii bucurati
se bucuri

sd ageze

si astepte

si auda

si aiba

si bata

si bea

si se bucure

asazi
agezati

asteapta
agteptati

auzi
auziti

ai
aveti

bate
bateti

bea
beti

bucuri-te
bucurati-va

asezat

asteptat

auzit

avut

bitut

baut

bucurat
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Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

a cidea
to fall

a se cisitori
to get married

a ciuta
to look for

a canta
to sing

a cere
to ask for

a chema
to call

a citi
to read

cad
cazi
cade
cidem
cideti
cad

mé casitoresc
te cisitoresti
se cisitoreste
ne casiatorim
va casitoriti
se casitoresc
caut

cauti

cauti

ciutim
cautati

cauti

cant
canti
canti
cantim
cantati
canti

cer
ceri
cere
cerem
cereti
cer

chem
chemi
cheami
chemim
chemati
cheami

citesc
citesti
citeste
citim
cititi
citesc

si cadi

cazi
cideti

sé se casitoreasci

sd caute

sd cante

sd ceari

si cheme

sa citeasci

cisitoreste-te
casdtoriti-va

cauti
ciutati

canta
cantati

cere
cereti

cheama
chemati

citeste
citii

cizut

cisatorit

ciutat

cantat

cerut

chemat

Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

a cobori
to descend

a continua
to continue

a crede
to believe

a creste
to grow

a se culca
to go to bed

a cumpira
to buy

a cunoaste
to know

cobor
cobori
coboari
coboram
coborati
coboari

continuu
continui
continud
continuim
continuati
continui

cred
crezi
crede
credem
credeti
cred

cresc
cresti
creste
crestem
cresteti
crese

mai cule
te culci
se culci
ne culcim
vi culcati
se culci

cumpir
cumperi
cumpiri
cumparim
cumpirati
cumpira

cunosc
cunosti
cunoaste
cunoastem
cunoasteti
cunosc

si coboare

si continue

sa creada

sd creasca

si se culce

si cumpere

s cunoasci

coboari
coborati

continui
continuati

crezi
credeti

cresti
cresteti

culci-te
culcati-vi

cumpara
cumpérati

cunoaste
cunoasteti

coborit

continuat

crezut

crescut

culcat

cumpirat

cunoscut
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Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

ada
to give

a deschide
to open

a dori
to wish

a dormi
to sleep

a se duce
to go

a face
to do

afi
to be

dau
dai
di
dam
dati
dau

deschid
deschizi
deschide
deschidem
deschideti
deschid

doresc
doresti
doreste
dorim
doriti
doresc

dorm
dormi
doarme
dormim
dormiti
dorm

mi duc
te duci

se duce
ne ducem
vl duceti
se duc

fac
faci
face
facem
faceti
fac

sunt
esti
este
suntem
suneti
sunt

sa dea

sd deschidi

sd doreasca

s doarmi

si se duci

sa faci

sa fiu
sa fii

si fie
sd fim
sa fiti
sa fie

da
dati

deschide
deschideti

doreste
doriti

dormi
dormiti

du-te

duceti-vi

fa
faceti

fii

dat

deschis

dorit

dormit

dus

ficut

fost

Present Subjunctive
indicative

Imperative

Past
participle

a folosi
to use

a fuma
to smoke

a gisi
to find

a se gandi
to guess

a se gribi
to hasten

a hotiri
decide

a iesi
to go out

folosesc sa foloseasci
folosesti

foloseste

folosim

folositi

folosesc

fumez si fumeze
fumezi

fumeazi

fumim

fumati

fumeazi

gisesc sd giseasci
gisesti

gisesie

gisim

gasiti

gisesc

mi gindesc  si gindeasci
te gindesti

se gandeste

ne gindim

va ganditi

se gindesc

mi gribesc sd se gribeascd
te gribesti

se gribeste

ne gribim

v gribiti

se gribesc

hotirisc si hotarasci
hotirasti

hotirigste

hotiram

hotirati

hotiirdsc

ies si iasd

iesi

iese

iesim

iesiti

ies

foloseste
folositi

fumeazi
fumati

giseste
gasiti

gindeste-te!
ganditi-va

gribeste-te
grabiti-va

hotiraste
hotariti

iesi
iesiti

folosit

fumat

gisit

gandit

grabit

hotiritto

iesit
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Present
indicative

Subjunctive Imperative

Past
participle

a intra
to enter

a iubi
to love

a se imbrica
to get dressed

a incepe
to begin

a inchide
to close

a indrizni
to dare

a inota
to swim

intru
intri
intri
intrim
intrati
intra

iubesc
iubesti
iubeste
iubim

iubiti

iubesc

mi imbrac
te imbraci
se imbraci
ne imbricim
vi imbricati
se imbraci

incep
incepi
incepe
incepem
incepeti
incep

inchid
inchizi
inchide
inchidem
inchideti
inchid

indriznesc
indriznesti
indrizneste
indriznim
indrizniti
indriznesc

inot
inoti
inoati
inotim
inotati
inoati

sd intre intri
intrati

sa iubeasci iubeste
iubiti

si se imbrace imbraci-te
imbricati-vi

sa inceapi incepe
incepeti

sd inchidi inchide
inchideti

sd indrizneasci indrizneste
indrizniti

s inoate inoati
inotati

intrat

iubit

imbricat

inceput

inchis

indriznit

inotat

287

Present Subjunctive
indicative

Imperative

Past
participle

a se intilni
to meet

a intinde
to stretch

a se intoarce
to return

a intreba
to ask

a intelege
to understand

a invita
to learn,
to teach

a juca
to play

mi intilnesc  si se intalneasci
te intilnesti

se intilneste

ne intilnim

v intalniti

se intdlnesc

intind sa intindi
intinzi

intinde

intindem

intindeti

intind

mi intorc s se intoarca
te intorci

se intoarce

ne intoarcem

vi intoarceti

se intorc

intreb si intrebe
intrebi

intreaba

intrebam

intrebati

intreaba

inteleg si inteleaga
intelegi

intelege

intelegem

intelegeti

inteleg

invit si invete
inveti

invati

invatam

invitati

invati

joc si joace
joci

joaca

jucim

jucati

joaci

intilneste-te
intalniti-vi

intinde
intindeti

intoarce-te
intoarceti-vi

intreabi
intrebati

intelege
intelegeti

invati
invitati

joaci
jucati

intilnit

intins

intors

intrebat

inteles

invitat

jucat
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Present
indicative

Subjunctive Imperative

Past
participle

a lisa
to leave

a lipsi
to be missing

a locui
to dwell

a lua
to take

a lucra
to work

a manca
to eat

a merge
to go

las
lasi
lasa
lasim
lasati
lasa

lipsesc
lipsesti
lipseste
lipsim
lipsiti
lipsesc
locuiesc
locuiesti
locuieste
locuim
locuiti
locuiesc
iau

iei

ia

ludm
luati

iau
lucrez
lucrezi
lucreazi
lucrim
lucrati
lucreaza
minénc
méinanci
minanci
mancim
mancati
minanci
merg
mergi
merge
mergeti
mergem
merg

sa lase lasa
Lisati

si lipseascd

sii locuiascd  locuieste
locuiti

si ia ia
luati

sa lucreze lucreaza
lucrati

si minance mananci
mancati

sd meargi mergi
mergeti

lasat

lipsit

locuit

luat

lucrat

mancat

mers

Present
indicative

Subjunctive Imperative

Past
participle

a mulfumi
to thank

a muri
to die

a se naste
to be born

a pregiti
to prepare

a primi
to receive

a prinde
to catch

a privi
to look at

mulfumesc
mulfumesti
multumeste
multumim
mulfumiti
mulfumesc

mor
mori
moare
murim
muriti
mor

mi nasc
te nasti
se naste
ne nastem
vi nagteti
se nasc

pregitesc
pregitesti
pregiteste
pregitim
pregatiti
pregitesc

primesc
primesti
primeste
primim
primiti
primesc
prind
prinzi
prinde
prindem
prindeti
prind

privesc
privesti
priveste
privim
privifi
privesc

si multumeasci mulfumeste
mulfumiti

sd moarid mori
muriti

si se nasca

si pregiiteascd pregiteste
pregatiti

s primeasci  primeste
primif

si prindi prinde
prindeti

s priveasci  priveste
privifi

multumit

murit

niscut

pregiitit

primit

prins

privit



290

291

Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

a pune
to put

a purta
to wear

a putea
to be able

a riméane
to remain

a riaspunde
to reply

a ride
to laugh

a ridica
to raise

pun
pui
pune
punem
puneti
pun

port
porti
poarti
purtim
purtafi
poarti

pot
pofi
poate
putem
puteti
pot

riman
ramai
riméne
rimanem
rimaneti
ramin
rispund
rispunzi
raspunde
rispundem
rispundeti
riaspund
rad

razi

rade
ridem
radeti
rid

ridic
ridici
ridici
ridicim
ridicati
ridica

sd pund

sd poarte

sd poatd

sd rimani

si rispundi

si ridice

pune
puneti

poarti
purtati

rimai
riméneti

rispunde
rispundeti

razi
radeti

ridica
ridicati

pus

purtat

putut

ramas

raspuns

ris

ridicat

Present Subjunctive
indicative

Imperative

Past
participle

a ruga
to ask

a sari
to jump

a scipa
to escape

a schimba
to change

a scrie
to write

a scoate
to pull out

a se scula
to get up

rog si roage
rogi

roagi

rugim

rugati

roagi

sar sd sard
sari

sare

sirim

sariti

sar

scap sd scape
scapi

scapa

scapam

scipati

scapa

schimb sd schimbe
schimbi

schimba

schimbim

schimbati

schimbi

scriu s scrie
serii

scrie

scriem

scrieti

scriu

scot sa scoati
scofi

scoate

scoatem

scoateti

scot

mi scol sa se scoale
te scoli

se scoala

ne sculim

vi sculati

se scoala

roagi
rugati

sari
sariti

scapa
scapati

schimbi
schimbati

scrie
scrieti

scoate
scoateti

scoali-te
sculati-va

rugat

sarit

scipat

schimbat

scris

SCos

sculat
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Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

a se simti
to feel

a sosi
to arrive

a spila
to wash

a spune
to say

a sta
to stand,
to reside

a strange
to gather

a sterge
to wipe

mi simt
te simti
se simte
ne simtim
vi simtiti
se simt
sosesc
sosesti
soseste
sosim
sositi
sosesc

spal
speli
spalid
spilam
spalati
spala

spun
spui
spune
spunem
spuneti
spun

stau
stai
std
stim
stati
stau

string
striangi
strange
strangem
strangeti
strang

sterg
stergi
sterge
stergem
stergeti
sterg

sd se simti

sd soseasci

si spele

s3 spuni

sd stea

si strangi

si steargd

simte-te

simfiti-va

spala
spalati

spune
spuneti

stai
stati

stringe
strangeti

sterge
stergeti

simtit

sosit

spalat

spus

stat

strans

sters

Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

asti
to know

a trage
to pull

a trii
to live

a trece
to pass

a trezi
to wake

a trimite
to send

a tine
to hold

stin
stii
stie
stim
stiti
stiu
trag
tragi
trage
tragem
trageti
trag

triiesc
traiesti
triieste
traim
traiti
triiesc
trec
treci
trece
trecem
treceti
trec

trezesc
trezesti
trezeste
trezim
treziti
trezesc
trimit
trimiti
trimite
trimitem
trimiteti
trimit
tin

fii

tine
finem
tinefi
tin

si stie

sd tragi

sd triaiasci

sd treacid

sd trezeasci

s trimiti

sd tina

trage
trageti

triieste
triiti

treci
treceti

trezeste
treziti

trimite
trimiteti

tine

finefi

stiut

tras

trait

trecut

trezit

trimis

tinut
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Present
indicative

Subjunctive

Imperative

Past
participle

a uita
to forget

a se urca
to climb up

a vedea
to see

a veni
to come

a vinde
to sell

a vizita
to visit

a vorbi
to speak

uit

uiti

uiti
uitim
uitati
uitid

mi urc
te urci
se urci
ne urcim
vi urcati
se urci
vad

vezi
vede
vedem
vedeti
vad

vinde
vindem
vindeti
vand
vizitez
vizitezi
viziteazi
vizitim
vizitati
viziteazd
vorbesc
vorbesti
vorbeste
vorbim
vorbiti
vorbesc

s uite

si se urce

sa vadi

sd vini

s vandi

s viziteze

sd vorbeasci

uitd
uitati

urci-te
urcati-vi

vezi
vedeti

vino
veniti

vinde
vindeti

viziteazi
vizitati

vorbeste
vorbiti

Present
indicative

Subjunctive Imperative

Past
participle

uitat a vrea

to want

urcat a zice

to say

viazut

venit

vandut

vizitat

vorbit

vreau
vrei
vrea
vrem
vreti
vor
zic
zici
zice
zicem
ziceti
zic

si vrea

sa zicd zi
zicefi

vrut

zis
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Romanian-English
glossary

Nouns and adjectives are given in their full forms, and noun
genders are given in column 2. Verbs are given in their infinitive
form (with the first person singular present tense ending in -ez and

-esc where relevant).

A

abajur —
abajururi n.

absentii, absente f.

accelerat —
accelerate n.

a acomoda, -ez

actual, actuali,
actuali, actuale

acum

adanc, adinci,
adinci, adance

adici

adineauri

adormit, adormiti,
adormiti,
adormite

afacere — afaceri f.

afisat, afisata,

afisati, afisate

a afla, -u

a se afla

agent — agenti m.

agil, agila, agili,
agile

lampshade

absence
rapid train

to adjust
current

now
deep

that is to say,
ie.

earlier

asleep

business
displayed

to find out

to be situated
agent

agile

aglomeratie —
aglomeratii f.

aici

a ajunge

ajutor —
ajutoare n.
alaltdieri

alb, alba,

albi, albe
albastru, albastri,

albastri, albastre
album -

albume 7.

alcool — alcooluri n.

a alege

a alerga

alergare —
alergiri f.

alt, alti, alti, alte

altadati

altcandva

altceva

crowd

here

to reach,
to arrive

help, aid

the day
before
yesterday

white

blue
album

alcohol
to choose
to run
running

other

another time

some other
time

something
else

297

altcineva
altundeva

a aména
améandoi —
améindoui
ambulan{d —
ambulante f.
ameliorare —
amelioriri f.
amic — amici m.
analgezic —
analgezice n.
a angaja

animal — animale 7.

aniversare —
aniversari f.
antic, antici,
antici, antice
antipatic,
antipaticd,
antipatici,
antipatice
antrenament —
antrenamente 7.

antrenat, antrenati,

antrenati,
antrenate
anume

aparenta
aparente f.
a apirea
aplecat, aplecati,
aplecati, aplecate
apoi

a apostrofa, -ez
a aprofunda, -ez

a se apropia

someone else

somewhere
else

to postpone

both

ambulance
improvement

friend
painkiller

to employ
animal
anniversary

ancient,
antique
unlikeable

training

trained

particular,
certain
appearance

to appear
bent

then, subse-
quently

to tell off

to study in
detail

to come
closer

apropiat, apropiati, close

apropiati,
apropiate
apropo
apus — apusuri 7.
a aranja, -ez
a arita

a arde

ardei — ardei .

argint n.

aritmetica —
aritmetici f.

a arunca

asaltat, asaltata,
asaltati, aslatate

ascultitor,
ascultitoare,
ascultitori,
ascultatoare

ascultitor —
ascultitori m.

ascutit, ascutita,
ascutiti, ascutite

asemanare —
aseméniri f.

a se asorta, -ez

asta

astizi

asa

a-si aduce aminte
a-si permite

a astepta

a se astepta
a ataca

a atinge
atroce
atunci

by the way
sunset
to arrange
to show,
to look
to burn
pepper
silver
arithmetic

to throw

(away)
invaded

obedient

listener
sharp
similarity

to match
(clothes)

this

today

so

to remember

to allow,
to afford

to wait

to expect

to attack

to touch

atrocious

then, con-
sequently
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a audia, -ez

aur 7.
autocar —
autocare n.
a auzi
a avea nevoie de
aventura —
aventuri f.
avere f.
avocat —
avocati m.
azi
azi-dimineati

ban — bani m.
bancnot3 -
bancnote f.

barbat — barbati m.

barfa — barfe £
baschet 7.
a bate

bej

benzini —
benzine f.

biblioteci —
biblioteci f.

bilet — bilete 7.

bine

bineinteles

birou — birouri .

biserici —
biserici f.

bisericuti —
bisericute f.

bluzi — bluze f.

bolnav, bolnavi,
bolnavi, bolnave

bon — bonuri 7.

to hear
someone

gold

coach

to hear
to need
adventure

fortune
lawyer

today
this morning

money
bank note

man
gossip
basketball
to knock,
to beat
beige
petrol

bookcase,
library

ticket

well

of course

office, desk

church

small church

blouse
sick

receipt

bronzat, bronzat3,

bronzati, bronzate

brusc

brusc, brusci,
brusti, bruste
bucati — buciti f.
bucitar —
bucitari m.
bucurie —
bucurii f.
bun, buni,
buni, bune
buna!
bunic - bunici m.
bunici — bunici f.

bursi — burse f.

c

cabani —
cabane f.

cabinii de probi -

cabine de probi f.
cabinet —

cabinete ».
cablu — cabluri n.
cacao f.
cactus — cactusi m.
cadi - cizi f.
cadou — cadouri n.
cald, calda, calzi,

calde
calitate — calititi f
a calma, -ez

camerd — camere f.

campionat —
campionate .

canapea —
canapele f.

tanned

suddenly,
abruptly
sudden

piece
cook

joy
good

hi!, hello!
grandfather
grand-
mother
scholarship

mountain
lodge
fitting room

doctor’s
practice
cable
cocoa
cactus
bathtub
present
warm

quality
to calm
down
room
championship

sofa

capit — capete 7. end
care which
carierd — cariere f. career

carte de credit —
cirti de credit f.

credit card

carte — cirti f. book

carteld — telephone
cartele de card
telefon f.

cartier — cartiere f. estate

cartof — cartofi m.  potato

cartus — cartuse n.  cartridge

casd — case f. house;

checkout

castel — castele n.  castle

cauciuc — rubber
cauciucuri 7.

cazare — accommoda-
caziri f. tion

a cidea to fall

cilitorie — travel,
cilitorii f. journey

cildurd — cilduri £ heat
cilduros, cilduroasi, warm

cildurosi,
cilduroase
cimari — larder
cimiri f.
cimin — cimine n.  student’s hall
carliont - lock of hair

carlionti m.

carnat — carnati m. sausage

cisitorie — marriage
cisitorii f.

ciscat, cascata) wide open
ciscati, ciscate

a cauta to look for

ceafd — cefi f. nape of the

neck

ceai — ceaiuri n. tea

ceapi — cepe f. onion

cearti — certuri f  quarrel

ceas — ceasuri 7.
cec — cecuri n.
a ceda, -ez
celilalt, cealalta,
ceilalti, celelalte
cer — ceruri 7.
cerere —
cereri f.

cerneali — cerneli f.

cersetor —
cersetori m.

a certa

ceva de baut

chef n.

a cheltui, -esc

chiar

chitanta —
chitante f.

a cicili, -esc

a ciociini, -esc

ciorbi — ciorbe f.

civilizatie —
civilizatii f.

cizmi — cizme f.

clasi — clase f.

a claxona, -ez

clititi — clitite f.
client —

clienti m.
coada — cozi f.

colectie — colectii f.

coleg —
colegi m.
colet — colete n.
colt — colturi .
a comanda
comision —
comisioane 7.

clock, watch
cheque

to give up
the other

sky

request,
application

ink

beggar

to quarrel

something
to drink

appetite,
party

to spend

just, exactly

receipt

to nag

to knock
soup
civilisation

boot

class

to sound
the horn,
to beep

pancake

client,
customer

queue, tail

collection

male
colleague

packet

corner

to order

commission
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a comporta to behave cumpiitat, reasonable
comportament — behaviour cumpiitata,
comportamente 7. cumpiitati,
comunitate — community cumpitate
comunititi f. cumplit, cumpliti, awful
concediu 7. holiday cumpliti,
concert — concert cumplite
concerte n. cumsecade kind-hearted
a conduce to drive, a cunoaste to know
to lead curat, curati, clean
a confirma to confirm curati, curate
a conforma to conform curea — curele f. belt
confortabil, comfortable curs — cursuri n. lecture
confortabili, Curs — cursuri z. rate, course
confortabili, curte — curti f. yard
confortabile cutie — cutii f. box
a construi, -esc to build
a consuma to consume
copac — copaci m.  tree D
copil — copii m. child dali — dale f. paving slab
copilirie - childhood datorie — datorii £ debt
copilirii f. de buni seami surely
a costa to cost de loc not at all
costum — suit deal — dealuri n. hill
costume 7. deasupra above, on top
cos — cosuri 7. basket decizie — decizii f decision
creasti — creste f.  crest declaratie — statement,
a crede to believe, declaratii f. declaration
to think deja already
crem cream deocamdati for the
a creste to grow moment
critici — critici f. criticism deodati suddenly
cu siguranti certainly a depinde de to depend on
a culca to put to a deranja, -ez to disturb
bed des often
a se culca to go to bed deschis open,; light
culoare — culori £ colour (of colours)
cuminte, cuminte, well-behaved a descoperi to discover
cuminti, cuminti a descrie to describe
a cumpira to buy a se descurca to manage
cumpirituri, shopping desigur of course
cumpérituri f. a despirti to separate

despirtire —
despiirtiri f.
destindere —
destinderi f.
destul, destuli,
destui, destule
a deveni
dezordine —
dezordini f.
dezvoltare —
dezvoltiri f.
diferenti —
diferente f.
dimineata —
dimineti f.
din pécate
diniduntru
dintre
director —
directori m.
diriginta —
diriginte f.
diriginte —
diriginti m.
discoteca -
discoteci f.
a discuta
diseara
disperat, disperati,
disperati,
disperate
doar
doctor —
doctori m.
doicii — doici f.
dolar — dolari m.
a dori, -esc

dornic, dornici,
dornici, dornice

drigut, driguti,
driiguti, drigute

separation
relaxation
enough

to become
untidyness

development
difference
morning

unfortunately
from inside
between
manager

headmistress
headmaster
dance club

to talk
tonight
desperate

only

doctor,
GP

nanny

dollar

to want,
to wish

willing

nice, pretty

dulce — dulci
dupi-amiazi f.
dupi-masi f.

a dura, -ez
durere — dureri f.

E

echipi — echipe f.

economic,
economici,
economici,
economice

a economisi, -esc

elev — elevi m.

eliberare —
eliberiri f.

est n.

european,
europeand,
europeni,
europene

excursie —
excursii f

explicatie —
explicatii f.

expus, expusi,
expusi, expuse

F

a face

facultate —
facultati f.

familie — familii f.

farfurie — farfurii f.

fereastra —
ferestre f.

fidel, fidela,
fideli, fidele

fiecare

fier — fiare n.

sweet
afternoon
afternoon
to last
pain, ache

team
economical

to save up
schoolboy
release

east
European

trip
explanation

displayed

to make
college

family
plate
window

faithful

each
iron
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fiert, fiart3,
fierti, fierte

fiica — fiice f.

firmi — firme f.

fiu — fii m.
flatat, flatata,
flatati, flatate
fleac - fleacuri ».
fluviu — fluvii 7.
foame f.
a forma, -ez
formi — forme f
fotbal n.
fotocopiator —
fotocopiatoare f.
fragment —
fragmente .
frate — frati m.
fricd — frici f.

fricos, fricoasi,
fricosi, fricoase
frumos, frumoasi,
frumosi, frumoase
frumusete —
frumuseti f.
frunte — frunti f.
fumat ».
functie — functii f
furt - furturi n.
furtuni - furtuni f,
furtunos,
furtunoasi,
furtunosi,
furtunoase
fusti — fuste f

G
gaitd — gaite f.

boiled

daughter
firm, com-
pany, sign
son
flattered

trifle

river
hunger

to form
form, shape
football
photocopier

fragment,

excerpt
brother
fear

faint-hearted
beautiful
beauty
forehead
smoking
function
theft

storm
stormy

skirt

jay (bird),
chatterbox

galben, galbeni,
galbeni, galbene
gama — game f.
gand - ganduri n.
a gandi, -esc
gard, garduri n.
gat — gaturi n.
gata
gazdi - gazde f.
gilagie f.
a gisi, -esc
geam — geamuri 7.
geantii — genti f.
general, generali,
generali, generale
generozitate —
generozititi f.
ghid — ghizi m.
ghinion 7.
ghiseu — ghisee 7.
gimnasti —
gimnaste f.
ginecologie f.
glugi — glugi f.
glumi - glume f.
gol, goali,
goi, goale
grabi f.
graniti — granite f.
gras, grasa,
grasi, grase
gratis
a se gribi, — esc
gridini — gridini f
gradinita —
gridinite f.
grimadi -
grimezi f
greata — greturi f.
greseald — greseli f.
greu, grea,
grei, grele

yellow

range, variety
thought

to think
fence

neck

ready, over
host

noise, hubbub
to find
window

bag, holdall
general

generosity

guide
bad luck
counter
gymnast

gynaecology
hood
joke
empty, naked

hurry
frontier
fat

free of charge

to hurry

garden

nursery
school

pile

sickness

mistake

heavy,
difficult

greutate —

greutiti f

gri

grozav, grozavi,
grozavi, grozave

guri — guri f.

gustos, gustoasi,
gustosi, gustoase

H
hai — haide

haini — haine f.
handbal n.

harti — harti f.
hotel, hoteluri n.
hot - hoti m.
husi — huse f.

ieftin, ieftind,
ieftini, ieftine
ieri
a ierta
imobiliar,
imobiliara,
imobiliari,
imobilare
important,
importantai,
importanti,
importante
imprimanti —
imprimante f.
informatica f.

interesant
intrare — intréri f.

weight

grey
great

mouth
tasty

come on!,
over here!

jacket, clothes

game of
handball

map

hotel

thief

cover

cheap

yesterday
to forgive
relating to

property

important

(computer)
printer
information
technology
interesting
entrance

investigatie —
investigatii f.
invitat, invitati,
invitati, invitate
invitat — invitati m.
istorie — istorii f.
iubiti — iubite f.

iubitor, iubitoare,
iubitori, iubitoare

~

a se imbolnivi, -esc

a se imbrica

a imbritisa, -ez

a imbunititi,
-esc

a impacheta

impirat —
fmpirati m.

a Tmpirti

a impinge

imprejurime —
imprejurimi f.

impreuni

inapoi

a incasa, -ez

inci

a incilzi, -esc

a incepe

a incerca

incercare —
incerciri f.

incet

a incheia

incoace

incredere —
increderi f.

indeaproape

a se indepirta, -ez

investigation
invited

guest

history

female loved
one

loving

to fall ill

to get dressed
to hug

to improve

to wrap
emperor

to divide
to push
surroundings

together

back,
backwards

to charge

still, yet

to warm up

to begin

to try

attempt

slowly

to finish
over here
trust

close
to go away
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indrigostit,
indrigostiti,
indrégostiti,
indragostite

a indrizni, -esc

inger — ingeri m.

a inghesui, -esc

a inghiti

a se ingrijora, -ez

ingrozitor

ingust, ingusti,
ingusti, inguste

a inmulti, -esc

inot n.

insi

a se insanitosi, -esc

a insemna

a insuma, -ez

a se insura

intalnire —
intalniri f

intalnire-intilniri f.

a intampina

intamplare —
intampliri f.

a intarzia

intarziere —
intarzieri f.

a intinde

a se intoarce

a intoarce

intoarcere —
intoarceri f.

intr-adevir

intre

intreg, intreagi,
intregi

intreprindere —
intreprinderi f

a intretine

in love

to dare
angel

to cram

to swallow
to worry
terribly
narrow

to multiply

swimming

but

to get better

to mean

to add up

to get
married

meeting

meeting, date
to welcome
event

to be late
delay

to stretch
to return
to turn
return

indeed
between
whole,
complete
company,
business,
enterprise
to maintain

a se intrista

a se intuneca

intuneric n.

a intelege

a inviita ceva

a invita pe cineva

invititura —
invatituri f.

a inveseli, -esc

inzipezit,
inzipeziti,
inzipeziti,
inzipezite

a se inzdraveni,
-esc

jenat, jenati,
jenati, jenate

joc, jocuri n.

jos

jucitor, jucatori m.

a judeca

judet, judete n.

jumiitate —
Jjumiititi £

junior — juniori m.

K

kilometru -
kilometri .

L

lani f.

langa

lapoviti f.
lapte m.

laudi - laude f.

to get upset
to get dark
darkness

to understand
to learn

to teach
learning,

study

to cheer up
snow-bound

to recover

embarrassed

game
down
player
to judge
county
half

junior

kilometre

wool
near
sleet
milk
praise

licomie - Licomii f. greed

a lisa
lemn — lemne 7.

a legina
leu - lei m.

liber, liberi,
liberi, libere

librarie — libririi f.

liceu - licee n.

linguritd —
lingurite f.
linie — linii f.
a linisti, -esc
a lipsi
lira - lire f.
loc — locuri n.
a locui, -esc
locuitor —
locuitori m1.

lovituri — lovituri f.

a lua

lucrare — lucriri f.

lucru — lucruri 7.

luménare -
lumaniri f.

lume f.

a lungi, -esc

lup - lupi m.

lut n.

M

magazin —
magazine n.

mai in jos

méaine

mama m.

to leave,
to let
wood
(material)
to faint
lion; the
Romanian
currency
free

bookshop

secondary
school

teaspoon

line, rail

to calm down
to lack
pound

seat, place

to inhabit
inhabitant

blow
to take,

to buy
work of art
thing
candle

people

to extend
wolf

clay

shop

further down
tomorrow
mother

méini — maini f.
a manca
méincare —
méanciruri f.
mandru, mandra,
mandri, mandre
mare — miri f.
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hand
to eat
food, meal

proud

sea, seaside

margine — margini f. edge
marmuri marmuri f~marble

maro

martor — martori .

masi — mese f.

masind de fax —
masini de fax f.

masini - masini f.

material —
materiale f.

maxim, maximai,
maximi, maxime

méicar

méinistire —
mainastiri f

mair — mere #.

méirime — marimi f.

mitusid — métusi f.

meci — meciuri 7.

medieval,
medievali,
medievali,
medievale

a memora, -ez

memorie —
memorii f.

meniu — meniuri 7.

menti f.

mereu

a merge

merinde f. pl.

mijloc — mijloace n.

brown
witness
table, meal
fax machine

car
fabric

maximum

at least
monastery

apple
size

aunt
match
medieval

to memorise
memory

menu

mint (herb)

often

to go

provisions,
food

method,
means,
middle
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milion — milioane »n.

minciuna —
minciuni f.

mineral -
minerale 7.

minister —
ministere 7.

a minti

minune — minuni f.

minut — minute 7.

mititel — mititei ».

modi — mode f.

model — modeluri 7.

modern, moderni,

moderni, moderne

moft — mofturi #.

mondial, mondiali,

mondiali,

mondiale
monitor —

monitoare 7.
morali — morale f.
morcoy —

mMorcovi m.

motel — moteluri ».

mult, multi,
multi, multe

a munci, -esc

munte — munti m.

mural, murala,
murali, murale

musafir —

musafiri m.
muschi — muschi m.
a muta
N

nasol, nasoali,
nasoli, nasoale

nasture — nasturi 7.

million
lie

mineral
ministry

to lie
wonder
minute
skinless
sausage
fashion
model
modern

whim
global,
worldwide

monitor

scorn
carrot

motel
many

to work
mountain
mural

guest

muscle
to move

ugly (coll.)
bad
button

neam — neamuri .

neapirat

necijit, necijiti,
necijiti, necijite

necunoscut,
necunoscuta,
necunoscuti,
necunoscute

negru, neagra,
negri, negre

nenorocit,
nenorocita,
nenorociti,
nenorocite

nepoati —
nepoate f.

nepot — nepoti m.

nervos, nervoasa,
nervosi, nervoase

nevastia — neveste f.

nevatimat,
nevitimata,
nevitimati,
neviataimate

nicidecum

nimic

ninsoare —
ninsori

noapte — nopti /.

nord ~.

noroc A.

nou, noui, noi, noi

numai

nunti f.

o)

oaspete — oaspeti m.

obicei —
obiceiuri 7.

relative
without fail
upset

unknown

black

unfortunate,
sad

niece, grand-
daughter

nephew,
grandson

annoyed

wife
unharmed

no way
nothing
(falling) snow

night
north
tuck
new
only
wedding

guest
habit

oboseali — oboseli f. tiredness

a obosi, -esc
obosit, obositi,
obositi, obosite
obraznic,
obraznica,
obraznici,
obraznice
obscur, obscuri,
obscuri, obscure
a obtine
ocazie — ocazii f.
ochi - ochi m.
ocupat, ocupati,
ocupati, ocupate
odati
ofertii — oferte f.
om — oameni »1.

omoplat —

omoplati m.
a onora, -ez
a opta, -ez

optiune — optiuni f.

a opune
oras — orase 1.
ori — ore f.
ordonat,
ordonata,
ordonati,
ordonate
orice

oricum

oriunde

a oscila, -ez
ou — oui n.

to get tired
tired

cheeky

obscure

to obtain
occasion
eye

busy

at once

offer

person,
people

shoulder
blade

to honour

to opt

option

to oppose

town

hour

tidy

anything, any,
whatever
anyhow,
no matter
how, in any
way
anywhere,
wherever
to oscilate

cgg

P

pace — pici f.
palton —
paltoane n.
pana
pantaloni m. pl.
pantof — pantofi m.
parter n.
pasaport —
pasapoarte f.
pat — paturi 7.
patetic, patetica,
patetici, patetice
pauzi — pauze f.

a piciili, -esc
pacilit, pacilita,
paciliti, pacilite
padure — piduri f.
palirie — palrii f.
pipusa — papusi f.
par m.
a parisi, -esc

a pirea
pirere — pireri f.

pirinte — périnti m.

pituri — pituri f.

peisaj — peisaje n.

pelerinia —
pelerine f.

pensuld — pensule f.

performanti —
performante f.

periculos,
periculoasi,
periculosi,
periculoase

perioadi —
perioade f.

peron — peroane 7.

peace

winter
overcoat

until, by

trousers

shoe

ground floor

passport

bed

sorrowful,
pathetic

break,
pause

to fool

fooled

wood

hat

doll

hair

to leave
someone

to seem

opinion

parent

blanket

landscape

cape, mantle

brush
performance

dangerous

period of
time
platform
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perspicace shrewd portocali — orange
petrecere — party portocale f.
petreceri f. posibilitate possibility
piatri — pietre f. stone posibilitati f.
pictat, pictati, painted postal, postali, postal
pictati, pictate postali, postale
picturi — picturi . picture, poveste — povesti . story, tale
painting a povesti, -esc to tell,
piele — piei f. leather narrate
piersicii — peach pozi — poze f. photo
piersici f. pozitie — pozitii £ position

piesi de schimb —

piese de schimb f.

piesi — piese f.

plan — planuri n.

a plicea

plicut, pliacuti,
plicuti, plicute

a plange

a pliti, -esc

a pleca

plimbare —
plimbiri /.

plin, plind, plini,
pline

ploaie — ploi f.

pod — poduri n.

poezie — poezii f.

pofti buni!

poftim — poftiti
poimaine

politist —
politisti m.
popor - popoare .
populatie —
populatii f.
portar — portari m.
portbagaj n.
portmoneu -
portmonee n.

spare parts

play
plan

to like
pleasant

to cry
to pay
to leave
walk

full

rain

bridge

poem

enjoy your
meal!

here you are!

the day after
tomorrow

policeman

a people
population

goalkeeper
car boot
wallet, purse

praf — prafuri n.

prijitura —
prijituri f.

precipitatie —
precipitatii f.

a preface

a prefera

a pregiti, -esc

pregitit, pregitita,

pregititi, pregitite

a prescrie
pret — preturi 7.
prevestitor,
prevestitoare,
prevestitori,
prevestitoare
a prezenta
prezenta —
prezente f.
a se pricepe
la ceva
prieten —
prieteni m.
prieteni —
prietene .
prietenie —
prietenii f.
primitor,
primitoare,
primitori,
primitoare

dust, powder
cake

precipitation

to pretend
to prefere
to prepare
prepared,
trained
to prescribe
price
foreboding

to present
presence

to be good at
(something)

male friend

female friend

friendship

welcoming
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a prinde

proaspit,
proaspata,
proaspeti,
proaspete

a proba, -ez

probabil, probabili,

probabili,
probabile
problemi —
probleme f.
programare f.
programator —
programatori m.
prost, proasta,
prosti, proaste
prostie — prostii f.
provizie —
provizii f.
a publica
pui — pui m.
pulover -
pulovere 1.
pungi — pungi f.
a purta
a putea

putin, putini,
putini, putine

R
rabli — rable f.

a rade
rafali — rafale f.

raft — rafturi ».

raion — raioane n.

rapiditate —
rapidititi f.

to catch
fresh

to try on
probable

problem,
difficulty

computer

programmer

stupid, bad
quality

foolishness

supply

to publish

chicken

jumper,
pullover

plastic bag

to wear

to be able to,
can

little

old car,
banger

to laugh

gust of
wind

shelf

department

speed

ribdare — ribdiri £ patience

rabditor,
ribditoare,
ribditori,
ribditoare
a rici, -esc

a ripi, -esc
rasarit —
rasdrituri n.

rizboi — rizboaie n.

a recita

recital —
recitaluri n.

recomandat,
recomandati,
recomandati,
recomandate

a recunoaste

a recupera, -ez

reducere —
reduceri f.

redus, redusi,
redusi, reduse

regiune — regiuni f.

reguli — reguli f.

relaxat, relaxati,
relaxati, relaxate

a relua

a renova, -ez

renumit, renumiti,
renumiti,
renumite

a repara

repede

repede — repezi

replica — replici f.

restaurant —
restaurante .

a retrage

a retine

patient

to cool
down

to kidnap

sun rise

war
to recite
poetry
reading
registered
(letters)

to recognise
to recuperate
discount

reduced

region, area,
zone

regulation

relaxed

to start again
to renovate
renowned

to fix,

to mend
quickly
quick, fast
reply
restaurant

to withdraw
to remember
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retinut, retinuti,
retinuti, retinute

a reusi, -esc

a reveni

revistia — reviste f.

a rezerva

rezervare —
rezerviri f.

rezistent,
rezistenta,
rezistenti,
rezistente

rezultat —
rezultate n.

a risca

a roade

rochie — rochii f.

roman — romane 1.

romanesc,
romaneasci,
romanesti,
romanesti

rosie — rosii f.

rosu, rosie,
rosii, rosii

roz

ruda — rude f.

a se ruga

a ruga

rupt, rupti,
rupti, rupte

sat — sate n.
sdptiméanai,

sdptimani f.
a sirbitori, -esc
a sari
sitean — siteni m.
siatuc — sdtucuri 7.

restrained

to succeed
to return
magazine
to reserve,
book
reservation,
booking
lasting,
enduring

result

to risk

to gnaw
dress
novel
Romanian

tomato
red

pink
relative

to pray

to ask

torn, broken

village
week

to celebrate
to jump
villager
small village

scaun — scaune A
a scidea

sceni — scene f.
schimb -
schimburi .
schimbare —
schimbiri f.
scrisoare —
scrisori f.
a se scula
sculare — sculiri f.
scump, scumpa,
scumpi, scumpe
seara — seri f.
sectie — sectii f.
a semna, -ez
sentiment —
sentimente 7.
separat
seri — sere f.

serviciu — servicii 7.

sesiune — sesiuni f.
set — seturi n.
sezon — sezoane 7.
sfarsit — sféarsituri f.
sfat — sfaturi n.
sigur, siguri,
siguri, sigure
silabi — silabe f.
simfonic,
simfonici,
simfonici,
simfonice
simplitate —
simplititi f.
simplu, simpl,
simpli, simple
simt — simturi 7.
a se simti
sindrofie —
sindrofii f.

chair
to drop,

to decrease
stage
exchange

change
letter

to get up
waking up
expensive
dear
evening
department
to sign
feeling

separately

greenhouse

work place

session

set

season

end

advice

certain,
definite

syllable

symphonic

simplicity
simple

sense
to feel

party

smantiani f.

soare .

sori — surori f.

sot — soti m.

sotie — softii f.

spate n.

special, speciali,
speciali,
speciale

specificatie —
specificatii f.

spectacol —
spectacole n.

a spera

a spinteca

a spune

a sta

stabil, stabili,
stabili, stabile

stare — stéri f.

a starni, -esc

stofa — stofe f.

stramt, stramti,
stramti, strimte
strdin —
straini m.
striiiniitate f.
stricat, stricata,
stricati, stricate
strict, stricta,
stricti, stricte
a striga

strigat — strigite 7.

strugure —
struguri m.

studentie —
studentii f.

a studia, -ez

subinteles —
subintelesuri n.

soured cream
sun

sister
husband

wife

back

special

specification
show

to hope
to tear
to say
to stay
stable

state

to arouse

woollen
material

tight

stranger,
foreigner
abroad
broken,
damaged
strict

to shout,
to call

cry

grapes

university
years

to study

inference

subtire, subtire,
subtiri, subtiri

succes — succese A.

suc, sucuri 7.

sud .

a sugera, -ez

sunitoare f.

a se supira
a supira
a suporta

supraveghetor —

supraveghetori m.

a suride

surmenat,
surmenati,
surmenati,
surmenate

surpriza —
surprize f.

sus

suti — sute f.

suvenir —
suveniruri 7.

S

thin

success
juice
south
to suggest
St John’s
wort, Rose
of Sharon,
hypericum
to get upset
to upset
to bear,
to stand
supervisor

to smile
mentally
exhausted

surprise
up, upstairs

hundred
souvenir

sarmant, sarmanti, charming

sarmanti, sarmante

scoali — scoli f.
sedintii — sedinte f.

sef — sefi m.

ses — sesuri 7.

sevalet —
sevalete n.

sic

smecher —
smecheri m.

soricel — soricei m.

school
meeting
boss
plain
easel

chic
crafty person

mouse
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sters, stearsi,
stersi, sterse
a sti

T

tare, tare,
tari, tari
a targui, -esc
tarif - tarife n.
tarziu, tarzie,
tarzii, tarzii
tastaturd —
tastaturi f.
tata m.
teafar, teafari,
teferi, tefere
teatru — teatre n.
tehnici — tehnici f.
tei m.
a telefona, -ez
temperaturi —
temperaturi f.
tenis ~.
terasi — terase f.
a termina
timbru - timbre .
timp -
timpuri n.
tip — tipuri n.
tocmai
topor, topoare n.
tot, toata,
toti, toate
a trage
tramvai —
tramvaie 7.
treaba —
treburi f
trecut, trecuta,
trecuti, trecute
tren — trenuri n.

faded

to know

loud, hard

to barter
rate, price
late

keyboard

father
sound

theatre
technique
lime tree

to telephone
temperature

tennis

terrace

to end

stamp

time,
weather

type

just

axe

all

to pull
tram

work, task
past, last

train

a trimite
tropical, tropicala,
tropicali, tropicale

T

tard — tari f.

a tine

a tipa

U

uimire — uimiri f.

a uita

a se uita

uite — witati!

ultimul, ultima,
ultimii, ultimele

a umbla

unchi — unchi m.

unde

uneori

urat, urit,
urati, urite

ureche — urechi f.

urgenti —
urgente f.

urias, uriasa,
uriasi, uriage

urmitor,
urmatoare,
urmaétori,
urméatoare

urs — ursi m.

usturoi m.

usor

usor, usoara,
usori, usoare

to send
tropical

country,
homeland;
countryside

to hold,
to last

to shout

astonishment
to forget
to look
here!
the last,
the latest
to walk
about
uncle
where
sometimes

ugly

ear
emergency

vast, immense

following,
next

bear
garlic
easily
light, easy

Vv

vacanti — vacante f. holiday

vale — vii f.
valutar, valutara,
valutari, valutare
vaniti — vinete f.
vant — vanturi 7.
vari — vere f.
variat, variata,
variati, variate
varsti — varste f.
var — veri m.
vechi, veche,
vechi, vechi
vechime —
vechimi f.
vecin — vecini m.
a vedea
vedere — vederi f.
a veni
verde — verzi
vernil
vest n.
viatd — vieti f.
viitor n.
vin - vinuri n.
vitamini —
vitamine f.
vitezi — viteze f.

valley
monetary

aubergine

wind

female cousin

varied,
diverse

age

male cousin

old

oldness

neighbour
to see
postcard
to come
green
light green
west

life
future
wine
vitamin

speed

vizavi

vizibil

a vizita, -ez

voce — voci f.

volei n.

vopsea — vopsele f.

vorbiret,
vorbireati,
vorbireti,
vorbirete

a vrea

vreme — vremuri f.

vulpe — vulpi f.

z

zahdr n.

a zambi, -esc

zarzavat —
zarzavaturi n.

zipicit, zapacita,
zapiciti, zipicite

a zdri, -esc

zbéarcit, zbarcita,
zbarciti, zbarcite

Zemos, Zemoasa,
zemosi, zemoase

zilnic, zilnici,
zilnici, zilnice

zi - zile f.

opposite
visibly

to visit
voice
volleyball
paint
talkative

to want
time, weather
fox

sugar
to smile
vegetable

absent-
minded
to loom
wrinkled
juicy
daily

day
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English-Romanian
glossary

A

a, an
to be able
about
above
abroad
absence
to accept
accident
accustomed to
ache
across
actually
address
advice
aeroplane
after

after that
afternoon
again

ago
agreed

air

airport

all

all right
almost
alone
already
also

un, o, vreun, vreo
a putea
despre, cam
deasupra

in striinitate
absenti

a accepta
accident

obisnuit cu, si

durere

peste

de fapt

adresi

sfat

avion

dupi (ce)

dupi aceea

dupi-amiazi

din nou

acum

de acord

aer

aeroport

tot, toti, toate

bine

aproape

singur

deja

si, mai, de
asemenea

although

American

and

and so on

annoyed

to answer

anyhow

apartment

apartment
block

to apologise

appetite

apple

arm

to arrive

as

to ask

to ask a
question

ashtray

aspirin

assistance

at

at home

at last

Australian

baby
back
bad

desi

american

si

si asa mai departe
suparat

a rispunde

in orice caz
apartament

bloc

a-si cere scuze

pofta

mar

brat

a sosi

ca, deoarece

a cere

a pune o
intrebare

scrumieri

aspirini

ajutor

la

acasia

in sfarsit

australian

copil
spate
rau, prost
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bag
ball
bandage
bank
banknote
bar
barber
bathing
costume
bathroom
battle
to be
beach
to beat
beautiful
because
to become
bed
to go to bed
bedroom
beef
beer
before
to begin
to believe
below
bench
better
between
big
bill
bird
black
blade
blouse
to blow
blue
boat
book
to book
bookshop
both

geanta

minge
pansament
banci
bancnoti

bar

frizer

costum de baie

baie

lupta

afi

plaja

a bate
frumos
fiindca

a deveni
pat

a se culca
dormitor
carne de vaci
bere
inainte (de)
a incepe

a crede

jos

banci

mai bine
intre

mare

nota de plati
pasire
negru

lami

bluza

a bate, a sufla
albastru
vas, barca
carte

a retine
librarie
amandoi

bottle
box

boy
bread
to break
bridge
to bring
British
brother
brush
building
bus
bus-stop
busy
but
butter
to buy

c

café

cake

to call

to call on
can
camera

can (tin)
car

care

to take care of
careful

to carry
case

to cash
cash-desk
cat

cause
centre
century
certain
chair

sticla
cutie, lada
baiat
piine

a strica
pod

a aduce
britanic
frate

perie
cladire
autobuz
statie de autobuz
ocupat
dar

unt

a cumpdira

cofetiirie
prijitura, tort
a chema
a vizita
a putea
aparat de
fotografiat
conserva
masini
grija
a ingriji
atent
a duce
caz
a incasa
casa
pisicd
cauza
centru
secol
sigur
scaun
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chance
by chance
to change
cheap
cheers!
chemist’s
child
chips
chocolate
to choose
Christmas
church
cigarette
cigarette-
lighter
cinema
circle
city
class
client
to climb
clean
clinic
clock
to close
close to
clothes
coast
coat
coffee
cold

to catch a cold

colour
colour film
to come
concerning
conversation
to cook
copy

corner

to cost
cotton

sansa

din intaimplare
a schimba
ieftin

noroc!
farmacie
copil

cartofi prajiti
ciocolati

a alege
Criciun
biserica
tigari
bricheti

cinema
cerc

oras

clasi ori
client

a urca
curat
policlinici
ceas

a inchide
langa
haine
coasta
pardesiu, palton
cafea

frig, rece

a rici
culoare
film in culori
a veni
apropo de
conversatie
a giti
exemplar
colt

a costa
bumbac

cotton-wool
country
course
covered
cCow

crowd

cup

custom
customs

to cut

D

daily
danger
date
daughter
day
dear (loved,
cherished)
dear
(expensive)
to decide
deep
to defeat
dentist
department
store
departure
to deserve
desk
dictionary
to die
different
difficult
dining-room
direct
dirty
distance
district
to do
doctor

vata
tara
curs
acoperit
vacd
multime
ceasci
obicei
vama

a tiia

zilnic
pericol
dati
fatd, fiica
zi

drag

scump

a hotari
adanc
a invinge
dentist
magazin
universal
plecare
a merita
birou
dictionar
a muri
deosebit
greu
sufragerie
direct
murdar
distanti
regiune
a face
doctor

dog

dollar

door

to draw

dress

drink

to drink
drinking water
to drive
driving licence

dry
to dye

E

each

ear

early

to earn

earth

easily

east

Easter

easy

to eat

egg

embassy

empty

encouragement

end

in the end

English

English
language

to enjoy
oneself

enormous

enough

to enter

envelope

error

ciine

dolar

usd

a desena

rochie

biutura

a bea

apa potabilid

a conduce

permis de
conducere

uscat

a vopsi

fiecare

ureche
devreme

a castiga
pamant

usor

rasarit, est
Paste

usor

a manca

ou

ambasadi

gol
incurajare
sfarsit

in cele din urmé
englez

limba englezi

a petrece bine

enorm
destul (de)
a intra
plic
greseald

especially
even
evening
every
exactly

for example
except for
excuse
expensive
expression
eye

F

face

fact

in fact

to fall
family
famous
far

as far as
fast

fat

father
fax

to feel

to feel like
few

film

to find
to finish
fire

first

the first
fish

flat

floor
flower

to follow
food
food-store

mai ales
chiar

seari
fiecare
exact

de exemplu
in afarid de
scuzi
scump
expresie
ochi

fati

fapt

de fapt

a cidea
familie
celebru
departe
pani la
repede

gras

tatd (m.)
fax

a se simti

a avea chef si
putini

film

a gasi

a termina
foc

mai intdi
primul
peste
apartament
etaj

floare

a urma, a urmiri
mancare
alimentari
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foolish prost good at tare la
foot picior good evening  buni seara
football fotbal good morning  buni dimineata
for pentru good night noapte buni
foreigner strdin goodbye la revedere
to forget a uita granddaughter nepoati
free liber grandparent bunic
French francez grandson nepot
fresh proaspiit grass iarba
friend prieten great mare

to frighten a speria green verde

front fata grey gri

in front in fati grilled la gritar
frost ger grocer’s alimentari
full plin ground pimant

in the future  pe viitor to guess a ghici

guest oaspete
G guide, guide-  ghid
book

game joc

garden gridini H

gate poarti

general general habit obicei
gentleman béirbat, domn hair pir
German neamt haircut tuns
to get alua to have a a se tunde
to get in a se urca in haircut
to get off a cobori hairdresser’s  salon de coafuri
to get up a se scula (ladies’)
gift cadou hairdresser’s  frizerie
girl fata (men’s)
to give ada half jumitate
glad bucuros hallway hol
glass pahar hand mini

(for drinking) handbag poseti
glasses ochelari to happen a se intimpla
to go a merge, a se duce happy fericit
to go in a intra happy birthday/ la multi ani
to go out a iesi New Year
God Dumnezeu hard greu
gold aur hardly abia
good bun, bine hat pilirie

to have
head
headache
health
to hear
to hear about
heart

by heart
heat
heaven
heavy
help
here
here is
to hide
high
high up
hill

to hire
history
to hold
holiday
home

to hope
horse
hospital
hot
hotel
hour
house
how
hundred
to hurry
husband

I

ice

ice cream
idea

if

a avea
cap
durere de cap
sinatate

a auzi

a afla
inimi

pe dinafara
cildura
cer

greu
ajutor
aici

iata

a ascunde
inalt

sus

deal

a inchiria
istorie

a tine
vacanti
acasi

a spera
cal

spital
cald
hotel

ora

casi

cum

suti

a se gribi
sot

eu
gheati
inghetata
idee
daci

il
immediately
impatience
important
impression
in

in order to
incidentally
indeed
information
inside
instead of
insurance
invitation
to invite
iron

item

J

jam

jar

to join
joke
journal
journey
jug
juice

to jump
just

K

to keep
key
kidney
kilogram
kilometre
kind

king

to kiss
kit

bolnav
imediat
neriabdare
important
impresie
in

ca si
apropo
chiar
informatie
induntru
in loc de
asigurare
invitatie

a invita
fier
articol

gem
borcan

a adera la, a uni

glumi, banc
revisti
cilitorie
cania

suc

a siri

chiar, tocmai

a tine

cheie
rinichi
kilogram
kilometru
bun, amabil
rege

a saruta
echipament
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kitchen bucitirie list lista

knife cutit to listen to a asculta

to knock a bate little mic

to know a sti litre litru

to get to know a se invita cu to live a locui, a trii

to know a cunoaste London Londra
(person) long lung

knowledge stiinta to look at a se uita la

to look for a ciuta
L to lose a pierde
love dragoste

lady femeie, doamni to love a iubi

lake lac luck noroc

lamp lampi luggage bagaj

land tari lunch pranz

language limba lung pliman

large mare

late tarfm M

to laugh a rade

lavatory closet, WC machine magsini

law lege made of ficut din

to learn a invita magazine revisti

at least cel putin maid femeie de servicin

leave concediu mail posti

to leave a pleca to make a face

left stang man birbat

leg picior many multi

lemon limaie map harti

lemonade limonadi mark noti

less mai putin market piati

to let a Lisa to get married a se cisdtori

letter scrisoare match (light)  chibrit

library biblioteca matter chestiune

life viati what’s the ce este?

lift lift matter?

light lumini maybe poate

to light a aprinde meal masi

light deschis to mean a insemna
(of colours) meanwhile intre timp

light bulb bec meat carne

to like a plicea medicine doctorie

lion leu to meet a se intalni

to mend
menu
method
middle
milk
mineral water
minute
mistake
modern
moment
money
month
more
morning
mother
mountain
mouth
Mr

Mrs
much
museum
music
must
mustard

N

name
namely
national
near to
nearby
neck

need

to need
needle
neighbour
nephew
never

new
newspaper
next

a repara
listi de bucate
metoda
mijloc

lapte

api mineralid
minut
greseald
modern
moment
bani

luni

mai mult
dimineati
mama
munte

guri

domnul
doamna
mult

muzeu
muzici

a trebui sa
mustar

nume
anuime

national

langa

aproape

git

nevoie

a avea nevoie de
ac

vecin

nepot

niciodati

nou

ziar

viitor

nice

niece
night

last night
night club
no

no one
north
nose

not

note
note-book
nothing
to notify
novel
now
number

o)

to obey
object
occasion
occupied
to occur
odd

of

of course
office
often

oil

old (of people)
old (of objects)
olive
olive oil
on

once

one

only

to open
open

or

drigut
nepoati
noapte

aseara

bar de noapte
nu

nimeni

nord

nas

nu

noti, bancnoti
carnet

nimic

a anunta
roman

acum

numar

a asculta
obiect
ocazie
ocupat

a se intimpla
curios

de
bineinteles
birou
adesea
ulei
bitran
vechi
maslina
ulei de miisline
pe

odati
unul, una
numai

a deschide
deschis
sau
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to order
ordinary
other
outside

out of order
over there
to owe

to own

P

to pack
packet
pain

to paint
painting
paper
pardon?
park

to park
part

to pass
passport
past
payment
peak

pen
pencil
penknife
people
pepper
perfect
perhaps
periodical
permission
person
petrol
petrol station
photograph
piece

pig

pill

a comanda
obisnuit
alt

afara
stricat
acolo

a datora

a poseda

a face bagajele
pachet
durere

a vopsi
tablou, pictura
hartie
poftim?
parc

a parca
parte

a trece
pasaport
trecut
plati
varf
stilou
creion
briceag
oameni
piper
perfect
poate
revistia
voie
persoani
benzini
statie de benzina
fotografie
bucati
porc
piluli

place

plain

plan

plane
platform
play

to play
pleasure
plug (electric)
plum
pocket
police
poor

port

porter
possible
post office
postage stamp
pound
powder

to prefer
present
price

priest
programme
to promise
to pull

to push

to put

Q

quantity
quarter
question
queue
quick
quiet
quite

R

radio
railway

loc
simplu
plan
avion
peron
piesi

a se juca
plicere
stecir
pruna
buzunar
politie
sarac
port
hamal
posibil
oficiu postal
timbru
lird sterlina
pudra

a prefera
cadou
pret
preot
program
a promite
a trage

a impinge
a pune

cantitate
sfert
intrebare
coada
repede
linistit
destul de

radio
cale ferata
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to rain
rain
raincoat
rarely
rather
razor

to reach
to read
ready

to receive
recently
red

to reduce
regarding
region

to rent

to repair
to reply
to request
to reserve
restaurant
rest

result

to return
rice

rich

right

to be right
ring

river

road

roll
Romanian

room
rope

sad
salad
salt

a ploua

ploaie

haini de ploaie

rar

mai bine

aparat de ras

a ajunge la

a citi

gata

a primi

de curand

rosu

a reduce

privitor la

regiune

a inchiria

a repara

a raspunde

a cere

a rezerva

restaurant

pauzi

rezultat

a se intoarce

orez

bogat

dreapta

a avea dreptate

inel

riau

drum

chifla

roman,
romanesc

cameri

franghie

trist
salata
sare

sand
sandwich
sausage
to say
scenery
school
scissors
sea

seat

to see
to seek
seldom
to send
serious
shampoo
to shave
she
shirt
shoe
shop
short
show

to show
shower
sick
sign
silver
simple
sin

to sing
sister

to sit
size
skirt
sky

to sleep
slow
small

to smoke
SNOW
soap
somehow

nisip
sandvig
ciarnat

a spune
peisaj
scoali
foarfeca
mare
loc

a vedea
a ciuta
rar

a trimite
serios
sampon
a se rade
ea
cimasi
pantof
magazin
scurt
spectacol
a arita
dus
bolnav
semn
argint
simplu
picat

a canta
sora

a sta
masuri
fusti
cer

a dormi
incet
mic

a fuma
zipada
sapun
oarecum
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sometimes uneori tap robinet

son baiat, fiu taxi taxi

song cantec tea ceai

sorry pardon to teach a invita

soup supi telegram telegrami

south sud telephone telefon

to speak a vorbi telephone numir de telefon

sport sport number

spring primivari television televizor

square piata than ca, decit

stamp timbru to thank a multumi

to stand asta thanks multumesc

station gari theatre teatru

to steal a fura then atunci

steel otel therefore deci

still inci thin subtire

to stop a opri thing lucru

storm furtuni to think a crede

story povestire thought gand

straight drept thousand mie

strange ciudat throat gat

street stradi to throw a arunca

strong tare ticket bilet

student student time timp

stupid prost timetable orar

to succeed in  a reusi sd tip bacsis

sugar zahir tired obosit

suit costum to la

suitcase geamantan today azi

summer vara toilet wC

sun soare tomorrow mdine

switch intrerupitor tongue limbi

to switch off  a stinge too prea

to switch on  a aprinde tooth dinte

system sistem toothbrush perie de dinti
tourist turist

T towards spre
towel prosop

table masa town oras

to take alua train tren

talk conversatie to translate a traduce

tall inalt tree pom

trousers
true

U

ugly
umbrella
under

to understand
unfortunately
United States
until

up

upset

urgent

to use

useful

usual

Vv

vacant
vaccination
valid
vegetables
very
village

visa

to visit

W

to wait
waiter

pantaloni
adevirat

urat
umbreli
sub

a intelege
din pacate
Statele Unite
pani cand
sus
necajit
urgent

a folosi
folositor
obisnuit

liber
vaccin
valabil
legume
foarte
sat
vizi

a vizita

a astepta
chelner

to walk
wall

to want
warm
watch
water
way
weather
week
well
when?
where?
who?
why?
wind
wine
with
woman
to write
wrong

Y

yard

year
yellow
yes
yesterday
yet
young

z

zip
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a merge pe jos
perete

a vrea
cald

ceas

apa

drum
vreme
sdptimani
bine
cand?
unde?
cine?

de ce?
vant

vin

cu

femeie

a scrie
gresit

curte
an
galben
da

ieri
inca
tinar

fermoar



Index

aches and pains 156

adjectives 33, 204
possessive 36
comparative 103
superlative 218
agreement with nouns 96,

173

adverbs 58, 191

adverts 248

alphabet 12-13

article
indefinite 17
definite 32, 174
possessive 172

business terms 68

case system (Genitive/Dative)
indefinite forms 83
definite forms 93
conditional mood 58, 178
conjunctions 247

dative forms 155
days of week 21
directions 25

doctor, visit 156

expressing
a wish 22, 58
disagreement 127

family 35, 110
food and drink 51, 81

future tense (1) 43
future tense (2) 67

going on a trip 238
greetings 9

house 234

imperative mood 161

imperfect or past continuous 182

impersonal constructions 231
interjections 138
introducing oneself 3, 15

months of the year 73

negative forms 11, 30
numbers
cardinal 10,48
ordinal 231

passive voice 148
past historic 193
past tense 29, 86
pluperfect 224
plural 54
points of compass 44
police station 202
prepositions 71, 191, 236

pe 135, 190
present tense 15, 118
participle

present 239

past 244
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presumptive statements 245
pronouns
personal 5
possessive 172
interrogative 204
demonstrative 106
indefinite 107, 177, 208, 221
direct object unstressed forms
108
direct object stressed forms 134
indirect object unstressed forms
129
indirect object stressed forms
144
reflexives (1) 143
reflexives (2) 131
pronunciation rules 13-15
proper names and the genitive 145

result clauses 245

sa clauses 137

seasons 73

sequence of tenses 221

shopping
stamps, postcards 77
haggling 188
changing money 80

spelling 13-15

sports 216

telling a story 193, 246

time, telling 41

time expressions 72, 74,
248

verbs 278-295
vocative case 85

weather 67
writing a letter 154



